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ПРЕДИСЛОВИЕ

Едва ли приходится сомневаться в том, что, когда мой прадед начал писать эту книгу, его мысли были сосредоточены на той цели, которую он описывает в собственном предисловии, — перенаправлении в Австралию части потока эмиграции, направлявшегося тогда с Британских островов в Северную Америку. Возможно, еще более настойчиво он стремился предотвратить любые британские настроения в пользу выхода из колонии и полного оставления Нового Южного Уэльса.

Но по мере написания он обнаружил, что вынужден давать некоторые объяснения тем порокам, которые он видел в повседневной жизни колонии, и это естественным образом привело его к необходимости предложить способы преодоления этих изъянов. Современные ему рецензенты, следовательно, не так уж ошибались, когда отмечали, что книга выглядит почти как две разные работы, написанные разными авторами.

Вторичная тема стала важнейшей частью книги, поскольку предложенные им тогда средства от бед его страны легли в основу его собственной политики по возвращении в Австралию. Благодаря влиянию, которое он и его друзья оказывали на протяжении последующих тридцати лет, эта политика во многом определила ход австралийской истории того времени. Большинство его предложений в конце концов были приняты, хотя в некоторых случаях много позже, чем он желал, а иногда — с модификациями, внесенными им самим или продиктованными давлением обстоятельств.

В то время, когда он писал эту книгу, ему было около двадцати пяти лет; он вернулся в Англию для завершения образования вскоре после участия в первом пересечении Синих гор. Ватерлоо было только что выиграно; Европа успокаивалась и пыталась забыть Наполеона. Раны Американской революции затягивались; британские купцы и промышленники готовились изменить облик мира в соответствии с постулатами Адама Смита.

Пытаясь перенаправить миграционный поток, он вовсе не был врагом Америки (более того, он выбрал название «Вермонт» для собственной фермы на реке Непиан), но он стал, пожалуй, первым австралийцем, который искренне поддержал стремление Маккуори к расширению Австралии и ее независимости от лондонского управления. Он делал это в то время, когда некоторые влиятельные англичане призывали отказаться от всей затеи с Ботани-Бей, которая спустя тридцать лет все еще не была самоокупающейся и казалась обреченной на страдания от повторяющихся кризисов.

Очевидно, Маккуори мечтал о великой трансконтинентальной реке, которая должна была течь на запад на две тысячи миль от Водораздельного хребта через плодородные и орошаемые земли, пока не достигнет моря где-нибудь на северо-западном побережье. Было обнаружено, что Лаклан распадается на болота, но Оксли верил, что река Маккуори будет иметь более счастливое устье, и во время выхода первого издания этой книги (1819 год) эта теория все еще казалась жизнеспособной. Разумеется, прошло совсем немного времени, прежде чем эти надежды погибли в болотах Маккуори, уступив место перспективам мифического Внутреннего моря, хотя потребовались десятилетия, прежде чем энтузиасты осознали, что им придется довольствоваться озером Эйр.

Это первое издание принимает за факт фантом этого трансконтинентального потока и пространно рассуждает о благах, которые он принесет, заимствуя свою концепцию Сердца Австралийского континента из того, что было известно о Великих равнинах Америки, которые тогда как раз открывались. Любой ребенок с атласом в руках может теперь осуждать ошибку придания этой концепции большей веры, чем это делали Оксли или Маккуори: разве ретроспективный взгляд не делает историю столь простой?

Отказ от простого оптимизма в отношении этого физического факта должен был быть быстрым и болезненным: однако отказ от некоторых других постулатов оказался медленным и куда более тяжким. Во время выхода этого первого издания влияние Просвещения завершало свое проникновение в политику и экономику. Человеку стоило лишь обрести свободу, как он вошел бы в политический Рай; силы свободного рынка стоило лишь оставить без ограничений, и они сами по себе сотворили бы экономический Эдем!

Таковы увлечения первого издания, где Блай представляет силы репрессий и тьмы, в то время как Маккуори и Макартур причисляются к ангелам. К моменту выхода третьего издания (1824 год, почти совпавшему с возвращением автора в Австралию) ветры перемен пронеслись над австралийской землей. Бигг представил свой Отчет, который разрушил столь многое из трудов Маккуори, а Эксклюзивы, по мнению автора, объединились с врагами австралийской идентичности.

В течение последующих тридцати лет политика Нового Южного Уэльса была бурной и разнообразной. Ни один человек в ее эпицентре не смог бы сохранить все свои иллюзии относительно изначальной доброты человеческой природы, если бы ее только освободились от противоестественных оков, которыми ее связало общество. Равным образом никто, кто участвовал в коммерческой жизни тех времен, кто пережил, например, депрессию сороковых годов, не мог сохранить в неприкосновенности постулаты Рикардо, опубликованные всего за несколько лет до 1819 года и принятые как непреложная истина в том первом издании.

Поэтому некоторые из тех увлечений 1819 года пришлось оставить: но цели остались прежними. Большинство из них в конце концов воплотились в действие и реальность. Именно в их модификации автор проявил, пожалуй, наибольшую дальновидность и проницательность. Начиная с 1848 года он осознал истинную природу «призрака, бродившего по Европе» и продолжающего бродить по миру. С тех пор он уже не писал так, как писал здесь.

У. Ч. Вентворт

24th February, 1978





ПРЕДИСЛОВИЕ

Это может предотвратить те расспросы, которые публика естественным образом могла бы вести относительно того, каким образом автор приобрел сведения, содержащиеся в данном труде, если он заявит, что родился в колонии Новый Южный Уэльс и прожил там около пяти лет после достижения зрелого возраста. Это срок, которого, по меньшей мере, признают достаточным для обретения верного знания о ее состоянии и управлении, а также для того, чтобы позволить ему заметить пагубную направленность тех мер, несправедливость и неблагоразумие коих он стремился продемонстрировать, добиваясь их скорейшей отмены. Он вовсе не желал бы, однако, чтобы делался вывод, будто настоящий труд стал результатом зрелых и систематических размышлений; напротив, это поспешное произведение, зародившееся из случайных советов знакомого, о котором он никогда и не помышлял во время своего долгого проживания в колонии. Вследствие этого он был вынужден не только опустить подробное изложение множества интересных фактов, с которыми мог ознакомиться до своего отъезда, но и испытал необходимость в значительной степени полагаться на верность своей памяти ради точности многих из тех обстоятельств, о которых он заявил; тем не менее он не лишен надежды, что пять лет внимательного наблюдения позволили ему сообщить множество подробностей, о которых при отсутствии более толковых трудов на ту же тему большинство жителей этой страны не могут не ведать и многие из коих желали бы быть осведомлены.

Его единственная цель при навязывании этого поспешного произведения вниманию публики заключается в содействии благополучию и процветанию страны, давшей ему жизнь; и он рассудил, что никоим образом не сможет столь результативно внести свою лепту в достижение этой цели, как попытавшись отвратить от Соединенных Штатов Америки к ее берегам часть того огромного потока эмиграции, который устремляется туда в настоящее время из всех уголков Европы. В развитие этого замысла он описал превосходящие достоинства климата и почвы, которыми обладает эта колония; он объяснил причины, по которым эти природные преимущества еще не принесли тех благотворных последствий, которых можно было от них ожидать; он указал на доводы в пользу отказа от существующей системы и замены ее иной; и, наконец, приводя те, как он считает, неопровержимые доказательства целесообразности — исключительно с точки зрения метрополии — принятия предложенных им мер, он надеется, что в конечном счете вызовет изменение политики, от которого в равной мере выиграют обе заинтересованные стороны. Он не стал полагаться на стечение обстоятельств, которое, как разумно полагать, не может быть ни сомнительным, ни далеким, но ограничился перечислением стимулов к эмиграции, существующих при нынешних обстоятельствах; и, сопоставив их с теми преимуществами, которыми, согласно описаниям авторов, оставивших наиболее благоприятные отзывы об Соединенных Штатах, те якобы обладают, он доказал, что эта колония, претерпевая все препятствия со стороны произвольного и неразумного правления, все же сохраняет великий и решительный перевес на чаше весов. Насколько этот перевес увеличится, когда предложенные им изменения и модификации будут полностью или частично претворены в жизнь, он оставил на усмотрение всех желающих эмигрировать, предоставив им самим оценить это; а также решить, как долго еще будет терпеться система, столь обременительная для метрополии и столь коренным образом порочная в своих принципах и действиях. Для всех тех, кто разделяет его мнение о том, что она не может просуществовать много дольше, стимулы отдать предпочтение именно этой колонии станут настолько весомыми, что вряд ли позволят им хоть на мгновение усомниться в выборе между двумя странами.

Если в ходе этого труда он отзывался в терминах безоговорочного осуждения о пагубной системе, жертвой которой стало несчастное место его рождения, он желает, чтобы было совершенно понятно: от него были дальше всего мысли связывать порицание, выраженное им в ее адрес, с теми, кто разрешил ее продолжение. Он слишком глубоко проникся осознанием сложного и судьбоносного характера борьбы, которую им приходилось вести, чтобы не признать: она по праву заслуживала их первостепенного и главного внимания. В сущности, всю нашу колониальную систему он считает лишь второстепенной интригой в разыгрывавшейся великой драме. Следовательно, нельзя было разумно ожидать, что жалобы какой-либо отдельной колонии станут предметом детального и пристального расследования; и тем менее можно было вообразить, будто правительство обратит свое внимание на облегчение участи той из них, которая сравнительно возбуждала лишь малую долю общественного интереса и до сих пор рассматривалась скорее в свете тюрьмы, нежели того, чем он постарался доказать ее можно сделать, — одного из полезнейших и ценнейших придатков империи. Это оправдание пренебрежения, которое колония испытала во время войны, однако, не может быть приведено в защиту упорства в том же неразумном и гнетущем курсе в мирное время. И неудивительно, коль скоро минуло уже более трех лет с момента упрочения всеобщего мира, что колонисты начинают испытывать негодование из-за сохранения бесправного положения, ради отмены которого самые веские соображения справедливости и целесообразности приводились втуне. Устранить столь справедливые основания для недовольства и жалоб и позволить им наконец вкусить те права и привилегии, быть лишенными коих они никогда не должны были, было бы в худшем случае лишь скромной компенсацией за подорванное сельское хозяйство и чахнущую торговлю; но это единственное, что ныне может быть предложено; и хотя это не способно исправить глубокие опустошения, причиненные столь долгими годами незаслуженных и нелепых ограничений, это может остановить шествие разрухи и предотвратить дальнейшее увеличение числа тех, кто уже пал под бременем сокрушительной системы. Остается поэтому надеяться, что дело человечности более не будет оскорбляться излишними проволочками и что единственное искупление, которое может быть преднесено колонистам за их прошлые и нынешние страдания, перестанет удерживаться.

Автор полностью осознает, что в ходе данного труда он не открыл ни единого нового принципа политической экономии и что он лишь следовал по широкой проторенной дороге, по которой до него прошли сотни других. Единственное оправдание, которое он может привести в свое оправдание за то, что побеспокоил публику повторением принципов, истина коих столь общеизвестна и признана, — это надежда на то, что их воспроизведение не будет сочтено излишним и назойливым до тех пор, пока их применение остается неполным; до тех пор, пока в какой-либо точке земного шара по причине отсутствия их внедрения и проведения в жизнь царят порок и нищета.





ЧАСТЬ I

НОВЫЙ ЮЖНЫЙ УЭЛЬС.

СТАТИСТИЧЕСКИЙ ОТЧЕТ О ПОСЕЛЕНИЯХ В НОВОЙ ГОЛЛАНДИИ.

Колония Новый Южный Уэльс расположена на восточном побережье Новой Голландии. Этот остров, впервые открытый голландцами в 1616 году, лежит между 9-м и 39-м градусами южной широты и 108-м и 153-м градусами восточной долготы; в силу своих огромных размеров он скорее заслуживает наименования континента, которое присвоили ему многие географы. С тех пор его посетили и исследовали целые плеяды знаменитых мореплавателей, среди которых Кук и Флиндерс занимают наиболее заметное место. И тем не менее исследование этой обширной части света отнюдь нельзя считать завершенным, поскольку ни один из мореплавателей, наносивших на карты различные части ее берегов, не обнаружил устья какой-либо значительной реки; и едва ли можно всерьез поверить, что страна столь огромных масштабов не имеет хотя бы одной реки, которая заслуживала бы того, чтобы ее причислили к категории «рек первой величины».

Если бы об этом острове судили по общему облику земель, примыкающих к морю, его сочли бы одним из самых бесплодных уголков на поверхности земного шара. Опыт, однако, доказал, что подобное мнение было бы прямо противоположно истине; поскольку по мере того, как исследуются внутренние районы, их общая плодородность с избытком компенсирует крайнюю бесплодие побережья.

Большая часть этой страны покрыта лесом гигантского роста, но совершенно иного описания, нежели леса Европы. Тем не менее древесина эта весьма долговечна и прекрасно приспособлена для любых целей человеческой деятельности.

Единственным обнаруженным пока металлом является железо. Оно изобилует во всех частях страны, а местами чище, нежели где-либо еще в мире. Во многих местах в лучшем качестве залегает уголь. Имеются также в изобилии сланцы, известняк и гранит, хотя и не в непосредственной близости от Порт-Джексона. Повсеместно встречаются песчаник, кварц и тесаный камень.

Реки и моря изобилуют превосходной рыбой; однако угорь и корюшка, кефаль, мерланг, скумбрия, морской язык, скат и солнечник — это, полагаю, единственные разновидности, известные в данной стране.

Среди животных обитают кенгуру, дикая собака (представляющая собой более мелкую разновидность волка), вомбат, бандикут, крысиный кенгуру, опоссум, летяга, летучая лисица и т. д. Здесь нет ни одного из тех животных или птиц, которые именуются в этой стране «дичью», за исключением цапли. Заяц, фазан и куропатка совершенно неизвестны; но водятся дикие утки, свиязи, чирки, перепела, голуби, ржанки, бекасы и т. д., а также эму, черные лебеди, какаду, попугаи, лорикеты и бесконечное множество мелких птиц, не встречающихся ни в одной другой стране. По сути, как животный, так и растительный мир здесь в значительной мере уникальны.

В этой стране водится много ядовитых пресмыкающихся, однако от их укусов случается мало несчастных случаев как среди аборигенов, так и среди колонистов. Из них наиболее страшны многоножка, тарантул, скорпион, веретеница и змея; в особенности последняя, поскольку таковых, полагаю, насчитывается по меньшей мере тридцать разновидностей, из коих все, кроме одной, в высшей степени ядовиты.

Аборигены этой страны занимают низшее место на эволюционной шкале человеческого рода. У них нет ни жилищ, ни одежды; они совершенно не знакомы с искусством земледелия; и даже оружие, имеющееся у различных племен для защиты от нападений соседей, а также охотничьи и рыболовные снасти, с помощью которых они добывают средства к существованию, отличаются грубейшим устройством и исполнением.

Тридцать лет общения с европейцами не произвели ни малейших изменений в их привычках; и даже те из них, кто наиболее тесно смешался с колонистами, никогда не были склонены к занятию хотя бы одним из ремесел цивилизованной жизни. Отвергая всякое принуждение, их счастье по-прежнему сосредоточено в их исконных занятиях; и они, судя по всему, считают превосходные наслаждения, проистекающие от цивилизации (ибо они весьма далеки от того, чтобы быть к ним нечувствительными), лишь слабой платой за пожертвование хоть какой-то долей своей природной свободы. Цвет кожи этих людей — темный шоколад; их черты лица имеют сильное сходство с африканскими неграми: у них тот же приплюснутый нос, крупные ноздри, широкий рот и толстые губы; однако волосы у них не курчавые, за исключением Земли Ван-Димена, где у них имеется эта дополнительная характеристика негров.

Эти люди не имеют никакого сходства ни с одним из жителей окружающих островов, кроме обитателей Новой Гвинеи, отделенной от Новой Голландии лишь узким проливом. Один из этих островов, следовательно, очевидно, был заселен выходцами с другого; но откуда происходил первоначальный корень — это одна из тех географических проблем, которые по всей вероятности никогда не будут удовлетворительно разрешены.

Сколь ни грубы и ни варварчны аборигены этой страны, они все же сохраняют некие смутные представления о Верховном Существе и о загробной жизни. Однако вдаваться в подробное описание их обычаев и нравов было бы чуждо тем целям, которыми я себя ограничил; и это, поистине, не послужило бы умножению фонда общественных знаний, поскольку любой, кто пожелает получить информацию об этих предметах, найдет верное и подробное их описание в труде мистера Коллинза.

Сидней, столица Нового Южного Уэльса, расположен на 33 градусах 55 минутах южной широты и 151 градусе 25 минутах восточной долготы. Он находится примерно в семи милях от мысов Порт-Джексона и раскинулся главным образом на двух холмистых мысах и лежащей между ними долине, которые вместе образуют бухту Сидней-Коув. Западная сторона города простирается до самой кромки воды и занимает, за исключением небольшого зарезервированного участка вокруг батареи Дауза, весь тот мыс, который отделяет Сидней-Коув от Лейн-Коув, уходя при этом на значительное расстояние вглубь материка.

Как нетрудно заметить, эта часть города образует небольшой полуостров; и, что еще более важно, вода в обеих этих бухтах в целом имеет достаточную глубину, позволяя судам крупнейшего тоннажа подходить вплотную к самим скалам.

На восточном мысе расширение города было остановлено Правительственным домом и прилегающим владением, занимающим весь мыс Беннилонг-Пойнт — обстоятельство тем более прискорбное, что вода вдоль всего этого мыса еще глубже, чем на западной стороне бухты, и потому предоставляет еще большие удобства для возведения складов и различных важных коммерческих нужд.

Внешний вид города груб и беспорядочен. До правления губернатора Маккуори планировке улиц уделялось мало внимания или вовсе никакого, и каждому владельцу предоставлялось право строиться на своем участке там и так, как заблагорассудится его капризу. Ему, однако, в конце концов удалось установить безупречную регулярность на большинстве улиц и свести до степени единодушия, которая сочлась бы абсолютной несбыточной, даже самую запутанную часть того хаоса строений, что до сих пор известен под названием «скал» (the rocks) и который в силу неровности своей поверхности, труднодоступности и полного отсутствия порядка в постройках долгие годы напоминал скорее обиталище орды дикарей, нежели резиденцию цивилизованного сообщества. В целом город ныне можно назвать сносно регулярным; и поскольку впредь при любых пристройках к нему владельцам участков не позволят отступать от линий, намеченных генеральным землемером, новая часть по понятным причинам будет свободна от изъянов и неудобств старой.

Этот город занимает значительную площадь земли, что с первого взгляда наводит на мысль о куда большей численности населения, чем он содержит на самом деле. Это объясняется двумя обстоятельствами: крупными размерами земельных участков, в большинстве случаев предоставляющих достаточно пространства для сада, и маломощностью возведенных на них домов, которые в массе своей не превышают одного этажа. Из-за этих двух причин получается, что в городе не насчитывается и семи тысяч душ, тогда как поселение, занимающее такую же площадь земли в этой стране, имело бы население по меньшей мере в двадцать тысяч человек. Но хотя дома по большей части невелики и имеют убогий вид, здесь есть множество общественных зданий, равно как и частных домовладений, которые не посрамили бы лучшие кварталы этого великого метрополиса. Из числа первых наиболее примечательны общественные склады, общая больница и казармы, а из числа последних — дома господ Лорда, Райли, Хау, Андервуда и Николса.

Стоимость земли в этом городе во многих местах составляет половину от стоимости участков в лучших районах Лондона и ежедневно растет. Вследствие этого арендная плата непомерно высока. Отыскать сносный дом без мебели дешевле чем за сто фунтов стерлингов в год никак не удается.

Имеется здесь и весьма хороший рынок, хотя он и возник совсем недавно. Он был учрежден губернатором Маккуори в 1813 году и весьма неплохо снабжается зерном, овощами, птицей, маслом, яйцами и фруктами. Правда, работает он лишь трижды в неделю, а именно по понедельникам, средам и пятницам. Он представляет собой крупное продолговатое огороженное пространство, где губернатором возведены склады для приема всей той провизии, которая остается непроданной к закрытию рынка; торговля же длится с шести часов утра летом и семи часов зимой до трех часов вечера. Продавец уплачивает взамен небольшую пошлину клерку рынка, который отчитывается ежеквартально о собранной сумме перед казначеем полицейского фонда. Годовой сбор этих пошлин составляет около 130 фунтов стерлингов.*

[* Vide Market Duties in the Appendix.]


Имеется здесь также Банк под названием «Банк Нового Южного Уэльса», учрежденный в 1817 году и сулящий колонии в целом великую и непреходящую пользу. Его капитал составляет 20 000 фунтов стерлингов, разделенных на двести паев. Он обладает официальной хартией инкорпорации и находится под управлением президента* и шести директоров, ежегодно избираемых пайщиками. Бумажные знаки этого банка служат ныне основным платежным средством колонии. Банк осуществляет учет краткосрочных векселей, а также выдает ссуды под залог недвижимости. Ему разрешено взимать взамен проценты в размере 10 годовых.

[* See Appendix.]


В этом городе также имеются две весьма хорошие государственные школы для обучения детей обоих полов. Одна из них — дневная школа для мальчиков, созданная, разумеется, лишь для предоставления бесплатного обучения; другая предназначена как для обучения, так и для содержания бедных и беспомощных девочек-сирот. Это заведение было основано губернатором Кингом еще в 1800 году и вмещает около шестидесяти детей, которых обучают чтению, письму, арифметике, шитью и различным навыкам ведения домашнего хозяйства. По завершении обучения их либо выдают замуж за свободных лиц с хорошей репутацией, либо распределяют в услужение в те уважаемые семьи, которые подадут соответствующие заявки. Во время основания этой школы к ней был приписан обширный земельный надел (в 15 000 акров); значительное поголовье лошадей, крупного рогатого скота и овец также было передано ей из правительственных стад. Доходы от этого скота идут на покрытие расходов школы, а определенная часть земли — пятьдесят или сто акров — вместе с пропорциональным количеством животных выделяется в качестве приданого каждой девушке, вступающей в брак с согласия комитета, которому поручено управление этим учреждением.

Помимо этих двух государственных школ в городе Сидней, которые в общей сложности, согласно последним поступившим из колонии сведениям, насчитывали двести двадцать четыре ребенка, в каждом густонаселенном округе колонии действуют учреждения для бесплатного распространения образования. Учителям этих школ выплачивается фиксированное жалование из Сиротского фонда. Прежде на содержание данных школ выделялись особые сборы — на уголь и древесину, которые до сих пор именуются «сиротскими пошлинами» (The Orphan Dues); однако они оказались недостаточными, и впоследствии на эти цели была направлена одна четвертая, а еще позже — одна восьмая часть всех доходов колонии. Эту последнюю долю колониальных доходов можно оценить примерно в 2500 фунтов стерлингов, каковые средства, нельзя не признать, не могли бы быть потрачены на продвижение никакой иной столь же полезной для общества цели.

Независимо от этих похвальных заведений, содержащихся на государственные средства, существуют два частных учреждения для распространения религиозных знаний, которые поддерживаются исключительно за счет добровольных пожертвований. Одно из них именуется «Вспомогательным библейским обществом Нового Южного Уэльса», и его цель заключается в сотрудничестве с Британским и иностранным библейским обществом, а также в распространении Священного Писания — либо по себестоимости, либо безвозмездно — нуждающимся и заслуживающим того просителям.

Другое называется «Институтом воскресных школ Нового Южного Уэльса» и было учреждено с целью обучать благонамеренных людей всех возрастов чтению священной книги. Эти общества были основаны в 1817 году и находятся под началом общего комитета при содействии секретаря и казначея.

В этом городе и в других частях колонии имеется несколько хороших частных пансионов для проживания и обучения детей состоятельных родителей. Лучший из них находится в округе Каслри, примерно в сорока милях отсюда, и содержится местным священником, преподобным Генри Фултоном — джентльменом, чьи характер и познания делают его исключительно подходящим для столь ответственного и важного дела. Мальчики в этом пансионе получают полноценное классическое образование, а расценки столь же разумны, как и в подобных заведениях в нашей стране.

Гавань Порт-Джексон, пожалуй, не уступает ни одной гавани в мире, кроме Дервента, по своим размерам и безопасности; причем в последнем отношении она, пожалуй, даже имеет преимущество. Она судоходна для судов любого тоннажа примерно на семь миль выше города, то есть примерно в пятнадцати милях от входа. На всем протяжении она располагает прекрасными якорными стоянками и надежно укрыта от любых ветров, какие только могут дуть. Говорят, и я полагаю, справедливо, что в ней насчитывается сто бухт и что она способна вместить весь мировой флот. Не приходится сомневаться, что в течение нескольких лет город Сидней в силу одного лишь своего превосходного положения должен превратиться в пункт выдающегося значения.

Виды с возвышенностей города смелы, разнообразны и прекрасны. Странный и нерегулярный облик самого города, многочисленные бухты и островки как выше, так и ниже него, возвышающиеся леса и выступающие утесы в сочетании с бесконечным разнообразием холмов и долин по обе стороны гавани составляют в целом такой вид (coup d'oeil), равным которому, можно смело утверждать, могут похвастаться немногие города.

Окружающий пейзаж еще более разнообразен и романтичен, особенно те виды, которые открываются с холмов на дороге к Саут-Хед, непосредственно примыкающей к городу. Глядя в сторону побережья, вы разом созерцаете большую часть многочисленных заливов и островов, лежащих между городом и мысами, а также череду бесплодных, но крутых и величественных холмов, ограничивающих гавань и обрывисто спускающихся к воде. Далее на север взгляд скользит по длинной цепи высоких и пересеченных утесов, тянущихся в направлении Касл-Ривер (Coal River) и отчетливо обозначающих очертания берега, пока они не торгают в туманной дымке. Повернув на юг, вы видите на расстоянии семи или восьми миль ту просторную, хотя и менее удобную гавань, именуемую «Ботани-Бей» — так названную по невероятному разнообразию новых растений, обнаруженных здесь Джозефом Банксом при ее первоначальном открытии и описи капитаном Куком. К югу же от этого великолепного водного простора, где, как помнится, изначально планировалось — хотя впоследствии от этого разумно отказались — основать столицу колонии, вы созерцаете высокую горную гряду с крутыми обрывами, тянущуюся по направлению к Пяти Островам и также указывающую на изгиб побережья в той стороне.

Если затем резко повернуться на запад, перед вами предстает бескрайний лес, не прерываемый ничем, кроме расчисток, прорубленных топором на вершинах некоторых высочайших холмов, что значительно уменьшает то мрачное чувство, которое в противном случае навевала бы его унылая монотонность. Бесчисленные волнения этой обширной лесной дали живо напоминают океан во время бурного шторма; за исключением того, что валы первого застыли в неподвижной свинцовой тишине и лишены того движения, которое составляет разнообразие, красоту и величие второго. Продолжая созерцание, вы достигаете величественной и внушительной горной цепи, именуемой «Синими горами», чье горделивое и возвышающееся величие образует внушительную границу перспективы.

Если продолжить движение по дороге Саут-Хед до возвышенности, именуемой «Бельвю» (Belle Vue), пейзаж станет еще более живописным и величественным; ибо вдобавок к уже описанным поразительным объектам вы увидите прямо под своими ногами, хотя и на расстоянии более мили, бескрайний пенящийся Тихоокеанский океан. В бутную погоду валы, с грохотом разбивающиеся о скалы внизу, образуют величественный контраст с тихими, безмятежными водами гавани, которая в этом месте отделена от моря лишь низким песчаным перешейком шириной не более полумили; и при этом она укрыта настолько надежно, что никакие бури не способны взволновать ее гладь.

Город Парраматта расположен у вершины гавани Порт-Джексон, на расстоянии около восемнадцати миль по воде и пятнадцати по суше от Сиднея. Река на протяжении последних семи или восьми миль судоходна лишь для лодок грузоподъемностью двенадцать или пятнадцать тонн. Этот город выстроен вдоль небольшого пресноводного ручья, впадающего в реку. Он состоит главным образом из одной улицы длиной около мили. С южной стороны его окружает цепь умеренно высоких холмов; когда вы приближаетесь к нему по сиднейской дороге, он внезапно открывается взору по достижении их вершины, производя весьма приятное впечатление. Окрестная местность в значительной степени расчищена, а яркие мимозы, пробившиеся на просеках, составляют приятный контраст с мрачным унынием окружающего и возвышающегося над ними леса.

Сам город значительно отстает от Сиднея в отношении строений, однако в нем все же много прочных и добротных зданий. Вместе с церковью, правительственным домом, новым Сиротским домом и некоторыми загородными усадьбами джентльменов, расположенными на окружающих возвышенностях, все это придает ему весьма респектабельный вид. Здесь имеются две отличные гостиницы, где путешественник может найти весь тот комфорт и все удобства, что и в аналогичных заведениях в провинциальных городах этого королевства. Расценки также отнюдь не чрезмерны.

Население главным образом состоит из мелких торговцев, владельцев питейных заведений, ремесленников и чернорабочих; по грубым подсчетам, оно исчисляется примерно в двенадцать сотен душ, включая постоянно расквартированную здесь роту.



Здесь дважды в год, в марте и сентябре, проводятся ярмарки; они были учреждены около пяти лет назад нынешним губернатором и уже привлекают весьма многочисленных и респектабельных посетителей. Они предназначены главным образом для продажи скота, для чего за счет казны возведены стойла, загоны и все прочие удобства; за пользование этими загонами и т. д., а также на их содержание продавцы уплачивают пошлину по умеренной шкале.*

На протяжении многих лет этот город развивался весьма незначительно по сравнению с Сиднеем. Вследствие этого стоимость земли здесь не поспевала за столицей и по меньшей мере на 200 процентов ниже, чем там. Однако, поскольку Парраматта занимает центральное положение между быстро растущими поселениями по берегам рек Хоксбери и Непиан, а Сидней служит главным рынком сбыта колониальной продукции, земельная собственность здесь и в окрестностях, без сомнения, будет постепенно расти в цене.

К числу общественных заведений относятся больница, Женский сиротский дом (куда предполагается перевести сирот из Сиднея), а также фабрика, где те женщины-каторжницы, которые дурно себя ведут, а также те, кто по прибытии в колонию не был сразу распределен в услужение в семьи, заняты производством грубого сукна. В этом заведении в среднем занято около ста шестидесяти женщин; оно находится под началом управляющего, который принимает у поселенцев шерсть и выдает им взамен определенную часть готового сукна; оставляемая же доля служит справедливым эквивалентом расходов на ее изготовление и идет на обмундирование тюремной команды, повторно осужденных преступников, направляемых к Касл-Ривер (Coal River), а также, полагаю, самих обитательниц фабрики.

Имеется в этом городе и другое общественное заведение, вполне заслуживающее внимания филантропа. Это школа для обучения и цивилизации аборигенов страны. Она была основана нынешним губернатором три года назад, и, по последним сведениям из колонии, в ней содержалось восемнадцать детей аборигенов, добровольно отданных туда родителями и успевающих в учебе наравне с европейскими детьми того же возраста. Приводимая ниже выписка из «Сиднейской газеты» от 4 января 1817 года позволит читателю составить некоторое представление о благотворных последствиях, которые это заведение способно принести и в какой мере оно способно воплотить благожелательные намерения своего филантропического основателя.

«В минувшую субботу, 28-го числа прошлого месяца, город Парраматта представлял собой необычное и весьма любопытное зрелище в связи с собранием здесь местных племен по любезному приглашению губернатора. В десять утра базарная площадь была открыта, и назначенные по этому случаю джентльмены взяли на себя распоряжение церемониалом. Когда аборигены уселись на земле большим кругом, вожди заняли места на стульях, выставленных немного вперед и правее их соответствующих племен. В центре образованного таким образом круга стояли огромные столы, ломившиеся под тяжестью жареной говядины, картофеля, хлеба и т. д., а большой бочонок грога оказал свое бодрящее содействие общей праздничной атмосфере и доброму настроению, столь заметно сиявшему на смутных лицах этого восхищенного конгресса. Губернатор в сопровождении всех членов* аборигенного института, а также нескольких мировых судей и джентльменов из окрестностей прибыл в половине одиннадцатого к месту встречи и, войдя в круг, обошел их всех, расспрашивая о различных племенах, их вождях и местах проживания и знакомясь с ними. Его Эксцелленция затем собрал одних лишь вождей, утвердил их в званиях предводителей, к которым их возвели собственные племена, и вручил им знаки отличия с выгравированными именами их самих как вождей и названиями их племен. Впоследствии он пожаловал знаки отличия некоторым лицам в знак признания их стойкого и верного поведения при оказании помощи воинскому отряду, недавно отправленному в погоню за непокорными аборигенами к западу и югу от реки Непиан. К моменту окончания этой церемонии прибыла госпожа Маккуори, и пятнадцать детей, состоящих на попечении аборигенного института, в сопровождении своего учителя вошли в круг и прошли по нему; дети выглядели очень чистыми, хорошо одетыми и счастливыми. Вожди были вновь созваны, чтобы понаблюдать за экзаменом детей в их успехах в учебе и цивилизованных привычках. Некоторые из малышей читали; и чувствительному сердцу было отрадно прослеживать те оттенки удовольствия, которые вожди выказывали по этому случаю. Некоторые хлопали детей по голове, а один особо растроганный туземец, повернувшись к губернатору с необычайным волнением, воскликнул: «Губернатор, из него выйдет славный поселенец — это мой пиканини!» (то есть его дитя). А некоторые из женщин, как заметили, проливали слезы сочувственной привязанности, видя, как младенческое и беспомощное потомство их ушедших из жизни друзей нашло столь счастливое укрытие и защиту под сенью британской благожелательности. По окончании экзаменов дети вернулись в институт под руководством своего почтенного наставника, чье усердие и внимание к ним заслуживают всяческой похвалы».

[* Appendix]


«Затем началось пиршество, и губернатор удалился под долгие и повторяющиеся возгласы и крики своего смуглого и благодарного конгресса. Число гостей (не считая пятнадцати детей) составило сто семьдесят девять человек, а именно: сто пять мужчин, пятьдесят три женщины и двадцать один ребенок. Стоит отметить, что трое из упомянутого числа детей (и среди них сын памятного Беннилонга) были помещены в аборигенный институт сразу по завершении субъектного конгресса, в минувшую субботу, доведя общее число детей в этом заведении до восемнадцати; и мы можем с полным основанием надеяться, что через несколько лет это благотворительное учреждение с лихвой вознаградит надежды и ожидания своих щедрых покровителей и сторонников, выполнив главную поставленную задачу — предоставить приют беспомощному потомству аборигенов этой страны и проложить путь к их будущей цивилизации и совершенствованию».



УИНДЗОР.

Город Уиндзор (или, как его прежде называли, Грин-Хиллз) находится в тридцати пяти милях от Сиднея и расположен близ слияния Саут-Крик с рекой Хоксбери. Он стоит на холме высотой около ста футов над уровнем реки во время отлива. Постройки здесь примерно того же толка, что и в Парраматте: снаружи они обычно обшиты досками, а изнутри оштукатурены по дранке.

К общественным зданиям относятся церковь, правительственный дом, больница, казармы, здание суда, склад и тюрьма, причем ни одно из них не заслуживает особого внимания. Гостиница, недавно открытая мистером Фицджеральдом, — безусловно, лучшее здание в городе и в целом может быть названа самым великолепным заведением подобного рода в колонии.

Основная масса населения состоит из поселенцев, имеющих фермы в окрестностях, и их слуг. Помимо них, имеется несколько мелких торговцев, содержателей питейных заведений и ремесленников. Всего в городе насчитывается около шести сотен душ.

Река Хоксбери здесь весьма значительна по размерам и судоходна для судов стотонного тоннажа примерно на четыре мили выше города. Чуть выше по течению в нее впадает река Непиан (или, вернее, так начинает именоваться сама река), имеющая несколько мелководий; однако при помощи двух или трех паромных переправ ее можно было бы сделать судоходной для лодок грузоподъемностью в двенадцать или пятнадцать тонн еще примерно на двадцать миль. Подобная замена сухопутного транспорта речным принесла бы огромную пользу многочисленным поселенцам, населяющим ее чрезвычайно плодородные берега, а также значительно способствовала бы распространению земледелия по всем прилегающим районам.

Если следовать изгибам реки, расстояние от Уиндзора до моря составляет около ста сорока миль, тогда как по прямой линии оно не превышает тридцати пяти. Подъем воды при приливе составляет около четырех футов, а вода остается пресной на сорок миль ниже города.

Земля здесь примерно на десять процентов дороже, чем в Парраматте, и цена ее стремительно растет. Это обстоятельство главным образом объясняется малым количеством земель, находящихся вне досягаемости наводнений, которым столь часто подвергается Хоксбери. Эти паводки нередко поднимаются на семьдесят или восемьдесят футов выше уровня отлива, а во время того, что до сих пор выразительно именуют «великим потоком», они достигли отметки в девяносто три фута. Хаос смятения и бедствий, являющийся в такие моменты, едва ли может быть воображен кем-либо, кто не был свидетелем его ужасов. Огромные водные пространства, пределы которых во многих направлениях не удается разглядеть глазу, повсюду перемежающиеся растущими деревьями и загроможденные птицей, свиньями, лошадьми, скотом, скирдами сена и домами, за которые часто цепляются мужчины, женщины и дети, в отчаянии взывающие о помощи — вот главные приметы, характеризующие эти сцены смерти и опустошения.

Эти наводнения не носят периодического характера, но чаще всего происходят в марте месяце. За последние два года их было не менее четырех, причем одно из них было почти таким же высоким, как великое наводнение. В предшествующие шесть лет не было ни одного. С момента основания колонии они случались в среднем примерно раз в три года.

Основной их причиной является близость этой реки к Синим горам. Реки Гроус и Варагамби, из двух этих истоков она получает основное питание, берут начало прямо в этих горах; а река Непиан, другой главный ее рукав, протекает у их подножия на протяжении пятидесяти или шестидесяти миль и принимает по пути от связанных с ней бесчисленных горных потоков всю дождевую влагу, которую эти горы собирают на столь обширном пространстве. То, что это является главной причиной данных бедственных наводнений, было полностью доказано; ибо вскоре после основания этой колонии река Хоксбери вышла из берегов (которые в целом достигают около тридцати футов в высоту) посреди жатвы, когда на стороне Порт-Джексона за горами не упало ни единой капли дождя. Другой крупной причиной наводнений, происходящих в этой и других реках колонии, является небольшой уклон их русел и, как следствие, медленность течения. Течение в Хоксбери, даже когда прилив идет на полный убыт, не превышает двух миль в час. Вода же, которая во время дождей стремится потоками с гор, не может уходить с достаточной быстротой и из-за своего огромного накопления вскоре переливается через берега реки и покрывает всю низменную местность.



ЛИВЕРПУЛЬ.

Город Ливерпуль расположен на берегах реки Джордж на расстоянии восемнадцати миль от Сиднея. Он был основан губернатором Маккуори и существует уже около шести лет. Его население составляет примерно двести душ и состоит из небольшого воинского подразделения, земледельцев и нескольких ремесленников, торговцев, содержателей трактиров и рабочих.

Общественными зданиями являются церковь (еще не законченная, как я полагаю), школа и склады для приема и выдачи провианта тем поселенцам в прилегающих округах, которые находятся на казарменном положении за счет правительства. Однако эти здания, как вполне естественно ожидать от столь недавнего основания этого города, мало чем превосходят по своему внешнему виду грубые жилища его обитателей.



Река эта примерно вдвое меньше Хоксбери и судоходна для лодок грузоподъемностью в двадцать тонн вплоть до самого города. Она впадает в залив Ботани, который находится примерно в четырнадцати милях к югу от входных мысов Порт-Джексона. Она подвержена тому же роду наводнений, что и Хоксбери, но они в целом не носят столь бурного и разрушительного характера. Прилив поднимается примерно на ту же высоту, что и в той реке, а течение, полагаю, имеет почти ту же скорость.

Расположение этого города — это все, что можно привести в подтверждение вероятности его будущего развития; земля в его окрестностях в целом весьма посредственного качества. Он занимает центральное положение между Сиднеем и плодородными округами Брингелли, Аридс, Аппин, Банпури-Карран, Кабраматта и Севен-Айлендс, в каковое последнее место в настоящее время главным образом устремляется прилив колонизации. Поэтому нет никаких сомнений в том, что город Ливерпуль через несколько лет станет местом значительных размеров и важности. Земля там пока еще имеет весьма ничтожную стоимость, и любой свободный человек может получить от правительства аренду на простом условии возведения на ней дома.

Состояние общества во всей колонии в целом намного лучше, чем можно было бы естественно вообразить, учитывая те элементы, из которых оно состоит. В Сиднее гражданские и военные чиновники со своими семьями образуют круг одновременно избранный и широкий, не говоря уже о многочисленных весьма респектабельных семьях купцов и поселенцев, проживающих там. Однако, к сожалению, этот город не свободен от тех разногласий, которые столь широко распространены во всех небольших сообществах. Сплетни, судя по всему, являются излюбленным развлечением, к которому прибегают бездельники, чтобы убить время и разогнать тоску; и вследствие этого одни и те же семьи вечно переходят от дружбы к вражде и от вражды обратно к дружбе.

В других городах эти раздоры не столь обычны, поскольку круг общения более ограничен; а в округах, где городов нет вовсе, они еще более редки, поскольку в таких условиях люди слишком сильно нуждаются в общении и помощи друг друга, чтобы распространять слухи, порочащие репутацию соседа, разве что по серьезным поводам и когда их утверждения основаны на истине.

В общем и целом состояние общества в этих поселениях примерно такое же, как среди равного по численности населения в сельских районах этого королевства. О числе респектабельных лиц, которых они включают, можно составить некоторое представление, если обратиться к приемам, устраиваемым в определенные дни в Доме правительства. Из «Сиднейской газеты» от 24 января 1818 года следует, что сто шестьдесят дам и господ присутствовали на балу и ужине, которые давались там 18-го числа того же месяца в честь дня рождения ее покойного величества.

В настоящее время в этой колонии нет никаких публичных развлечений. Много лет назад здесь был театр, а в более позднее время — ежегодные скачки, но обнаружилось, что общество еще недостаточно созрело для подобных заведений. Обеды и ужины в Сиднее происходят очень часто, и обычно в течение года проходит несколько балов по подписке. В целом можно смело утверждать, что естественная склонность людей к общительности не только никоим образом не ослабла от смены обстановки, но и все классы колонистов более гостеприимны, чем лица с сопоставимым достатком в этой стране.

В этой колонии учреждены хартерной грамотой четыре суда, а именно: Суд Адмиралтейства, Суд уголовного судопроизводства, Суд губернатора, Верховный суд и Высокий апелляционный суд.

Суд вице-адмиралтейства состоит из судьи-адвоката и ведает делами о захватах судов, спасении на водах и прочими подобными спорными вопросами, возникающими в открытом море, но он не обладает никакой уголовной юрисдикцией.

Суд уголовного судопроизводства состоит из судьи-адвоката и шести офицеров морских и сухопутных сил Его Величества или тех и других вместе, назначаемых губернатором. Этот суд рассматривает все дела о государственной измене, тяжких уголовных преступлениях, проступках и вообще обо всех без исключения уголовных преступлениях, после чего выносит смертный приговор или иное наказание, которое законы Англии могли установить за соответствующие преступления, в совершении которых заключенные будут признаны виновными.

Суд губернатора состоит из судьи-адвоката и двух жителей колонии, назначаемых по предписанию губернатора, и ведает всеми исками, сумма по которым не превышает 50 фунтов стерлингов (за исключением исков, могущих возникнуть между частными лицами на Земле Ван-Димена), и его решения обжалованию не подлежат.



Верховный суд состоит из судьи этого суда и двух мировых судей, назначаемых по предписанию губернатора; его юрисдикция распространяется на все иски, где спорная сумма превышает 50 фунтов стерлингов. Однако на его решения может быть подана апелляция в Высокий апелляционный суд.

В этом последнем суде председательствует сам губернатор при содействии судьи-адвоката, и его решения являются окончательными во всех случаях, когда испрашиваемая сумма не превышает трех тысяч фунтов; если же оспариваемая сумма превышает эту величину, в последней инстанции подается апелляция королю в совете.

Эти суды руководствуются в своих решениях законами Англии и не обращают абсолютно никакого внимания на те законы и постановления, которые в разное время издавались местным правительством. Обеспечение их соблюдения целиком возложено на магистратуру, которая собирается еженедельно в различных городах по всей колонии и рассматривает все нарушения как колониального, так и уголовного кодексов. Суды, образуемые таким образом мировыми судьями, носят название «скамей мировых судей» (Benches of Magistrates) и соответствуют почти точно «судам общей сессионной миротворческой юстиции», проводимым в соответствующих графствах этого королевства; и, говоря в целом, они осуществляют совершенно аналогичную юрисдикцию.

Дороги и мосты, проложенные во все уголки колонии, поистине поразительны, учитывая тот короткий срок, который прошел со времени ее основания. Все они являются творением нынешнего губернатора или были им улучшены; он даже распорядился построить дорогу через западные горы вплоть до склада на равнинах Батерст, что находится более чем в 180 милях от Сиднея. Таким образом, колонисты теперь обеспечены всеми условиями для доставки своей продукции на рынок — обстоятельство, которое не преминет оказать благотворнейшее влияние на ход развития сельского хозяйства. В возмещение за эти великие общественные удобства и для помощи в поддержании их в исправности губернатор учредил заставы с взиманием пошлин* на всех главных дорогах. Они сдаются в откуп на торгах предложившему наивысшую цену и в течение 1817 года принесли доход в размере 257 фунтов.

[* For a list of tolls, see the
Appendix]


Воинский контингент, размещенный в колонии, состоит из семи рот сорок восьмого полка и Королевской ветеранской роты, которые образуют боеспособное подразделение численностью около семи сотен ружей. Им приходится нести гарнизонную службу в двух главных поселениях на Земле Ван-Димена, выделять роту для поселения на Угольной реке, а также выставлять отряды для различных городов и форпостов обширной территории Порт-Джексона, так что в штабе остается совсем немного войск. Вследствие этого считается, что колония остро нуждается в дальнейшем усилении военного потенциала. Большая тревога по этому поводу ощущается большинством жителей, которые еще не забыли восстание, произошедшее тогда, когда все население было далеко не столь велико, как нынешнее число каторжников, хотя воинский контингент был равен по численности. То восстание, правда, было легко подавлено; но исход другого при существующих обстоятельствах был бы, по всей вероятности, совсем иным.

Такая же степень беспокойства ощущается, особенно среди торговой части населения, в отношении того, чтобы шлюп или какой-либо королевский корабль были приписаны к гавани — как для защиты от вполне вероятного внешнего нападения, так и для пресечения многочисленных заговоров, которые каторжники постоянно строят (и зачастую весьма успешно), с тем чтобы угонять колониальные суда, что ведет к неминуемой гибели их собственных жизней и жизней экипажей, а также к разорению несчастных владельцев. За последние три года было совершено не менее трех подобных пиратских захватов. Во всех этих случаях угнанные суда выбрасывались на берег в необитаемых частях побережья, и все находившиеся на борту — как невинные матросы, так и отъявленные пираты — либо погибали от голода, либо были заколоты копьями и дубинками свирепых дикарей.

Когда губернатор Маккуори вступил в должность в 1810 году, население составляло лишь половину от нынешнего числа, и тем не менее в Порт-Джексоне базировался шлюп, а военные силы также были гораздо более многочисленными. Почему же сократились средства защиты и обороны, когда налицо столь веские основания для их увеличения хотя бы с точки зрения внутреннего положения колонии, сказать непросто.

Целесообразность приведения колонии в состояние повышенной готовности к отражению внешнего нападения также не менее очевидна; ибо хотя в настоящее время мы находим мир со всем миром, было бы абсурдно упускать из виду возможность будущих войн. Единственная батарея сколько-нибудь значительной силы называется «батареей Доуса» и, как я уже вскользь отмечал, расположена на оконечности той косы суши, на которой построена западная часть города Сиднея. Эта батарея, если мне не изменяет память, вооружена четырнадцатью длинными восемнадцатифунтовыми орудиями, но лафеты пушек находятся в плохом состоянии, а амбразуры столь низки, что один бортовой залп картечью сметет всех, у кого хватит смелости или безрассудства ее защищать.

Форт Филипп стоит на самой высокой точке той же самой косы суши и почти в центре той части города, которая известна под названием «Скелы» [Rocks]. Этот форт был возведен губернатором Кингом сразу после восстания, на которое я ссылался. Он представляет собой правильный шестиугольник, но так и не был полностью достроен, и на нем до сих пор не установлено ни одной пушки. По сути, гласис недостаточно выровнен для обеспечения нормальной дальности артиллерийской стрельбы, а окружающая местность настолько пересечена и камениста, что неприятель мог бы сразу возвести батареи на расстоянии пятидесяти ярдов. К тому же этот форт со всех сторон так плотно зажат домами, что значительная часть города неизбежно была бы уничтожена огнем из него. Его расположение, следовательно, во всех отношениях уязвимо, и сменявшие друг друга губернаторы проявили здравый смысл, не став довершать сооружение, которое потребовало бы весьма значительных затрат и никогда не смогло бы стать полезным.



Недавно на мысе Беннилонг началось строительство новой батареи; однако и она, и батарея Доуса расположены слишком близко к городу, чтобы защитить его от сколь-нибудь незначительных военно-морских сил. Действительно, вызывает удивление, что во время последней американской войны ни один из бесчисленных каперов этой нации не попытался обложить город Сидней контрибуцией или разграбить его. Десятипушечное судно могло бы осуществить это предприятие с величайшей легкостью и безопасностью, и то, что жители не подверглись столь оскорбительному унижению, могло произойти исключительно по причине незнания неприятелем недостаточности их оборонительных средств.

Климат колонии, особенно во внутренних районах, крайне оздоровительный, хотя летняя жара порой бывает чрезмерной: термометр в тени часто поднимается до девяноста и даже до ста градусов по Фаренгейту и выше. Однако это случается только во время жарких ветров, которые дуют в среднем не более восьми-десяти дней в году. Средняя температура в течение трех летних месяцев — декабря, января и февраля — составляет около 80 градусов в полдень. Следует признать, что это такая степень жары, которая была бы крайне тягостной для европейцев, если бы не морской бриз, который регулярно поднимается примерно в девять часов утра и дует с немалой силой с северо-востока примерно до шести или семи часов вечера. Ему на смену ночью приходит горный бриз с гор, направление которого варьируется от западо-юго-запада до западного. В очень жаркие дни морской бриз часто заворачивает на север и переходит в шторм. В таком случае он продолжается с большой силой, нередко в течение дня или двух, и заменяется затем не регулярным горным бризом, а холодным южным шквалом. Жаркие ветры дуют с северо-запада и, несомненно, впитывают тепло от огромных пространств суши, которые они пересекают. Во время их господства морской и горный бризы полностью стихают. Тем не менее они редко продолжаются дольше двух дней подряд и всегда сменяются холодным южным штормом, обычно сопровождающимся дождем. Термометр тогда падает порой до 60 градусов, и перепад температур на 30–40 градусов происходит за полчаса. Эти южные штормы обычно длятся в этот сезон от двенадцати до двадцати четырех часов, а затем уступают место регулярным морскому и горному бризам.

В течение этих трех месяцев очень часты сильные грозы с молниями, а обильные ливни, выпадающие в такие моменты, значительно освежают засушливую местность, где зелень полностью исчезает везде, кроме низких влажных мест. В этот сезон наименее приятной частью дня является интервал между прекращением горного бриза и началом морского. Это происходит обычно между шестью и восьмью часами утра, когда температура по термометру держится в среднем около 72 градусов. В этот промежуток времени море гладко, как стекло, и никакой легкий ветерок не колышет даже самые верхние ветви самых высоких деревьев.

Три осенних месяца — это март, апрель и май. Погода в марте обычно очень неустойчивая. Этот месяц, по сути, можно считать сезоном дождей, и он оказался более богатым на наводнения, чем любой другой месяц года. Температура в течение дня колеблется примерно на 15 градусов: на рассвете она опускается до 55–60 градусов, а в полдень поднимается до 70–75 градусов. Морской и горный бризы в это время становятся очень слабыми, хотя время от времени дуют круглый год. Обычные ветры с конца марта до начала сентября дуют с юга на юго-запад.

Погода в начале апреля часто бывает дождливой, но ближе к середине постепенно устанавливается, а к концу становится совершенно ясной и безмятежной. Термометр в начале месяца колеблется от 72 до 74 градусов в полдень, а с середины до конца постепенно понижается до 66, а иногда и до 60 градусов. По утрам температура падает до 52 градусов, в связи с чем во всей колонии повсеместно начинают топить камины.

Погода в мае поистине восхитительна. Атмосфера совершенно безоблачна, а утра и вечера по мере приближения к концу месяца становятся все более прохладными, из-за чего хороший огонь в очаге оказывается крайне приятным и отрадным делом. Даже в середине дня можно заниматься самым энергичным трудом без всяких неудобств. Термометр на восходе солнца держится ниже 50 градусов и редко поднимается выше 60 градусов в полдень.

Три зимних месяца — это июнь, июль и август. В этот период утра и вечера очень прохладные, а ночи исключительно холодные. Часты заморозки, становящиеся тем сильнее, чем дальше вглубь материка вы продвигаетесь. На расстоянии двадцати миль от побережья встречается лед толщиной в полдюйма. В этот сезон выпадает очень мало дождя, но по ночам, когда нет мороза, выпадают обильные росы, которые в значительной степени способствуют защите молодых всходов от засухи. Туманы также часты и густы в низких сырых местах и на берегах рек. Средняя температура на рассвете составляет от 40 до 45 градусов, а в полдень — от 55 до 60 градусов.



Весенние месяцы — это сентябрь, октябрь и ноябрь. В начале сентября туманы еще продолжаются; ночи холодные, но дни ясные и приятные. Ближе к концу этого месяца холода начинают весьма заметно спадать. Время от времени идут легкие дожди, сопровождаемые грозами и молниями. Термометр в начале месяца редко поднимается выше 60 градусов в полдень, но к концу часто доходит до 70 градусов.

В октябре тоже идут кратковременные дожди, но в целом погода ясная и приятная. Дни постепенно становятся теплее, и следует опасаться иссушающих северо-западных ветров. Морской и горный бризы вновь обретают полную силу. Термометр на восходе солнца колеблется от 60 до 65 градусов, а в полдень часто поднимается до 80 градусов.

В ноябре погоду снова можно назвать жаркой. По мере продвижения месяца дуют сухие иссушающие ветры, случаются грозовые шквалы с дождем или градом. Термометр на рассвете редко опускается ниже 65 градусов, а в полдень часто поднимается до 80, 84 и даже 90 градусов.

Такова температура в течение всего года в Порт-Джексоне. Во внутренних районах к востоку от гор термометр в зимний сезон держится в среднем на 5 градусов ниже по утрам и на столько же градусов выше в полдень, однако в летние месяцы он на 5 градусов выше в любое время суток. На самих горах и в лежащей к западу от них местности климат благодаря большей высоте над уровнем моря гораздо более умеренный. Зимой выпадают обильные снега, которые иногда держатся по нескольку дней на вершинах самых высоких холмов, но в долинах снег тает немедленно. Морозы также намного сильнее, а зимы продолжительнее. Все времена года действительно выражены к западу от гор гораздо отчетливее и гораздо сильнее напоминают соответствующие сезоны в этой стране.

Из вышеприведенного описания состояния погоды и температуры в различные времена года видно, что климат колонии в целом крайне оздоровительный и восхитительный. Если лето порою оказывается чересчур жарким для европейского организма, то следует вспомнить, что экстремальная жара, отмеченная мною во время северо-западных ветров, длится совсем недолго; а морской и горный бризы, которые дуют в этот сезон почти непрекращающейся чередой, смягчают температуру столь эффективно, что даже новоприбывшие испытывают от нее лишь малейшие неудобства, а старые жители не ощущают никаких неудобств вовсе. Морской бриз, правда, ощущается во внутренних районах не так заметно, как на побережье, из-за огромного пространства леса, которое ему приходится пересекать, прежде чем жители внутренних округов смогут ощутить его пользу. Это обстоятельство не только уменьшает его силу, но и в значительной степени лишает его той освежающей прохлады, которую он несет, когда вдыхается прямо с лона океана. Следовательно, жара во внутренних районах, особенно в низинах, гораздо сильнее, чем на побережье; но в качестве компенсации за то преимущество, которым в этом отношении обладают прибрежные районы перед внутренними, последние по тем же самым причинам, которые препятствуют приближению морского бриза, избавлены от внезапных и резких колебаний температуры, вызываемых южными ветрами и несомненно являющихся причиной того, что легочные заболевания гораздо более распространены в Сиднее, чем в глубине страны. Жаркий же сезон, который несомненно представляет собой наиболее нездоровую часть года, продолжается, как можно было заметить, не более четырех месяцев. Остальные восемь обладают столь умеренной и благоприятной для человеческого организма температурой, что климат этой колонии в целом, судя по всему, вполне оправдывает пылкий энтузиазм тех, кто отважился назвать ее мировой Монпелье.

Болезни органов брюшной полости и легких — это два преобладающих заболевания. Желудочно-кишечные недуги ограничиваются главным образом дизентерией. Это расстройство наиболее распространено среди бедных классов и новоприбывших. У них оно обычно тесно связано с цингой, и в обоих случаях по большей части сильно усугубляется чрезмерным употреблением спиртных напитков, к которым масса колонистов, к сожалению, пристрастна.

Болезни легких обычно приобретаются в раннем возрасте молодежью обоих полов и вызываются уже упоминавшимися большими и резкими перепадами температур. Однако они не сопровождаются тем бурным воспалительным процессом, который отличает их в этой стране, а развиваются медленно и постепенно, пока из-за отсутствия лечения не переходят в чахотку. Говорят, что они имеют сильное сходство с недугом того же характера, который распространен на острове Мадейра; и примечательно, что в обеих этих колониях перемена климата дает коренным жителям единственный шанс на выздоровление, тогда как иностранцы, страдающие чахоткой по прибытии в любое из этих мест, находят почти мгновенное облегчение.



Никаких детских болезней не существует вовсе. Корь, коклюш и оспа совершенно неизвестны. Правда, за несколько лет до основания этой колонии оспа учинила самые страшные опустошения среди аборигенов. Говорят, что эту истребительную заразу завез капитан Кук, и многие современники тех, кто пал ее жертвами, живы до сих пор; а глубокие оспины, оставшиеся на некоторых их лицах, показывают, как чудом они избежали той же преждевременной участи. Память об этой ужасной болезни надолго сохранится в традиционных песнях этого простого народа. Ужас, который она вызвала, по-прежнему так же свеж в их умах, как будто это случилось вчерашним днем, хотя поколение, ставшее свидетелем ее кошмаров, почти сошло со сцены. Стоило кому-то из них заболеть, как это становилось сигналом к тому, чтобы бросить его на произвол судьбы. Братья покидали братьев, дети — родителей, а родители — детей; и в некоторых пещерах на побережье груды истлевших костей до сих пор указывают те места, где беспомощных страдальцев оставляли умирать, возможно, не столько из-за бурного течения болезни, сколько от нехватки пищи.

Этот роковой пример неизлечимости данного расстройства после его занесения в колонию не обошелся без сопутствующей пользы. Он побудил местное правительство принять надлежащие меры для предотвращения распространения подобной заразы среди колонистов. Вакцинный материал был завезен с этой целью много лет назад, но поскольку все дети в колонии были немедленно привиты, он снова был утерян из-за нехватки достаточного количества пациентов для поддержания запаса свежего вируса; и в течение многих последующих лет все попытки его повторного завоза оканчивались неудачей. Однако благодаря неутомимым усилиям доктора Берка с Маврикия колонисты вновь обрели это бесценное благо, и нет никаких сомнений в том, что будут приняты надлежащие меры предосторожности, дабы не позволить лишить их его вновь.

Колония Новый Южный Уэльс обладает самыми разнообразными почвами: от песчаных вересковых пустошей и холодной бедной глины до плодородного суглинка и глубокого растительного перегноя. На расстоянии пяти или шести миль от побережья земля в целом чрезвычайно бесплодна, представляя собой бедный скудный песок, густо усыпанный камнями. Несколько жалких низкорослых эвкалиптов и карликовый подлесок — таковы самые богатые плоды лучшей ее части, тогда как остальная земля вовсе не рождает деревьев и покрыта лишь низким цветущим кустарником, чье бесконечное разнообразие и необычайная красота делают эту дикую пустошь тем не менее самым интересным местом в стране для ботаника и заставляют даже менее сведущего наблюдателя забыть о наготе и бесплодии здешнего пейзажа.

За этой бесплодной полосой, образующей таким образом пояс вокруг побережья, местность внезапно начинает улучшаться. Почва сменяется тонким слоем растительного перегноя, лежащим на пласте желтой глины, который в свою очередь поддерживается глубоким залеганием сланцев. Лесные деревья здесь достигают величественных размеров. Полноразмерные эвкалипты и железное дерево, рядом с которыми самые высокие деревья в этой стране выглядели бы карликами, вместе с казуариной, или, как ее обычно называют, лесным дубом, имеющим гораздо более скромный рост, составляют обычную древесную растительность. Лес чрезвычайно густой, но подлесок почти или совсем отсутствует. В промежутках пробивается бедная жесткая трава, которая слишком надежно укрыта от солнечных лучей, чтобы обладать какими-либо питательными и откармливающими свойствами. Этот тип местности, за несколькими исключениями, впрочем, не заслуживающими особого внимания, образует еще один пояс шириной около десяти миль; так что, говоря в целом, можно утверждать, что колония на протяжении примерно шестинадцати миль вглубь материка обладает почвой, которая от природы не претендует на плодородие и потребует всего мастерства и трудолюбия ее владельцев, чтобы стать хотя бы сносно плодородной.

Однако на этом расстоянии облик местности начинает стремительно улучшаться. Лес становится менее густым, а деревья в целом — иного рода: железное дерево, желтый эвкалипт и лесной дуб исчезают, а их место обычно занимают эвкалипт с волокнистой корой (стрингбик), голубой эвкалипт и коробочное дерево (бокс). Когда вы углубляетесь в материк еще примерно на четыре мили, перед вами наконец предстает поистине прекрасная страна. Бесконечная череда холмов и долин, одетых в самую пышную растительность и покрытых блестящими стадами и мычащими коровами, наконец свидетельствует о том, что вы находитесь в краях, пригодных для обитания цивилизованного человека. Почва больше не носит печать бесплодия. Богатый суглинкок, покоящийся на подпочве из жирной красной глины глубиной в несколько футов, обнаруживается даже на вершинах самых высоких холмов, которые в целом не уступают в плодородии долинам. Древесина, как ни странно это покажется, меньшего размера, хотя и того же вида, то есть голубой эвкалипт, бокс и стрингбик. Подлесок отсутствует, а количество деревьев на акр в среднем не превышает тридцати. На самом деле они настолько редки, что человек может без труда скакать галопом в любом направлении. Охота на кенгуру с борзыми является излюбленным развлечением колонистов, которые обычно преследуют это животное на полном скаку верхом и часто ухитряются, несмотря на его необычайную резвость, поспеть к моменту гибели зверя; настолько ничтожны препятствия, создаваемые лесом.

Приведенное выше общее описание можно с достаточной точностью применить ко всему пространству земли, лежащему между этим участком и рекой Непиан. Равнины же по берегам этой реки, которые во многих местах весьма обширны, отличаются гораздо большим плодородием, представляя собой богатый растительный перегной глубиной в несколько футов, и без сомнения образовались постепенно за счет речных наносов в период паводков. Эти равнины постепенно расширяются вплоть до слияния Непиана с Хоксбери, по обе стороны от которого они обычно имеют от мили до полутора миль в ширину. Берега последней реки еще плодороднее берегов первой и могут посоперничать в этом отношении с прославленными берегами Нила. Известно, что один и тот же акр земли там давал в течение одного года пятьдесят бушелей пшеницы и сто бушелей маиса. Поселенцам никогда не требуется удобрение, поскольку илистые речные наносы эффективно противодействуют истощению, которое в противном случае производилось бы непрерывными посевами. Деревья на берегах этих рек — по большей части яблони, очень красивые, формой листвы и кроны поразительно напоминающие дуб этой страны. Однако их древесина не имеет никакой ценности, кроме как на топливо и для получения огромного количества поташа, который можно из нее производить. Голубой эвкалипт и стрингбик также весьма обычны на этих затопляемых землях и отличаются наилучшим качеством. Берега Хоксбери прежде производили кедр, но он уже давным-давно полностью исчез.

Берега этих рек и поистине весь описанный мной участок земли (в общем и целом), за исключением бесплодной пустоши вблизи побережья, являются, говоря языком колонистов, заселенными, то есть либо пожалованными в частную собственность лицам, либо закрепленными в качестве общинных земель за возделываемыми районами. Поэтому многим из моих читателей, возможно, будет небезынтересно узнать подробности о тех неосвоенных землях в непосредственной близости от Порт-Джексона, которые наилучшим образом подходят для целей колонизации.

ПАСТБИЩА СКОТА.

Среди них «пастбища скота» (Cow Pastures) занимают первое место по степени близости. Этот земельный участок до сих пор резервировался для нужд дикого скота; хотя эти животные уже некоторое время назад исчезли — либо найдя выход во внутренние районы через окружающие горы, либо, что еще более вероятно, в результате истребительных набегов многочисленных бедных поселенцев, имеющих фермы поблизости, относительно которых, учитывая их всеобщую бедность, легко поверить, что они не стали бы терпеть недостаток в мясной пище, пока могли брать собак и ружья и убивать корову или теленка по своему усмотрению. Этот дикий скот произошел от нескольких домашних животных, которые заблудились из поселения вскоре после периода его основания и не были обнаружены примерно до пятнадцати лет спустя, когда они размножились до нескольких тысяч. По своем обнаружении они немедленно привлекли внимание министров его величества, и из метрополии были отправлены распоряжения, запрещающие губернатору и его преемникам раздавать землю, на которой те обосновались. Ею они вскоре заполнили все пространство, и во время сильнейших засух, пережитых в колонии в 1813, 1814 и 1815 годах, огромное их количество погибло от нехватки воды и пастбищ. Там, где тогда существовали тысячи, в настоящее время едва ли можно найти сотни, и состоят они главным образом из быков. Корову или теленка можно встретить крайне редко. Следовательно, едва ли приходится сомневаться в том, что они исчезли тем способом, который я предположил, и что их поголовье было столь значительно сокращено в результате грабежей бедных поселенцев, пресекать которые колониальные суды долгое время считали себя не в силах; ибо, хотя было общеизвестно, что этот дикий скот первоначально был приобретен короной, впоследствии скот частных лиц неоднократно смешивался с ним, что препятствовало той идентификации собственности, которую покойный судья-адвокат считал необходимой для осуждения преступников. Однако его мнение было отменено его преемником, и несколько человек недавно предстали перед судом и были признаны виновными в этом преступлении; и хотя они не были приговорены за него к смертной казни, нет сомнений в том, что их осуждение впредь значительно сократит подобные грабежи. Не то чтобы я считал сохранение этих диких стад сопряженным с какими-либо преимуществами для колонии. Напротив, я убежден, что следует осуществить их полное истребление, поскольку их увеличение имеет чисто отрицательное значение по сравнению с тем положительным ущербом, который проистекает из занятия ими одного из самых плодородных округов колонии, который, будем надеяться, вскоре покроется многочисленными стадами тонкорунных овец, для выпаса которых большая его часть столь великолепно приспособлена. Этот земельный участок находится примерно в тридцати милях от Сиднея: он ограничен на востоке рекой Непиан, на западе — Синими горами, чье подножие эта река на северной стороне пастбищ скота омывает, так что вместе они образуют северную границу, а на юге — густым бесплодным кустарником шириной около десяти миль, который этот скот никогда не был способен преодолеть. Этот прекрасный край окружен таким образом естественными границами, образующими нечто вроде замкнутого пространства по форме продолговатого сфероида. Он содержит около ста тысяч акров хорошей земли, значительная часть которой является затопляемой и не уступает ничему на берегах Хоксбери.

ПЯТЬ ОСТРОВОВ.

Следующим значительным массивом неосвоенных земель является округ под названием Пять Островов (Five Islands). Он начинается на расстоянии около сорока миль к югу от Сиднея и простирается до реки Шоул-Хейвен. Этот участок земли лежит между побережьем и высокой цепью холмов, которые на северной стороне резко обрываются в море и образуют его северную и западную границы; океан служит его восточной границей, а река Шоул-Хейвен — южной. Горная цепь, окружающая этот округ с севера и запада, является ответвлением Синих гор, а единственная дорога к нему в настоящее время ведет по столь примечательно крутому перевалу, что если не будет найдено лучшего пути, связь между ним и столицей по суше всегда будет трудной и опасной для повозок. Это обстоятельство является существенным противовесом его необычайному плодородию и служит причиной того, что в настоящее время он не занят никто, кроме крупных владельцев скота. Те же части, которые расположены вблизи реки Шоул-Хейвен, весьма пригодны для сельскохозяйственных целей, поскольку эта река судоходна на протяжении примерно двадцати миль вглубь страны для судов грузоподъемностью в семьдесят или восемьдесят тонн — обстоятельство, открывающее будущим колонистам величайшие удобства для дешевой и быстрой доставки своей продукции на рынок. Земля на берегах этой реки имеет ту же природу и обладает таким же плодородием, что и берега Хоксбери. В различных частях этого округа имеется несколько ручьев, вытекающих из лежащей позади горы и обеспечивающих обильный запас чистой воды. Во многих местах раскинулись большие прерии непревзойденного богатства, полностью свободные от древесной растительности и потому подготовленные рукой природы к немедленному принятию лемеха. Эти преимущества в сочетании с близостью к Сиднею уже начали привлекать сюда поток колонизации и, без сомнения, сделают этот край через несколько лет одним из самых густонаселенных, продуктивных и ценных среди всех округов. Почва представляет собой в целом глубокий жирный растительный перегной. Поверхность местности редко покрыта лесом, за исключением горы, ограничивающей ее с севера и запада. Она покрыта густым кустарником, но тем не менее чрезвычайно плодородна вплоть до самой вершины и исключительно пригодна как благодаря своему восточному склону, так и мягкому климату для возделывания винограда. Этот обширный участок земли был открыт всего около четырех лет назад и еще не был тщательно описан. Его протяженность поэтому точно не известна; но он несомненно содержит несколько сотен тысяч акров, включая берега реки Шоул-Хейвен. На них произрастает в большом изобилии прекрасный кедр и другая весьма ценная древесина, на которую имеется широкий и растущий спрос в Порт-Джексоне.



УГОЛЬНАЯ РЕКА.

Следующий участок неосвоенной земли, который я опишу, — это округ Угольной реки. Город Ньюкасл расположен в устье этой реки и находится примерно в шестидесяти милях к северу от Порт-Джексона. Его население по последней переписи, переправленной в метрополию, составляло пятьсот пятьдесят душ. Все они, за исключением нескольких свободных поселенцев, обосновавшихся на верхних берегах этой реки и насчитывающих со своими семьями, пожалуй, душ тридцать, а также около пяти являющихся войсками пятидесяти человек, суть неисправимые преступники, которые были осуждены либо судом мировых судей, либо Судом уголовного судопроизводства и затем сосланы повторно в это место, где их заставляют работать в цепях от восхода до заката солнца и с пользой занимать выжиганием извести, добычей угля и заготовкой леса как для ведения общественных работ в Порт-Джексоне, так и для частных нужд лиц, которые платят правительству установленные цены за эти различные изделия. Это поселение было фактически создано с двоякой целью: снабжения общественных работ необходимыми материалами и предоставления отдельного места наказания для всех тех, кто может быть осужден за преступления в колониальных судах.

Угольные шахты здесь значительно возвышаются над уровнем моря и принадлежат к числу богатейших залежей. Пласты видны на крутом обрыве утеса, обрамляющего гавань, и разрабатываются с помощью штолен или проходов, которые служат как для отвода воды, так и для вывоза угля на тачках. Количество угля, добываемого столь простым способом, очень велико и может быть увеличено до любых пределов. Более того, угля добывается настолько больше, чем требуется для нужд правительства, что оно радо сбывать его всем желающим приобретать его лицам, взимая взамен пошлину в размере двух шиллингов шести пенсов за тонну для угля, предназначенного для внутреннего потребления, и пять шиллингов — для идущего на экспорт.

Известь, получаемая в этом поселении, производится из устричных раковин, которые обнаруживаются в поразительном изобилии. Эти раковины лежат вблизи берегов реки пластами поразительной площади и глубины. Как они туда попали, уже давно служит предметом удивления и размышлений для колонистов. Одни считают, что они постепенно откладывались туземцами во время тех периодических пиршеств из моллюсков, ради празднования которых они до сих пор собираются в определенные сезоны большими группами; другие же утверждают, и я думаю, с большей долей вероятности, что первоначально это были крупные естественные залежи устриц, а река в какой-то момент либо изменила свое русло, либо судила свои границы и тем самым обнажила их.

Эти пласты обычно находятся на пять-шесть футов выше уровня высокой воды. Процесс производства извести из них чрезвычайно прост и быстр. Сначала их выкапывают и просеивают, а затем наваливают на крупные кучи сухого дерева, которые поджигают и которые быстро превращают лежащую сверху массу в превосходную известь. В таком виде она грузится на суда для Сиднея и продается по одному шиллингу за бушель.

Древесина, заготавливаемая на берегах этой реки, — главным образом кедр и розовое дерево. Однако кедр становится дефицитным вследствие огромных количеств, которые уже были вырублены, и теперь его невозможно достать, не поднимаясь вверх по реке по меньшей мере на сто пятьдесят миль. На этом расстоянии он, впрочем, все еще доступен в изрядном изобилии и легко сплавляется вниз по реке плотами. Правительство распоряжается этой древесиной так же, как и углем, по цене 3 фунта за каждую тысячу квадратных футов, предназначенных для внутреннего потребления, и 6 фунтов за то же количество в случае экспорта.

Это поселение находится под управлением коменданта, который выбирается из числа офицеров полка, расквартированного в колонии, и которому для поддержания своей власти выделено, как уже отмечалось, около пятидесяти ружей. Он всегда назначается в магистратуру предварительно получения этого командования и наделяется единоличным контролем над заключенными, которых он наказывает или награждает по своему усмотрению в зависимости от их поведения.

Гавань в устье этой реки довольно безопасна и просторна, имея достаточную глубину воды для судов водоизмещением в триста тонн. Сама же река судоходна лишь для мелких суденышек в тридцать или сорок тонн груза, и то лишь на протяжении примерно пятидесяти миль выше города. Сразу за этим расстоянием находится множество мелей и перекатов, позволяющих проходить над ними лишь лодкам. Эта река имеет три рукава, именуемые верхним, нижним и средним; первые два судоходны для лодок на протяжении примерно ста двадцати миль, а последний — на протяжении более двух миль. Берега всех этих рукавов подвержены столь же ужасным наводнениям, как и на Хоксбери, и по тем же самым причинам, поскольку они служат водоприемниками для дождевой воды, собираемой Синими горами, которые образуют западную границу этого округа и отделяют его, как и округа Порт-Джексона, от великой западной дикой местности. Низменные земли в пределах досягаемости этих наводнений обладают, если возможно, еще большей буйной растительностью, чем берега Хоксбери и Непиана, и превосходят их по площади в четыре раза. Возвышенные земли или, давать им колониальное название, лесные угодья, очень редко покрыты лесом и по всем параметрам ведения сельского хозяйства и скотоводства не уступают лучшим округам Порт-Джексона. Климат также одинаково оздоровительный, и на верхних берегах среднего рукава, как общепринято считается, летнего тепла вполне достаточно для выращивания хлопка, культивация которого стала бы неисчерпаемым источником богатства для производителей и предоставила бы ценную статью экспорта для колонии.

Фактически под любым углом зрения этот округ содержит сильнейшие стимулы для колонизации. Он обладает судоходной рекой, по которой его продукция может доставляться на рынок за ничтожную плату, а жители его самых отдаленных уголков могут получать предметы иностранного или отечественного производства и промысла по умеренной надбавке к цене; он превосходит Порт-Джексон по общему плодородию почв и по меньшей мере соперничает с ним в целебности климата; в нем в величайшем изобилии содержатся уголь, известь и множество разновидностей ценной древесины, не встречающихся в других местах и обещающих стать значительными статьями экспорта; в нем уже создано в удобном месте небольшое ядро поселенцев, к которому могут примкнуть другие, тем самым как передавая, так и получая блага общества и защиты; и в нем имеется город, предоставляющий значительный рынок для сельскохозяйственной продукции, чье выгодное географическое положение должно стремительно увеличить его масштабы и население.



ЗЕМЛИ К ЗАПАДУ ОТ СИНИХ ГОР.

Земли к западу от Синих гор находятся ближе всего к Сиднею и претендуют на первенство не столько из-за какого-либо превосходства почв в тех их частях, которые были исследованы, сколько благодаря своей поразительной протяженности и большому разнообразию климата. Эти горы в месте прокладки через них дороги имеют ширину в пятьдесят восемь миль; а поскольку расстояние от Сиднея до Эму-Форда, откуда, можно сказать, начинается эта дорога, составляет около сорока миль, то начало обширного участка земель к западу от них, как нетрудно заметить, находится в девяноста восьми милях от столицы.

Дорога, которая таким образом пересекает эти горы, отнюдь не сложна для повозок, пока не доходит до перевала, образующего спуск в низменную местность. Там она чрезвычайно крута и опасна; тем не менее телеги и повозки непрерывно поднимаются и спускаются по ней, и я не думаю, чтобы при выполнении этого столь грозного предприятия до сих пор произошел хоть один серьезный несчастный случай.

Тем не менее открытие более безопасного и удобного перевала безусловно оказало бы весьма благотворное влияние на дальнейший прогресс колонизации в этой великой западной глуши. Однако всякие попытки отыскать таковой до сих пор оканчивались безуспешно; и если будущие усилия, которые могут быть предприняты с этой целью, окажутся столь же безрезультатными, то можно не сомневаться, что сообщение между восточными и западными землями будет поддерживаться главным образом с помощью лошадей и мулов с вьюками и переносными корзинами.

Высота этих гор над уровнем моря еще не определена, но я полагаю, что она не превышает четырех тысяч футов. На первые десять или двенадцать миль они довольно прилично покрыты лесом и местами дают среднее пастбище; однако за этим пределом они исключительно бесплодны и обычно покрыты густым кустарником, среди которого то тут, то там пробиваются несколько жалких и карликовых эвкалиптов. По сути, они поразительно похожи как по своим почвам, так и по растительности на бесплодные пустоши на побережье Порт-Джексона. Они весьма каменисты, но в них нет гранита — отличительного признака первобытных гор. Песчаник, густо испещренный кварцем, и небольшой объем тесаного камня — вот единственные их разновидности; и это обстоятельство тем более удивительно, что в тот самый момент, когда вы спускаетесь в лежащую за ними низменность, гранит оказывается единственной породой камня, встречающейся на протяжении более чем двухсот миль.

На всем этом протяжении к западу от гор земля изобилует богатейшей растительностью и в целом довольно неплохо обеспечена проточной водой. В непосредственной близости от них имеется изобилие ручьев, которые впадают в западную реку или, как ее называют туземцы, Варрагамбию — главный приток Хоксбери, как я уже отмечал ранее. Однако с того момента, как потоки начинают течь на запад, нехватка воды становится все более заметной и усиливается по мере продвижения вглубь материка, особенно в юго-западном направлении.

Этот крупный и плодородный участок земли в целом совершенно свободен от подлеска, а во многих местах и вовсе лишен какого-либо леса. На равнинах Батерст, например, где обосновались комендант, военный склад и несколько поселенцев, путем фактических замеров было обнаружено свыше шестидесяти тысяч акров земли, на которых едва ли найдется хотя бы одно дерево. В самом деле, вся эта западная земля гораздо более открыта и свободна от леса, чем лучшие районы к востоку от Синих гор.

Склад на равнинах Батерст находится в 180 милях от Сиднея, и дорога к нему не представляет никаких препятствий для повозок, кроме спуска с гор в низменность; но даже это не мешает жителям поддерживать регулярное сообщение с тем городом и получать оттуда все необходимые им припасы. Тем не менее трудность поддержания связи со столицей такова, что этот обширный край не может приобрести аграрный характер — за исключением разве того, что производство зерна для скудного населения пастухов и скотоводов может дать право на такое название; поскольку здесь нет судоходных рек, во всяком случае на многие сотни миль вглубь материка, а трудность и дороговизна гужевых перевозок через Синие горы всегда будут мешать жителям той части этой обширной западной глуши, которая исследована на данный момент, вступать в соперничество с колонистами в непосредственной близости от Порт-Джексона. Однако в качестве компенсации за явное превосходство, которым в этом отношении обладают районы к востоку от гор по сравнению с землями к западу от них, последняя безусловно гораздо лучше приспособлена для всех видов пастбищного хозяйства и разведения скота. Травостой здесь слаще и питательнее, а для стада открыты неограниченные пастбища без всякой опасности потравы. К тому же на протяжении первых двух миль наблюдается постоянная череда холмов и долин, великолепно приспособленных для выпаса овец, шерсть которых со временем несомненно станет основным предметом экспорта этой колонии и может перевозиться через эти горы с незначительными затратами.

Открытие этого обширного и пока еще малоизвестного участка земли произошло в 1814 году и несомненно принесет в будущем самые важные результаты. Оно действительно уже придало колонии новый облик и в грядущие дни составит памятную эпоху в ее истории. Теперь для того, чтобы эта великая западная глушь стала местом обитания могущественного сообщества, не хватает лишь открытия судоходной реки, соединяющейся с западным побережьем. В том, что таковая существует, хотя поиски ее до сих пор оказывались безрезультатными, не может быть сомнений, если позволено судить по аналогии; поскольку во всем земном шаре нет ни единого примера того, чтобы столь обширная страна, как Новая Голландия, не имела по крайней мере одной крупной судоходной реки. Выяснение этого вопроса было одной из главных целей администрации губернатора Маккуори с момента открытия прохода через горы. С этой целью из Сиднея было снаряжено несколько безуспешных экспедиций как морем, так и сушей. Последняя из тех, о результатах которой нам стало известно, проводилась генеральным инспектором господином Оксли и заслуживает наибольшего внимания как по масштабу пройденной им территории, так и ввиду вероятности того, что открытая им река впадает в океан где-то на западном побережье. Краткое изложение этого путешествия содержится в следующем письме, направленном им губернатору по возвращении из этой экспедиции на равнины Батерст.


Bathurst, 30th August, 1817.

СЭР,

Имею честь сообщить Вашему Превосходительству о своем прибытии в это место вчера вечером вместе с лицами, входившими в состав западной экспедиции, которую Вашему Превосходительству было угодно доверить моему руководству.

Вашему Превосходительству уже известно о моих действиях вплоть до 30 апреля. Рамки письма не позволяют мне подробно вдаваться в события девятнадцати недель; и поскольку через несколько дней я буду иметь честь лично предстать перед Вашим Превосходительством, я надеюсь, что Вы будете столь любезны извинить тот краткий отчет, который я представляю Вашему Превосходительству в данный момент.

Я двигался вниз по Лаклану в сопровождении лодок до 12 мая, причем местность стремительно понижалась, пока воды реки не сравнялись с ее уровнем; разделяясь на многочисленные рукава, они затопили местность к западу и северо-западу и сделали невозможным дальнейшее продвижение в этом направлении, а сама река затерялась среди болот. До этого пункта она не получала никаких притоков ни с одной из сторон, но, напротив, постоянно расходовалась на лагуны и топи.

Ввиду очевидной невозможности дальнейшего продвижения совместно с лодками я после более зрелого размышления решил вытащить их на берег и, избавившись от всего, без чего можно было обойтись, продолжить путь с лошадьми, навьюченными дополнительными припасами из лодок, по такому направлению к побережью, которое пересекло бы любой водоток, способный возникнуть от разделенных вод Лаклана.

Следуя этому плану, я покинул реку 11 мая, взяв юго-западный курс на мыс Нортумберленд как наиболее подходящий для достижения задуманной цели. Я не стану здесь подробно описывать трудности и лишения, перенесенные нами при прохождении через бесплодную и безлюдную местность, где не было никакой воды, кроме дождевой, оставшейся в ямках и расщелинах скал. Я продолжал этот курс до 9 июня, когда, потеряв двух лошадей от усталости и нехватки воды и имея остальных в плачевном состоянии, я изменил наш курс на север вдоль цепи высоких холмов, простиравшихся в этом направлении, поскольку они давали единственную возможность добывать воду до тех пор, пока мы не встретим какой-нибудь текущий ручей. Этим курсом я следовал до 23 июня, когда мы вновь наткнулись на водоток, который поначалу с некоторым трудом признали Лакланом, поскольку он был едва ли крупнее одного из его болот в том месте, где мы покинули его 17 мая.

Я ни минуты не колеблясь продолжил следовать этим курсом — не потому, что характер местности или ее собственный вид хоть каким-то образом указывали на то, что она станет судоходной или хотя бы постоянной, но я не желал, чтобы оставалось малейшее сомнение относительно впадения каких-либо судоходных вод на запад в море между границами, указанными в моих инструкциях.



Я продолжал путь вдоль берегов водотока до 8 июля; за этот период он принял западное направление, протекая по совершенно ровной местности, в высшей степени бесплодной и очевидно временами полностью скрывающейся под водой. До этого пункта он постепенно мельчал, распуская свои воды по стоячим лагунам и топям и не принимая на всем протяжении своего течения ни единого известного нам ручья. Берега были высотой не более трех футов, а следы паводков на кустах и кустарниках показывали, что временами вода поднималась еще на два-три фута выше, превращая весь этот край в сплошное болото и делая его совершенно непригодным для жизни.

Дальнейшее продвижение на запад, будь оно даже возможным, теперь не имело смысла, поскольку в пределах видимости не было ни холмов, ни возвышенностей любого рода, а взору повсюду открывался лишь один горизонт; местность была совершенно лишена леса, если не считать таковыми несколько карликовых эвкалиптов прямо у кромки водотока. Вода в ложе лагуны, как ее теперь можно было по праву назвать, была стоячей; ее ширина составляла около двадцати футов, а торчавшие из нее верхушки травы показывали, что глубина равняется примерно трем футам.

Это изначально неожиданное и поистине уникальное завершение реки, относительно которой мы страстно надеялись и вполне обоснованно рассчитывали, что она приведет к совершенно иному исходу, наполнило нас самыми тягостными чувствами. Мы находились ровно в пятистах милях к западу от Сиднея и почти на его широте, причем на то, чтобы зайти так далеко, у нас ушло десять недель непрерывных усилий. Ближайшая часть побережья в районе мыса Бернуилли, будь она доступна, находилась примерно в ста пятидесяти милях. Мы вне всяких сомнений доказали, что между мысом Отвей и заливом Спенсер в море не может впадать ни одна река — по крайней мере, ни одна из тех, что берут свои воды с восточного побережья, — и что страна к югу от параллели 34 градусов и к западу от меридиана 147 градусов 30 минут восточной долготы необитаема и бесполезна для любых нужд цивилизованного человека.

Теперь моим долгом было использовать оставшиеся ресурсы на благо колонии столь широко, насколько позволяли наши обстоятельства: они сильно уменьшились. Случайность с одной из лодок в самом начале экспедиции лишила нас трети наших сухих припасов, которых изначально было всего на восемь недель; и вследствие этого мы уже некоторое время находились на уменьшенном пайке в две кварты муки на человека в неделю. Возвращаться на склад тем же путем, каким мы пришли, было бы столь же бесполезно, сколь и невозможно; и, серьезно обдумав дух инструкций Вашего Превосходительства, после самого зрелого размышления я решил выбрать на обратном пути такой маршрут, который, как я надеюсь, наилучшим образом соответствовал бы взглядам Вашего Превосходительства, если бы наша нынешняя ситуация когда-либо предусматривалась.

Возвращаясь вниз по Лаклану, я возобновил его съемку с той точки, на которой она производилась 23 июня, намереваясь двигаться вверх по его берегам до тех пор, пока его связь с болотами, где мы оставили его 17 мая, не будет удовлетворительно установлена, а также выяснить, не ускользнули ли от наших поисков какие-либо ручьи. Связь со всеми ранее установленными точками съемки была завершена в период с 19 июля по 3 августа. На пространстве, пройденном за этот срок, река разделилась на различные рукава и образовала три прекрасных озера, которые вместе с одним водоемом близ окончания нашего западного путешествия были единственными значительными водоемами, виденными нами до сих пор; и теперь я подсчитал, что река от места ее первоначального обнаружения господином Эвансом прошла с учетом всех изгибов путь протяженностью более чем в двенадцать миль; столь беспрецедентная длина течения выглядит особенно примечательно, если учесть обособленный характер реки и то обстоятельство, что ее исток является единственным источником питания водой на всем этом протяжении.

Переправившись в этом пункте, я намеревался взять северо-восточный курс, чтобы пересечь местность и по возможности выяснить, что стало с рекой Маккуори, которая, как было очевидно, никогда не соединялась с Лакланом. Этот курс привел нас через земли, столь же дурные, как и все те, что мы видели до сих пор, и в равной степени лишенные воды, нехватка которой вновь сильно нас изнурила. 7 августа картина начала меняться, и местность приняла совершенно иной облик: теперь мы покидали окрестности Лаклана и прошли к северо-востоку от высокой цепи холмов, которые на этой параллели ограничивают низменность к северу от этой реки. К северо-западу и северу местность была возвышенной и открытой, с хорошими лесными угоддями; и 10-го числа мы с удовлетворением встретили первый ручей, текущий на север. Это возобновило наши надежды на скорую встречу с Маккуори, и мы продолжали следовать тем же курсом, время от времени отклоняясь к востоку, до 19 августа, проходя через прекрасную, пышную и хорошо орошаемую местность и пересекая за это время девять ручьев, имевших северное направление и протекавших через богатые долины; земля во всех направлениях была умеренно возвышенной, открытой и в целом столь прекрасной, сколь только можно вообразить.

У нас не оставалось никаких сомнений в том, что эти ручьи впадают в Маккуори, и увидеть ее до того, как она примет столь значительное пополнение, было нашим первейшим желанием. 19-го числа мы были вознаграждены встречей с рекой, протекавшей через прекраснейшую местность и которую я вполне мог бы счесть той самой рекой, которую мы искали. Случай завел нас вниз по этому водотоку примерно на милю, когда мы были поражены его слиянием с рекой, шедшей с юга и обладающей такой шириной и величиличиной, что все сомнения развеялись: последняя оказалась именно той рекой, которую мы так долго и с таким нетерпением ждали. Какими бы скудными ни были наши запасы, мы не смогли противиться искушению, которое предлагала эта прекрасная местность, и остались на двое суток у места слияния рек с целью как можно подробнее исследовать окрестности.

Наше исследование усилило удовлетворение, испытанное нами ранее: докуда хватало глаз во всех направлениях простиралась богатая и живописная местность, изобилующая известняком, сланцем, хорошим строевым лесом и всеми прочими условиями, способными сделать необработанную землю желанной. Почва не может быть лучше, в то время как величественная река первой величины предоставляет средства для перевозки ее произведений из одной части в другую. Там, где я оставил ее, ее течение было северным, и мы находились тогда к северу от параллели Порт-Стивенс, пребывая на 32 градусах 45 минутах южной широты и 148 градусах 58 минутах восточной долготы.

Мне показалось, что от Батерста Маккуори текла в северо-северо-западном направлении и что на пути оттуда она должна была получить огромные объемы воды. Мы осмотрели ее в момент, наиболее подходящий для составления точного суждения о ее значимости, когда она не была раздута паводками выше своего естественного и обычного уровня и не сжата в своих границах летними засухами. Какое-то представление о ее масштабе после того, как она примет пересеченные нами потоки (не говоря уже о тех, что она может получить с востока, коих, судя по крутизне и высоте местности, я полагаю, должно быть по меньшей мере столько же), можно составить по тому факту, что в этом пункте она превосходила по ширине и видимой глубине Хоксбери у Виндзора. Многие из рукавов отличались более грандиозными и протяженными пропорциями, чем восхитительный участок реки Непиан от Варрагамбии до Эму-Плейнс.

Решив держаться как можно ближе к реке на протяжении оставшегося пути до Батерста и попытаться выяснить, по крайней мере на ее западном берегу, какие воды в нее впадают, 22-го числа мы двинулись вверх по реке и между покинутым пунктом и Батерстом пересекли истоки бесчисленных ручьев, впадающих в Маккуори; два из них были почти такими же крупными, как сама эта река у Батерста. Местность, откуда все эти ручьи берут свое начало, была гористой и пересеченной и выглядела точно так же на восточном берегу Маккуори. Такой характер местности сохранялся вплоть до непосредственных окрестностей Батерста; однако к западу от этих высоких хребтов страна распадалась на невысокие поросшие травой холмы и прекрасные долины, орошаемые ручейками, которые поднимались на западной стороне гор, в то время как на их восточной стороне они изливают свои воды напрямую в Маккуори.

Эти западные ручьи, как мне показалось, соединялись с тем потоком, который я с первого взгляда принял за Маккуори; а соединившись, они впадают в нее в той точке, где она была впервые обнаружена 19-го числа сего месяца.

Мы прибыли сюда вчера вечером без единого происшествия за весь ход экспедиции, которая от этой точки охватила кольцом пространство почти в тысячу миль между параллелями 34 градусов 30 минут и 32 градусов южной широты и между меридианами 149 градусов 43 минут и 143 градусов 40 минут восточной долготы.

Я спешу представить Вашему Превосходительству журналы, карты и чертежи, поясняющие различные события нашего разнообразного маршрута, будучи бесконечно рад, если наши усилия покажутся Вашему Превосходительству соразмерными Вашим ожиданиям и тем щедрым средствам, которые Вашими заботами и щедростью были предоставлены в мое распоряжение.

Испытываю особую радость, сообщая Вашему Превосходительству о том, чем я обязан заместителю инспектора господину Эвансу за его дельные советы и сердечное содействие на протяжении всей экспедиции; и насколько простирались его предшествовавшие изыскания, точность и достоверность его повествования нашли здесь полное подтверждение.

Пожалуй, было бы самонадеянно с моей стороны высказывать суждение о достоинствах лиц, занятых в сфере, о которой я имею весьма скудное представление; обширная и ценная коллекция растений, собранная королевским ботаником господином А. Каннингемом и колониальным ботаником господином К. Фрейзером, лучше всего продемонстрирует Вашему Превосходительству неутомимое усердие и рвение, проявленные при их сборе и сохранении; во всех прочих отношениях они также заслуживают высочайшей похвалы.



В силу характера большей части пройденной нами местности наша минералогическая коллекция невелика. Господин С. Парр сделал все возможное в этой области и на протяжении всего пути старался принести как можно больше пользы.

О людях, на плечах которых лежала главная забота о лошадях и багаже, невозможно говорить иначе как с высочайшей похвалой. Их поведение в периоды значительных лишений таково, что оно непременно послужит им к чести, а их дисциплинированность, порядок и послушание превзойти было невозможно. Пожалуй, именно благодаря их заботе и вниманию мы потеряли всего трех лошадей и, за исключением потери уже упомянутых сухих припасов, в ходе пути не произошло никаких иных происшествий. Всеми силами прошу Вас обратить на них благосклонное внимание Вашего Превосходительства.

Надеюсь, Ваше Превосходительство будет столь любезно извинить любые пропуски или неточности, которые могут обнаружиться в этом письме; немедленный отъезд гонца не позволяет мне перечитать или исправить его.

Имею честь и т. д.

Дж. ОКХЛИ, ген. инспектор.

Его Превосходительству Лаклану Маккуори, эсквайру.




Курс и направление этой реки являются целью двух экспедиций, о результатах которых мы вскоре сможем узнать. Одна из них сухопутная и проводится тем же джентльменом; другая — морская, под командованием лейтенанта Кинга из королевского военно-морского флота, чей отец, капитан Кинг, некогда был лейтенант-губернатором острова Норфолк, а впоследствии — губернатором в ранге главного начальника Нового Южного Уэльса.

Если те радужные надежды, которые породило открытие этой реки, оправдаются и обнаружится, что она впадает в океан на северо-западном побережье — единственной части этого огромного острова, которая еще не была точно исследована, — то в какие грандиозные замыслы о будущем величии и могуществе этой колонии не сможем мы с полным правом погрузиться? Наименьшее расстояние от точки, на которой остановился господин Оксли, до любой точки западного побережья составляет едва ли менее двух тысяч миль. Если эта река, следовательно, уже сейчас имеет размеры Хоксбери у Виндзора, которая составляет не менее двухсот пятидесяти ярдов в ширину и обладает достаточной глубиной для проводки корабля с семьюдесятью четырьмя пушками, нетрудно представить, каков должен быть ее масштаб при впадении в океан; ведь прежде чем достичь его, ей предстоит пересечь страну протяженностью почти в две тысячи миль. Если она обладает обычными для рек изгибами, ее путь к морю не может составить менее пяти-шести тысяч миль, а бесконечное приращение притоков, которые она неизбежно получит при прохождении через столь обширные пространства, без сомнения позволит ей соперничать по своим масштабам с любой рекой в мире. В таком случае ее влияние на стимулирование роста населения на этом пятом континенте будет колоссальным, и по всей вероятности, до истечения многих лет она придаст совершенно новый импульс приливу населения; и здесь, пожалуй, будет вполне уместно пуститься в короткое рассуждение о природном превосходстве тех стран, которые наиболее обильно пересечены судоходными реками. История мира дает самые убедительные доказательства того, что именно такие земли наиболее благоприятны для всех потребностей цивилизованного человека. В действительности не зафиксировано ни единого примера достижения какого-либо заметного уровня богатства и могущества нацией, которая не обладала бы благоприятными условиями для торговли — будь то в количестве или размерах рек, в просторности гаваней или всеобщей близости своих провинций к морю. Средиземное море породило столь многие великие и могущественные народы исключительно благодаря тем превосходящим преимуществам, которые оно предоставляло для торговли в течение долгого младенчества судоходства. Многочисленность и плодородие его островов, безмятежность его климата, гладкость его вод, уузость входа, который хоть и сам по себе достаточен для того, чтобы подсказать опытному лоцману близость океана, еще отчетливее обозначается Геркулесовыми Столбами, возвышающимися по обе его стороны и образующими ориентиры, которые не в силах перепутать ни робкий, ни неопытный, ни сбившийся с пути мореплаватель. Таковы главные причины, по которым Средиземноморье вплоть до открытия и применения свойств магнита оставалось очагом последовательных империй, столь превосходивших остальной мир по части изобилия и могущества. Воистину почти невозможно постичь, как можно обрести сколько-нибудь значительную степень богатства и цивилизации без помощи судоходства. С той минуты, как дикари оставляют состояние охотников и предаются оседлым занятиям земледелием, поступь населения неминуемо следует в направлении судоходных вод; ибо в младенчестве обществ они предоставляют единственное средство для предавания той страсти к мению, которая сосуществует с объединением, выступает главной пружиной промышленности и конечной причиной всякой цивилизации и утонченности. В таких условиях грубое каноэ вполне исчерпывает нужды поддержания первых необходимых обменов излишков одного индивида на излишки другого. Дороги, повозки и т. п. — это усовершенствования, совершенно неизвестные на зачаточных стадиях общества. Они являются постепенным результатом цивилизации и возникают лишь после накопления богатства и достижения определенной точки зрелости. Каналы представляют собой еще более поздний результат цивилизации и несомненно служат величайшими усилиями по поощрению торговли и развитию промышленности, которые до сих пор рождались благодаря человеческой силе и изобретательности. Но в конце концов, что представляют собой эти искусственные каналы сообщения, эти ne plus ultra человеческой мысли, по сравнению с теми естественными средоточчиями общения, теми могучими реками, что пронизывают каждую четверть земного шара? Что они в сравнении с Дунаем, Нилом, Гангом, Миссисипи или Амазонкой? Что они собой являют, в сущности, даже по сравнению с теми бесчисленными второстепенными судоходными потоками, которых едва ли лишена хоть одна страна, сколь бы ограниченной она ни была? Что же это, как не жалкие подражания природе, к которым повсюду, где имеется достаточное количество рек, никогда не прибегнут иначе как с целью соединения их между собой или ради избежания тех долгих и утомительных излучин, которым все они в большей или меньшей степени подвержены.

Рассматривая же эту вновь открытую реку исключительно в свете водного потока первой величины, должно признать очевидным, что это важное открытие окажет неизмеримое влияние на дальнейший прогресс колонизации; однако для того чтобы иметь возможность в полной мере оценить благотворные последствия, которые оно принесет, необходимо принять в расчет вероятное направление ее течения и точку ее слияния с океаном. Как я уже заявлял, с достаточным на то основанием предполагается, что она находится на северо-западном побережье, поскольку любая другая часть этого огромного острова исследована столь тщательно, что едва ли допускает возможность впадения столь крупной реки в море в каком-либо ином месте. Предполагая, таким образом, что исток этой реки лежит в указанном в общих чертах направлении, нетрудно заметить, что она превзойдет все реки мира по разнообразию климата; ибо, считая лишь от того места, где ее обнаружил господин Оксли, до ее предполагаемого устья, разница в широте составит двадцать градусов. Даже если упустить из расчетов вероятную протяженность ее течения от места, где она впервые становится судоходной, до пункта, в котором с ней столкнулся этот джентльмен (а в тот момент она текла с юга и уже должна была быть судоходной на значительном расстоянии, судя по ее размерам), мир не знает никаких параллелей реке, пересекающей столь сильное разнообразие климата. В самом деле, большинство рек, которые можно назвать «реками первой величины», текут с запада на восток или с востока на запад и, следовательно, меняют свой климат лишь пропорционально удалению от моря, высоте своих русл и протяженности тех ответвлений, которые текут перпендикулярно к ним. Таковы река Святого Лаврентия в Северной Америке, Ориноко и Амазонка в Южной Америке, Нигер, Сенегал и Гамбия в Африке, Дунай и Эльба в Европе, а также Хуанхэ и Янцзы в Азии. Следует, конечно, признать, что каждый континент преподносит несколько ярких исключений из этого правила, таких как Миссисипи и Ла-Плата в Америке, Нил в Африке, Рейн, Днестр, Дон и Волга в Европе, а также Инд и Ганг в Азии, — все они определенно текут с севера на юг или с юга на север и, следовательно, охватывают большое разнообразие климата.

Однако в этом отношении ни одна из них не сможет сравниться с вновь открытой рекой, если место ее слияния с океаном счастливо окажется там, где предполагается. И тем не менее мы обнаруживаем, что все страны, через которые проходят вышеназванные реки, либо уже стали, либо обещают стать очагами куда более богатых и могущественных наций, нежели те земли, через которые протекают реки с восточным или западным направлением течения. Причину этого превосходства одних над другими следует искать в большем разнообразии продуктов, которые неизбежно будут производиться на берегах и в окрестностях тех рек, чье течение направлено на север или юг; это обстоятельство само по себе способно обеспечить их обладателям — при условии одинаково благоприятствующих развитию промышленности правительств — гораздо большую долю торговли и богатства, нежели та, что может достаться жителям рек с противоположным направлением течения. И причина этого простейшая: реки первого описанного типа заключают в себе многие из тех произведений, которые последние могут получить только извне. Следовательно, в первом случае отсутствует не только нужда прибегать к иностранным поставкам, существующая в другом, но также устраняется серьезное препятствие для внутреннего судоходства, порождаемое однообразием продукции и неизбежным затруднением торговли, которые царят в стране, где все обладают одними и теми же товарами на продажу, где все желают продать и никто не хочет покупать. Этому очевидному превосходству, на которое претендуют реки, текущие по меридиану, перед теми, что текут по параллели, нет противовеса, поскольку обе категории обладают равными удобствами для вывоза своих избыточных продуктов и получения взамен излишков других стран. Здесь, правда, могут возразить, что в целом в мире нет никаких излишков производства и что поскольку избыток одной страны, каков бы ни был его объем, всегда может быть обменен на избыток другой, жители рек, текущих в восточном или западном направлении, могут обрести столь же великое разнообразие предметов роскоши, какое способно произвести население рек, текущих на север или юг; и что, следовательно, тот же стимул для внутреннего судоходства возникнет благодаря конечному распределению различных товаров, добываемых внешней торговлей, как если бы они были плодами самой этой страны. На это можно ответить, что хотя из зарубежных стран несомненно можно импортировать гораздо большее разнообразие продуктов, нежели способно произвести любое отдельное судоходное русло, такие товары впоследствии не могут продаваться столь дешево. Во всех тех странах, где подобная продукция ввозится из-за границы, рост цен неизбежно влечет за собой соразмерное сокращение потребления и тем самым неминуемо действует как сдерживающий фактор для внутреннего судоходства.

Это разнообразие производства и дополнительное поощрение, оказываемое им тому, что, как хорошо известно, служит одним из главных источников национального богатства, достаточны для объяснения той высшей степени цивилизации, изобилия и могущества, которые в целом характеризовали страны с меридиональным направлением рек. Впрочем, некоторые нации, не обладающие столь великими природными преимуществами, восполнили их нехватку собственным мастерством и трудолюбием и в конце концов восторжествовали над попытками природы помешать их прогрессу. Пожалуй, самый яркий пример народа, который столь дерзко перешагнул через эти природные барьеры на пути своего развития и вопреки им достиг вершины богатства и цивилизации, представляет собой Китай. Две главные реки этой страны — Хуанхэ, или Желтая река, и Янцзы, или Великая река, — текут с запада на восток; однако с помощью того, что превозносится под названием «Великий канал», китайцы не только соединили эти две могучие артерии, но и протянули сообщение на север вплоть до главного русла Пехэ, а на юг — вплоть до устья Нинпо. Тем самым они установили посредством этого грандиозного памятника человеческого усердия и упорства, а также различных ответвлений четырех связанных им рек внутреннее судоходство между великими городами Пекином и Нанкином, обеспечив все условия для перевозки бесчисленных товаров, произведенных в пределах территории, которая охватывает от двенадцати до пятнадцати градусов разницы широт и примерно столько же по долготе — иными словами, площадь около пятисот восемь тысяч четырехсот квадратных миль.



Однако этот пример равного или превосходящего уровня цивилизации, достигнутого нацией, несмотря на то, что главные реки ее страны текут с запада на восток, нисколько не умаляет природного превосходства, признаваемого за теми странами, чьи реки движутся в противоположном направлении. Он лишь демонстрирует то, чего способно добиться мудрое и дальновидное правительство, противящееся бедствиям войны и неотступно сосредоточенное на искусствах мира. Сами попытки этого просвещенного народа восполнить естественные изъяны своей страны при помощи каналов служат сильнейшей похвалой в адрес тех мест, где подобные искусственные заменители излишщи; где природа щедрой рукой создала такие условия для прогресса промышленности и цивилизации, для несовершенного копирования которых потребовались бы труды и зрелость целых веков.

То, насколько эти великие творения всещедрого Творца, предназначенные для поощрения и развития промышленности, превосходят любые человеческие подделки, подтверждают самые убедительные и неопровержимые свидетельства текущего момента. Огромный поток эмиграции, непрерывно катящийся вдоль берегов Миссисипи и ее притоков, а также бесчисленные города, селения и поселения, возникшие будто по мановению волшебства на том месте, которое еще несколько лет назад было безбрежной и непрерывной глушью, говорят языком, понятным даже для самого невежественного или предвзятого наблюдателя. Западная территория, которая, будучи провинцией лишь со вчерашнего дня, вскоре обещает составить конкуренцию самым богатым и могущественным членам американского союза, представляет собой пример стремительной колонизации, которому мировая история не может сыскать равных, и служит неоспоримым доказательством природного превосходства, коим страны с северным или южным течением рек обладают над всеми прочими.

Однако сей факт подтверждается не только опытом современности — он в равной степени засвидетельствован свидетельствами минувших веков. Почему Египет на протяжении стольких столетий являлся средоточием изобилия и могущества, как не благодаря Нилу? Почему Индия до сих пор богата и густо населена, как не благодаря Инду и Гангу? Поистине эти страны уже не те великие и могущественные империи, какими были прежде, хотя природные достоинства их положения остаются неизменными. Но каких чудовищных опустошений не учинит кровожадная и сокрушительная деспотия? Какое здоровье и какая бодрость могут обитать в том политическом теле, которое вынуждено вдыхать зловонные миазмы тирании? Процветание — это растение, способное цвести лишь в атмосфере, овеваемой здоровым дыханием свободы. В противном случае окажутся тщетными и высочайшее плодородие почв, и величайшая благодатность климата, и самое командное превосходство положения. Свобода способна в конце концов превратить в райскую кущу самую бесплодную и неприветливую пустошь, однако неизбежным следствием тирании становится запустение.

Поскольку вероятное направление этой вновь открытой реки во всех отношениях столь решительно благоприятствует основанию богатого и могущественного сообщества, остается мало сомнений в том, что правительство этой страны незамедлительно воспользуется представленными ею преимуществами и учредит поселение в ее устье. Каким возвышенным зрелищем станет тогда для философа наблюдение за постепенным продвижением населения с двух оконечностей этой реки; созерцание двух потоков колонизации, текущих в противоположных направлениях и неустанно спешащих к тому слиянию, чьи объединенные воды покроют собой весь этот пятый континент!

Какая отрадная перспектива для филантропа — видеть, как то, что сейчас является обширной и унылой глушью, превращается в улыбающееся пристанище промышленности и социальных искусств; созерцать холмы и долины, покрытые блестящими стадами, мычащим скотом и колышущимися хлебами; слышать радостные возгласы пастуха и оживленные крики земледельца вместо устрашающего вопля дикаря и жалобного завывания волка; и быть свидетелем того, как страна, которую природа, казалось, задумала как свой шедевр, наконец исполняет милостивые намерения своего всещедрого Творца, служа нуждам и внося вклад в счастье миллионов.

Какое гордое зрелище для британца — видеть, как его страна исторгает свои кишащие миллионы для заселения новых ульев; наблюдать, как она формирует в самых отдаленных уголках Земли новые поселения, которые впоследствии смогут соперничать со старыми; и созерцать тысячи тех, кто погиб бы от нужды в ее непосредственных пределах, находящие легкое и благополучное пропитание в краях более отдаленных; и вместо того чтобы ослаблять ее мощь и истощать ее ресурсы, они эффективно способствуют приумножению того и другого, создавая памятники, которые могут дойти до отдалейших потомков в качестве нерушимых свидетельств ее величия и славы.



СИСТЕМА ЗЕМЛЕДЕЛИЯ.

Система земледелия, практикуемая в этой колонии, существенно не отличается от той, что преобладает в этой стране. В ранний период существования этих поселений мотыжное земледелие было неизбежным злом, но значительное увеличение поголовья лошадей и крупного рогатого скота в конце концов почти полностью вытеснило его; и плужное земледелие в настоящее время и уже на протяжении многих лет находится в общем употреблении. На новых землях мотыга действительно все еще неизбежно применяется в первый год их обработки из-за многочисленных корней и прочих помех для плуга, которыми неизменно изобилуют земли в естественном состоянии; однако за исключением этих случаев, а также ситуаций с поселенцами, которые не в состоянии приобрести лошадей или волов и потому по необходимости придерживаются первоначального способа обработки, мотыжное земледелие полностью изжило себя. До 1803 года, то есть восемнадцать лет спустя после основания колонии, плужное земледелие ограничивалось лишь несколькими наиболее состоятельными земледельцами из-за непомерно высокой цены на скот. Однако к тому периоду правительственные стада столь значительно умножились, что тогдашний губернатор (Кинг) рекомендовал принять плужное земледелие в общих приказах и предложил волов по цене 28 фунтов за голову с оплатой либо продукцией, либо деньгами по истечении трех лет всем тем поселенцам, которые были склонны их приобрести. Этот обычай поддерживался всеми его преемниками; но поскольку скидок на них не делалось, а приобрести их в другом месте можно за треть стоимости, теперь этой льготой пользуются лишь те колонисты, у которых нет готовых средств для покупки и которых прельщает длительность предоставленного кредита.

В этой колонии выращиваются пшеница, маис, ячмень, овес и рожь, однако наибольшей культивацией пользуются первые две культуры. Климат кажется несколько жарковатым для обычных видов ячменя и овса, но на более бедных почвах они дают довольно неплохое качество. Голозерный ячмень, или, как его некоторые называют, сибирская пшеница, достигает весьма великого совершенства и во всех отношениях намного превосходит обычные виды ячменя, однако культура этого зерна ограничена спросом, который на него создают колониальные пивоварни, поскольку индийская кукуруза, или маис, гораздо лучше приспособлена для корма лошадей, волов, свиней и птицы. Урожайность также намного выше, чем у ячменя и овца, а время посева на два месяца позже, чем для любого другого вида зерна, что дает поселенцу все основания отдать ей предпочтение. Пшеницу можно сеять в любое время с февраля по июль и даже в августе, если этот месяц выдается влажным, но лучшими месяцами являются апрель, май и июнь. Ползучую же пшеницу можно высевать в начале февраля; если она станет слишком бурной, ее можно легко примять с помощью овец, которые, как обнаруживается, не наносят этому виду пшеницы ни малейшего вреда. Поэтому для фермера, содержащего крупные стада овец, возделывание ползучей пшеницы весьма выгодно, поскольку в дополнение к тому, что она приносит столь же обильный урожай, как и любой другой вид пшеницы, она избавляет от необходимости выращивать репу или иные искусственные корма для поддержания поголовья в суровую пору зимы, когда естественные травы скудеют и выжигаются морозами. Красная и белая ламмасская пшеница, а также капская, или остистая, пшеница — это разновидности, возделываемые повсеместно. Июнь — лучший месяц для посева ячменя и овца, но их можно сеять вплоть до середины августа с неплохими шансами на хороший урожай. Индийскую кукурузу, или маис, можно сажать с конца сентября до середины декабря, но лучшим месяцем является октябрь. Тем не менее среди поселенцев на плодородных берегах Хоксбери и Непиана весьма распространен обычай сажать так называемую стерневую кукурузу — то есть сеять ее среди пшеничной, ячменной и овсяной стерни сразу по окончании жатвы, не распахивая и не взрыхляя землю. Маис часто сажают таким образом вплоть до середины января, и если сезон оказывается достаточно влажным, он дает весьма обильный урожай. Обычный способ посадки — в лунки на расстоянии около шести футов друг от друга; в каждую такую лунку обычно кладут по пять зерен. Средний урожай этого зерна на богатых затопляемых землях составляет от восьмидесяти до ста бушелей с акра. Пшеница в тех же условиях дает от тридцати до сорока бушелей, а ячмень и овес — около пятидесяти бушелей с акра. На лесных землях, однако, урожаи не столь обильны, если почва хорошо не удобрена; но пшеница, ячмень и овес, выращенные на таких землях, гораздо тяжелее и превосходят по качеству. Разница в весе пшеницы, выращенной на лесных и затопляемых землях, в среднем составляет не менее 8 фунтов на бушель. Первый вид весит 64 фунта, а второй — всего 56 фунтов.

Пшеничная жатва частично начинается около середины ноября и в основном завершается к Рождеству. Маис же поспевает лишь к концу марта, а сбор урожая по всей колонии завершается не раньше середины мая.

Картофель*, капуста, морковь, пастернак, репа, горох, бобы, цветная капуста, брокколи, спаржа, салат-латук, лук и фактически любые разновидности овощей, известные в этой стране, производятся в данной колонии; многие из них достигают гораздо более высокого уровня совершенства, но некоторые и вырождаются. К первой категории относятся цветная капуста, брокколи и различные сорта гороха; ко второй — бобы и картофель. Для бобов в особенности климат кажется слишком жарким, и их удается получить лишь на самых тяжелых глинах и в наиболее сырых местах. Картофель же родится на всех почвах в величайшем изобилии, однако по качеству он далеко не столь хорох, как в этой стране. Впрочем, в этом отношении многое зависит от характера почвы. В плотных глинах картофель неизменно водянистый и восковой, но в легких песках и суглинках он довольно сухой и мучнистый. Навоз также ухудшает его качества, и в целом лучше всего он удается при выращивании на новых землях. Вследствие этого картофель очень часто сажают в полях в качестве первой культуры и находят, что он сильнее прочих корнеплодов разрыхляет только что введенную из дикого состояния в обработку землю. После него можно смело рассчитывать на получение обильного урожая пшеницы, ячменя или овца, особенно если во время посадки внести легкий слой удобрения.

[* For the Colonial Garden, see
Appendix.]


Колония по справедливости славится качеством и разнообразием своих фруктов: персики, абрикосы, нектарины, апельсины, виноград, груши, сливы, инжир, гранаты, малина, земляника и всевозможные дыни достигают высшей степени зрелости под открытым небом; даже ананас можно вырастить исключительно с помощью обычного парникового стекла. Однако климат Порт-Джексона не вполне благоприятен для выращивания яблок, смородины и крыжовника, хотя все эти фрукты там производятся, а яблоки — в особенности в очень больших количествах; но по качеству они определенно уступают яблокам из этой страны. Тем не менее эти фрукты достигают величайшего совершенства во всех частях Земли Ван-Димена; и поскольку климат земель к западу от Синих гор столь же холоден, они без сомнения достигнут там равной степени совершенства, однако короткий промежуток времени, прошедший с момента основания поселения за этими горами, еще не позволил ультрамонтанам провести такой эксперимент.

Из всех фруктов, которые я перечислил как произрастающие в этой колонии, персик является самым обильным и самым полезным. Различные сорта, которые уже были завезены, сменяют друг друга в непрерывной последовательности с середины ноября до конца марта, заполняя тем самым промежуток более чем в четыре месяца и предоставляя здоровую и питательную пищу в течение трети года. Этот фрукт растет спонтанно в любых условиях: как на самых богатых почвах, так и на самых бесплодных; и его рост столь стремителен, что если вы посадите косточку, то спустя три года она даст обильный урожай плодов. В результате персики настолько изобильны по всей колонии, что их повсюду скармливают свиньям; а когда их сваливают в кучи и дают подвергнуться надлежащей степени ферментации, они помогают свиньям очень быстро набирать вес. Сидр также изготавливается в больших количествах из этого фрукта и, будучи достаточной выдержки, представляет собой очень приятный и полезный напиток. Осадок же после отжима сока обладает теми же откармливающими свойствами и столь же пригоден в качестве корма для свиней.

РАЗВЕДЕНИЕ СКОТА И Т. Д.

Система разведения и откорма скота в этой колонии проста и экономична. Лошадей из-за их склонности к бродяжнечеству почти неизменно содержат в загонах. В округах, непосредственно примыкающих к Порт-Джексону, рогатый скот в течение дня сопровождает пастух, дабы предотвратить его потравы на многочисленных незагороженных участках земли, находящихся в стадии обработки, а на ночь его запирают в загонах или паддоках. Однако в более отдаленных районах, которые полностью лишены следов возделывания, рогатый скот не подвергается подобным ограничениям, но ему позволяют свободно бродить по местности в любое время. Табуны и стада здесь обычно крупнее; и хотя пастух все же необходим как для того, чтобы не давать им расходиться разрозненными группами, так и для защиты от хищников, расходы на содержание скота таким образом сравнительно невелики, а преимущества предоставления им столь неконтролируемой свободы передвижения — весьма значительны, поскольку замечено, что в жару они пасутся больше ночью, чем днем. Следовательно, это та самая система, которой почти неизменно придерживаются крупные владельцы стад. Лишь немногие из них обладают достаточным количеством земли для прокорма своего скота; и поскольку их владения, сколь бы удаленным ни было выбранное для них положение, по большей части оказались окружены мелкими земледельцами, которые редко или вообще никогда не загораживают свои посевы, они обычно отступают со своими стадами от наступающей колонизации и образуют новые селения, где опасность потравы отсутствует. Таким образом, они становятся постепенными исследователями страны, и именно их усилиям по избеганию соприкосновения с сельским хозяйством приписывается открытие лучших из известных доныне в колонии округов.

Обращение с овцами в некоторых отношении иное. Им никогда не позволяют бродить ночью из-за дикой собаки, которая является их злейшим врагом и порой днем производит среди них страшные опустошения даже на глазах у пастуха. Поэтому повсеместно в стране их содержат по ночам либо в загонах, либо в обнесенных оградой дворах. В первом случае пастух спит в небольшом переносном ящике, который перемещается вместе с загонами, и вместе со своей верной собакой обеспечивает достаточную защиту стада от посягательств этих полуночных хищников. Во втором случае частокол дворов всегда делается настолько высоким, что дикая собака не может его преодолеть; а безопасность стада дополнительно гарантируется близостью жилища пастуха и многочисленными собаками, которые у него всегда имеются в наличии.

Естественные травы колонии достаточно хороши и питательны во все времена года для поддержания любого вида скота, если для их выпаса имеется достаточный земельный участок. Но вследствие полного освоения округов, находящихся в более непосредственной близости от Порт-Джексона, и того факта, что поселенцы в целом обладают большим количеством скота, чем их земли способны прокормить, заготовка искусственного корма на зимние месяцы в последние годы стала очень распространенной среди тех из них, кто не желает отправлять свои стада в необитаемые внутренние районы. Эта практика неизменно будет приобретать все большую популярность, поскольку было замечено, что похолодание климата идет рука об руку с развитием сельского хозяйства. Следовательно, в более близких и возделываемых округах естественная трава с каждым годом все сильнее страдает от воздействия заморозков, и необходимость заготовки какого-либо искусственного заменителя для прокорма скота во время прекращения вегетации становится все более насущной и неотложной. Именно из-за этого усиления суровости зим начал внедряться обычай заготовки сена; и если будущее увеличение холодов окажется, к чему есть все основания полагать, пропорциональным прошлому, то этот обычай по истечении многих лет станет повсеместным. В самом деле, скорее вызывает удивление то, что столь спасительная предосторожность так долго не применялась; ибо таково изобилие естественной травы летом, что здесь принят общий обычай после увядания семян поджигать ее и тем самым опрометчиво уничтожать то, что в случае скашивания и превращения в сено обеспечило бы фермера достаточным количеством питательного корма для скота на зиму и полностью избавило бы его в дальнейшем от необходимости прибегать к искусственным средствам исправления столь вопиющего пренебрежения щедрыми дарами природы.

Этот обычай поджигать траву наиболее распространен в течение августа и января, то есть как раз перед началом весны и осени, когда растительность вот-вот пробудится от сна, которому она подвергается как в периоды экстремальных зимних холодов, так и летней жары. Если за этими пожарами счастливым образом следует выпадение осадков, страна вскоре приобретает вид поля молодой пшеницы; и сколь бы ни отвратителен казался этот метод английскому фермеру, он совершенно неизбежен в тех округах, которые не имеют достаточного количества скота, поскольку скот любого рода наотрез отказывается прикасаться к траве, как только она увядает.

Искусственными кормами, выращиваемыми в колонии главным образом, являются репа, пелюшка и капский ячмень; и в особенности для тех поселенцев, у которых есть стада овец для разведения, их выращивание крайне необходимо и существенно способствует росту и силе ягнят. Для тех же, кто содержит молочные фермы, эта практика выращивания искусственных кормов столь же обязательна, поскольку естественные травы совершенно недостаточны для поддержания молочных коров в хорошей кондиции зимой, когда наблюдается наибольший спрос на масло. Хорошее мясо тогда тоже достается с трудом, и эта трудность с каждым годом возрастает. Следовательно, нет никаких сомнений в том, что скотоводу было бы выгодно прибегнуть к искусственным средствам откорма своего стада в этот сезон, так как именно тогда он получил бы возможность выручить за свой откормленный скот самую быструю и высокую цену.

ЦЕНА СКОТА И Т. Д.

Цена на любой скот почти невероятно умеренна, учитывая короткий период, прошедший с момента основания колонии. Очень хорошую лошадь для телеги или плуга можно приобрести за 10–15 фунтов стерлингов, а лошадь под седлом или для легкого экипажа — за 20–30 фунтов стерлингов, причем лучшего качества, чем ту, которую можно было бы достать в этой стране вдвое дороже. Очень хороших молочных коров можно купить за 5–10 фунтов стерлингов; рабочих волов — примерно за ту же цену; а прекрасных молодых маточных овец — от 1 до 3 фунтов стерлингов в зависимости от качества их шерсти. Сколь ни низкими кажутся эти цены, они в значительной степени фиктивны, поскольку в колонии, по общему признанию, имеется больше скота всех видов, чем необходимо для ее населения. Соответственно, часто случается, особенно на публичных аукционах, что скот можно купить за половину и даже за треть вышеуказанных цен; и есть вся вероятность того, что до истечения десяти лет его стоимость уменьшится еще более значительно. Чтобы убедиться в истинности этого предположения, нам стоит лишь немного оглянуться назад в летописи колонии и посмотреть, как чудовищно размножился скот всех видов. Согласно переписи, проведенной в конце 1800 года (спустя двенадцать лет после основания колонии), число коней и кобыл составляло всего 163; рогатого скота — 1024; а овец — 6124. К концу 1813 года коней и кобыл стало 1891; рогатого скота — 21 513; а овец — 65 121; а в ноябре 1817 года, в последний год, за который мы получили данные переписи, цифры были следующими: коней и кобыл — 3072; рогатого скота — 44 753; овец — 170 420. Таким образом, можно заметить, что в течение семнадцати лет поголовье коней и кобыл увеличилось со 163, их наибольшего числа за первые двенадцать лет, до 3072; поголовье рогатого скота — с 1044 до 44 753; а поголовье овец — с 6124 до 170 920. Само по себе это возрастание огромно сверх всяких обычных подсчетов; и оно покажется еще более удивительным, если мы сможем прибавить к нему те огромные массы скота и овец, которые были забиты за тот же период для снабжения королевских магазинов и общего потребления.

Из вышеизложенного утверждения будет очевидно, что будущее увеличение поголовья скота окажется еще более колоссальным и еще значительнее опередит рост населения. Поэтому цена скота, сколь бы великим и стремительным ни было ее падение в прошлом, должна ежегодно претерпевать все дальнейшее уменьшение. Составить весьма точную оценку их возможной стоимости через десять лет нам поможет обращение к тому, каковой она была десять лет назад. В 1808 году корову с теленком продали с публичного аукциона за 105 фунтов стерлингов, а цена скота среднего качества составляла от 80 до 100 фунтов стерлингов. Племенная кобыла в тот же период стоила от 150 до 200 гиней, а овцы — от 10 до 20 фунтов стерлингов.

Однако эти огромные цены были результатом монополии и, следовательно, в значительной степени фиктивными; ибо в 1810 году, два года спустя, стадо прекрасного скота было продано по 13 фунтов стерлингов за голову. Это почти невероятное снижение стоимости скота за столь короткий срок было вызвано устранением этой монополии губернатором, который в 1808 году, побужденный значительным увеличением государственных стад, распорядился выдавать коров по 28 фунтов стерлингов за голову с оплатой сельскохозяйственной продукцией всем без разбору, кто пожелал бы их приобрести. Таким образом, сотни их в эту пору были распределены среди поселенцев, а их чрезвычайная ценность обеспечила ту степень заботы и внимания со стороны владельцев, за которой закономерно последовало быстрое размножение, породившее в краткий двухлетний промежуток то снижение цен, которое на первый взгляд может показаться столь удивительным.

Таким образом, можно заметить, что за последние десять лет скот всех видов упал в цене от 700 до 1000 процентов, и не будет неблагоразумным заключить, что через десять лет он испытает по меньшей мере столь же значительное сокращение. Если это предположение подтвердится, он будет представлять столь же малую ценность в отдаленных частях колонии, сколь лошади и рогатый скот на равнинах Буэнос-Айреса, где любой человек может поступать с тушей так, как ему угодно, при условии, что он оставляет позади шкуру.

ЦЕНА ТРУДА

Цена труда в настоящее время очень низка и продолжает падать из-за того, что спрос на него не поспевает за предложением. После учреждения Колониального банка и последовавшего за тем упразднения того мерзкого средства обращения, именуемого колониальной валютой, между которой и британским стерлингом разница в стоимости достигала от 50 до 100 процентов, цена труда была зафиксирована на уровне ставок, содержащихся в следующем генеральном приказе от 7 декабря 1816 года:

"Вследствие недавней отмены всей колониальной валюты и внедрения и утверждения обращения в стерлингах и эквивалента во всех платежах, расчетах, сделках, контрактах и соглашениях в пределах этой территории и ее зависимых областей, его Превосходительство Губернатор счел целесообразным принять во внимание общие расценки и цены труда и заработной платы в них, на которые повлияло изменение способа платежей по ставке или стоимости в стерлингах, а также степени, меры и суммы в стерлингах таковых на основе справедливой и равноправной пропорции и уплаты; а также приняв в этом отношении меры, которые показались наиболее подходящими для установления и обнародования оных, настоящим изъявляет волю, приказывает и предписывает, что в дополнение к рационам, соответствующим и равным государственному пайку, сумма в десять фунтов стерлингов в год на каторжника-мужчину и семь фунтов стерлингов на каторжницу-женщину (включая стоимость полагающейся рабочей одежды), а также сумма в семь фунтов или пять фунтов десять шиллингов без учета такой одежды (исчисляемая по три фунта на мужчину и одному фунту десяти шиллингах на женщину) должна разрешаться, востребоваться или истребоваться, либо же такая часть или доля таковой суммы или сумм, каковые будут равны и соответствовать периоду и продолжительности фактической службы, и не более того в отношении ежегодной заработной платы, и тем же образом, что и ежегодная заработная плата за сверхурочную работу и службу любого такого каторжника или каторжницы соответственно, должным образом распределенных в услужение какому-либо лицу или лицам по распоряжению или на основании полномочий Правительства.

"Его Превосходительство изволит далее заявить, приказать и предписать, что ввиду вышеизложенного нижеупомянутые суммы, размеры и сборы, и не более того в отношении и применительно к различным категориям работ, труда и услуг, описанным и изложенным, подлежат разрешению, истребованию или востребованию в пределах этой территории и ее зависимых областей применительно к оным".

£ s d
За валку леса на корню, за акр 0 8 0
За выжигание оного, за то же 1 0 0
За корчевку и выжигание пней на лесной земле, за то же 1 10 0
За валку леса на кустарниковой земле, за то же 0 12 0
За выжигание оного, за то же 1 10 0
За корчевку и выжигание пней на таковой, за то же 1 17 6
За разработку целинной земли, за то же 1 0 0
За разработку стерни на кукурузном поле, за то же 0 10 0
За заделку пшеницы мотыгой, за то же 0 6 0
За жатву таковой, за то же 0 10 0
За обмолот и очистку пшеницы, за бушель 0 0 8
За рытье янок и посадку кукурузы, за акр 0 5 0
За прополку и очистку кукурузы от шелухи, за то же 0 6 8
За уборку и очистку кукурузы от оберток, за бушель 0 0 4
За раскалывание колков (длиной в шесть футов), за сотню 0 3 0
То же (длиной в пять футов), за то же 0 2 6
За раскалывание гонта, за тысячу 0 7 6
За подготовку и установку пазовых перил в пять слег, с двумя панелями на род и столбами, заглубленными в землю на два фута 0 3 0
То же, то же, то же, в четыре слеги 0 2 6
То же, то же, то же, в три слеги 0 2 0
То же, то же, то же, в две слеги 0 1 9


























Расценки, ограниченные этим приказом, вполне соразмерны нынешнему состоянию колонии; но попытка свести стоимость труда к постоянному стандарту, помимо каторжников, очевидно, обречена на провал, поскольку труд, подобно товару, будет расти и падать в цене вместе со спросом, существующим на него на рынке, где он может быть реализован; — и хотя вышеуказанный приказ может помешать работнику взыскать через колониальные суды плату за свой труд выше суммы, оговоренной в предшествующей ведомости, тем не менее, как только работодателю станет выгодно платить более высокие жалованья, он так и поступит, а дурная слава, сопряженная с невыполнением осознанного контракта, всегда помешает ему прибегнуть к судам ради уклонения от его исполнения. Вышеуказанные расценки, как можно видеть, относятся исключительно к различным видам труда, непосредственно связанным с сельским хозяйством. Заработная плата ремесленников, особенно тех из них, кто наиболее полезен в обществах на ранней стадии развития, значительно выше: обстоятельство, объясняющееся главным образом практикой отбора среди каторжников всех лучших механиков для выполнения государственных работ. Плотники, каменщики, каменнотесы, мастера по изготовлению колес и плугов, извозчичьих повозок, кузнецы, бочары, шорники, пильщики, сапожники, краснодеревщики и, по сути, все наиболее полезные разновидности ремесленников, следовательно, пользуются очень большим спросом и могут легко зарабатывать от восьми до десяти шиллингов в день.

Цена земли полностью определяется ее местоположением и качеством. Еще четыре года назад сто пятьдесят акров весьма посредственной земли примерно в трех четвертях мили от Сиднея были проданы на основании судебного решения участками по двенадцать акров каждый по средней цене 14 фунтов стерлингов за акр. Это, однако, наивысшая цена, уплаченная до сих пор за землю, не расположенную в городе. Общую стоимость необработанной лесной земли, если она не подстегивается каким-либо выгодным расположением, вроде близости к городу или судоходной реке, нельзя оценить выше чем в пять шиллингов за акр. Затопленная земля принесет вдвое большую сумму. Но на берегах Хоксбери на всем протяжении судоходности этой реки ценность земли значительно выше: та, что находится в первозданном виде, стоит от 3 до 5 фунтов стерлингов за акр, а та, что находится в обработке, — от 8 до 10 фунтов стерлингов. Последняя разновидность сдается в аренду по двадцать и тридцать шиллингов за акр.

Цена провизии, особенно сельскохозяйственной продукции, подвержена сильным колебаниям и неизбежно будет оставаться таковой до тех пор, пока не будут приняты надлежащие меры для противодействия пагубным неурожаям, проистекающим в настоящее время от наводнений на Хоксбери и Непиане. В 1806 году, в пору великого потопа, старые и новые скирды на берегах этих рек были целиком смыты; и перед началом следующей жатвы пшеница и кукуруза сравнялись в стоимости и продавались по 5 и 6 фунтов стерлингов за бушель. Даже после последнего разлива этих рек в марте 1817 года пшеница к концу года подскочила до 31 шиллинга за бушель, кукуруза — до 20 шиллингов, а картофель — до 32 шиллингов 6 пенсов за центнер, хотя весьма значительные запасы (около 20 000 бушелей) были незамедлительно поставлены с Дервента и из Порт-Далримпла. Если бы не эта скорая и спасительная помощь, цена зерна оказалась бы лишь ненамного ниже той, что наблюдалась в 1806 году, поскольку весь наличный запас, судя по переписи, проведенной между 6 октября и 25 ноября, составлял всего лишь следующие объемы: пшеницы — 2405 бушелей; кукурузы — 1506. Это было все зерно, остававшееся в различных поселениях Нового Южного Уэльса и его зависимых областей примерно за месяц до того, как какая-либо часть нового урожая могла быть доставлена на рынок; и если учесть, что оно должно было обеспечивать пропитание 20 379 душ на протяжении этого периода, поистине удивительным покажется то обстоятельство, что цены оставались столь умеренными.

Однако в противовес этим прискорбным неурожаям, которые в целом следуют за наводнениями в главных земледельческих поселениях, в годы, когда посевы не страдали от потопа или засухи, провизия весьма обильна и дешева. В такие сезоны пшеница в среднем продается по 9 шиллингов за бушель; кукуруза — по 3 шиллинга 6 пенсов; ячмень — по 5 шиллингов; овес — по 4 шиллингам 6 пенсам и картофель — по 6 шиллингов за центнер.

Цена мяса не подвержена влиянию тех же причин, а напротив, претерпевает постепенное и неуклонное снижение. Согласно последним сведениям, полученным из колонии, хорошую баранину и говядину можно было достать по 6 пенсов за фунт, телятину — по 8 пенсов, а свинину — по 9 пенсов. Пшеница продавалась на рынке по 8 шиллингов 8 пенсов за бушель; овес — по 4 шиллингам; ячмень — по 5 шиллингам; кукуруза — по 5 шиллингам 6 пенсам; картофель — по 8 шиллингов за центнер; птица — по 4 шиллинга 6 пенсов за пару; утки — по 6 шиллингов за то же; гуси — по 5 шиллингов за штуку; индейки — по 7 шиллингов 6 пенсов за штуку; яйца — по 2 шиллинга 6 пенсов за дюжину; а масло — по 2 шиллинга 6 пенсов за фунт. Цена лучшего пшеничного хлеба была установлена таксою в 5¼ пенса за буханку весом в 2 фунта.

Успехи, достигнутые этой колонией в мануфактурном деле, пожалуй, никогда не имели себе равных ни в одном сообществе столь недавнего происхождения. Она уже содержит обширные производства грубых шерстяных тканей, шляп, глиняной посуды и трубок, соли, свечей и мыла. Имеются также крупные пивоварни и кожевенные заводы, мастера по изготовлению колес и плугов, легких экипажей, кузнецы, изготовители гвоздей, жестянщики, канатчики, мастера по изготовлению седловой и упряжной сбруи, краснодеревщики и, поистине, всевозможные механики и ремесленники, какие могут потребоваться в зарождающемся обществе, где предметы полезности естественным образом пользуются большим спросом, нежели предметы роскоши. Многие из них вложили значительные капиталы в свои сферы деятельности и ведут производство в крупных масштабах. О точной же сумме капитала, вложенного во все колониальные мануфактуры в целом, я не могу дать достоверных сведений, но полагаю, что она составляет не менее 50 000 фунтов стерлингов.

Колонисты ведут значительную торговлю с этой страной, Ост-Индией и Китаем, однако у них почти нет никаких статей экспорта, которые они могли бы предложить в обмен на различные товары, поставляемые этими странами. Деньги, расходуемые правительством на содержание каторжников, а также жалованье и обеспечение гражданских и военных учреждений, служат главными источниками, из которых они черпают средства для приобретения тех предметов иностранного производства и ремесел, кои необходимы для цивилизованной жизни. Тем не менее у них наконец появился основной экспортный товар, который стремительно возрастает и обещает через несколько лет удовлетворить все их потребности и сделать их совершенно независимыми от того жалкого подаяния, что выделяется им таким образом за счет правительственных расходов: я имею в виду руно их овец, лучшие образцы которого, как обнаруживается, сочетают в себе все качества, составляющие достоинство саксонских и испанских шерстей. Овцеводы в целом наконец осознали пользу обращения своего внимания на улучшение своих стад; и если их усилия будут должным образом поддержаны благосклонностью и поощрением местного правительства, не может быть сомнений в том, что поставки тонкой шерсти, которую метрополия вскоре начнет получать из колонии, с лихвой окупят ей заботу и расходы, уделенные той в затяжной период ее беспомощного младенчества. Экспорт этого весьма ценного сырья пока еще весьма ограничен: в прошлом году он составил всего около 8000 фунтов стерлингов; но если учесть, что в 1817 году в колонии и ее зависимых поселениях на Земле Ван-Димена насчитывалось 170 420 овец и что большинство овцеводов активно заняты скрещиванием своих стад с баранами наилучшей мериносовой породы, нетрудно представить, сколь масштабный экспорт тонкой шерсти может быть осуществлен через несколько лет.

Совокупный годовой доход колонистов, населяющих различные поселения в Новой Голландии, нельзя оценить выше чем в 125 000 фунтов стерлингов, а следующую его разбивку можно принять за весьма близкое к истине приближение:

Деньги, израсходованные правительством на жалованье и содержание гражданских и военных учреждений, а также на обеспечение тех каторжников, которые находятся на довольствии из королевских магазинов £80 000
Деньги, израсходованные судами, не принадлежащими колониальным купцам £12 000
Различные статьи экспорта, собранные в прилегающих морях и на островах колониальными судами, состоящие главным образом из шкур тюленей, китового уса, жира гладких и слоновых китов, а также сандалового дерева £15 000
Шерсть, выращенная в колонии £8 000
Разное £20 000
--------
Итого £125 000
--------

















Сборы, взимаемые по распоряжению местного правительства, образуют два отдельных фонда, один из которых, как уже упоминалось вскользь, именуется «Сиротским фондом», а другой — «Полицейским фондом». Первый, как можно видеть, содержит одну восьмую часть колониальных доходов и направляется исключительно на содействие образованию среди молодежи колонии; второй заключает в себе остальные семь восьмых и распределяется на различные цели внутренней экономии, такие как прокладка и ремонт дорог и мостов, возведение общественных зданий, содержание полиции, расходы на уголовное преследование и жалованье различных должностных лиц, преимущественно на подчиненных должностях, которые не значатся в парламентской смете гражданского управления. Эти два фонда составили в 1817 году сумму в 20 272 фунта 6 шиллингов 2½ пенса, которая была получена из следующих источников:

*Пошлины, взысканные военно-морским чиновником 17 240 0 7¼
Рночные, дорожные и бойневые пошлины 872 5 7¼
67 лицензий на спиртные напитки 2 010 0 0
10 пивных лицензий 50 0 0
4 лицензии на пивоварение 100 0 0
Итого £20 272 6 2½









[* For a list of these Duties, see the
Appendix.]


Если мы прибавим к этому 907 фунтов 6 шиллингов 9¼ пенса, каковые составляют сумму комиссионных военно-морского чиновника с собранных им пошлин, мы получим общую сумму в 21 179 фунтов 12 шиллингов 11¾ пенса; или, другими словами, около одной шестой части всего дохода колонии, поглощенной незаконным налогообложением. Это огромная сумма для взимания в столь молодом сообществе; и она покажется тем более значительной, если вспомнить, что девятнадцать двадцатых ее собираются за счет пошлины, наложенной на спиртные напитки, и за счет лицензий на содержание трактиров для их розничной продажи.

СТАТИСТИЧЕСКИЙ ОТЧЕТ О ПОСЕЛЕНИЯХ НА ЗЕМЛЕ ВАН-ДИМЕНА

Земля Ван-Димена расположена между 40 градусами 42 минутами и 43 градусами 43 минутами южной широты и между 145 градусами 31 минутой и 148 градусами 22 минутами восточной долготы. Честь открытия этого острова также принадлежит голландцам, однако его опись была осуществлена главным образом англичанами.

Аборигены этой страны, если возможно, еще более варварские и нецивилизованные, чем обитатели Новой Голландии. Они промышляют исключительно охотой и не имеют ни малейшего представления об искусстве рыбной ловли. Даже грубое каноэ из коры, имеющееся у их соседей, им совершенно неизвестно, и всякий раз, когда им нужно пересечь какой-либо водоем, они вынуждены ради такого случая сооружать примитивный плот. Их оружие и охотничьи принадлежности также свидетельствуют о более низкой степени цивилизованности. Вомера, или метательная палка, позволяющая туземцам Порт-Джексона метать свои копья с поразительной силой и точностью, ими не используется. Их копья также, вместо того чтобы изготавливаться из рогоза и лишь заостряться твердым деревом, целиком состоят из него и, следовательно, гораздо тяжелее. Пользуясь ими, они берутся за середину, однако не метают их ни столь далеко, ни столь искусно, как туземцы первоначальной колонии. Это обстоятельство тем более удачно, что они питают самую злобную и непреклонную ненависть и враждебность по отношению к колонистам. Эта глубоко укоренившаяся вражда проистекает, однако, не столько из свирепой природы этих дикарей, сколько из опрометчивого и непростительного поведения наших соотечественников вскоре после основания поселения на реке Дервент. Поначалу туземцы выказывали самое дружелюбное расположение к новоприбывшим и, вероятно, руководствовались бы этим же дружеским чувством по сей день, если бы военный офицер, которому было доверено командование, не отдал приказ произвести залп картечью и ядерными снарядами по большой группе людей, приближавшихся, как он воображал, с враждебными намерениями, но, как впоследствии стали полагать с гораздо большей вероятностью, исключительно из любопытства и дружеских побуждений. Опустошение, произведенное среди них этим смертоносным залпом, было ужасным; и с тех пор все общение с ними прекратилось, а дух вражды и мести, порожденный этим незаслуженным и чудовищным актом варварства, подогревался и усугублялся до предела непрекращающимися стычками, происходившими впоследствии между ними и поселенцами. Последние везде и всегда, когда представляется возможность, уничтожают их как можно больше, а те в свою очередь никогда не упускают случая отплатить своим кровожадным палачам. К счастью, однако, для колонистов, о них редко или никогда не было слышно, чтобы они действовали в наступлении, за исключением тех случаев, когда они встречали кого-либо из своих преследователей поодиночке. Два человека, вооруженные мушкетами, могут пересечь остров из конца в конец в абсолютной безопасности.

Земля Ван-Димена не имеет столь удручающего и отталкивающего вида со стороны моря, как Новая Голландия. Множество прекрасных участков земли обнаруживается прямо у границ моря, а внутренние районы почти неизменно обладают почвой, превосходно приспособленной для всех нужд цивилизованного человека. Этот остров в целом гористый и, следовательно, изобилует водотоками. На вершинах многих гор находятся большие озера, некоторые из которых служат истоками значительных рек. Среди них Дервент, Хуон и Тамар занимают первое место.

Пожалуй, нет в мире другого острова того же размера, который мог бы похвастаться столькими прекрасными гаванями: лучшими являются Дервент, Порт-Дэви, Маккуори-Харбор, Порт-Далримпл и Ойстер-Бей; первая находится на его южном побережье, вторая и третья — на западном, четвертая — на северном, а пятая — на восточном, так что он располагает превосходными гаванями во всех направлениях. Это обстоятельство непременно принесет самые благотворные плоды и самым существенным образом облегчит будущее шествие колонизации.

Между животным и растительным миром этого острова и Новой Голландии существует почти полное сходство. В их животном царстве в особенности наблюдается едва ли какое-либо отличие. Дикая собака здесь действительно неизвестна, но вместо нее обитает животное из семейства пантеровьих, которое, хотя и не встречается в таком количестве, как дикая собака в Новой Голландии, производит страшные опустошения среди стад. Верно, что его набеги не столь часты, но зато масштабнее, когда они случаются. Это животное имеет значительные размеры, и в некоторых редких случаях отмечалось, что оно достигало в длину шести с половиной футов от кончика носа до оконечности хвоста; тем не менее оно трусливо и отнюдь не грозно для человека: если только, застигнутое врасплох, оно неизменно бежит при его приближении.

В мире пернатых обоих островов едва ли наблюдается какое-либо различие; единственным примером тому, который я могу привести, служит птица ваттлберд, размером с бекас, почитаемая за величайший деликатес.

Подобно Новой Голландии, остров имеет множество разновидностей ядовитых рептилий, но они не столь ядовиты и не столь многочисленны, как на том острове.

Его реки и моря также изобилуют теми же видами рыб. Устрицы встречаются в гораздо лучшем качестве, хотя и не в большем изобилии. Скалы, окаймляющие побережья и гавани, буквально покрыты мидиями, подобно тому как скалы в Порт-Джексоне покрыты устрицами.

Столь полного сходства в растительном мире двух островов не наблюдается, однако имеющиеся различия главным образом ограничиваются их второстепенными представителями. В лесных деревьях практически нет никакой разницы. На Земле Ван-Димена отсутствуют кедр, махагониевое и розовое дерево, но ей находятся весьма неплохие заменители в виде черного дерева и хуонской сосны, которая представляет собой разновидность тисового дерева и примечательна своим сильным ароматическим запахом и чрезвычайной долговечностью.

Главными минералогическими ископаемыми этого острова являются железо, медь, галун, уголь, сланцы, известняк, асбест и базальты, причем все они, за исключением меди, добываются в величайшем изобилии.

ХОБАРТ-ТАУН

Хобарт-Таун, являющийся резиденцией лейтенант-губернатора Земли Ван-Димена, располагается в девяти милях вверх по реке Дервент. Он был основан всего пятнадцать лет назад, и поистине запущенность его внешнего вида вполне свидетельствует о недавности его происхождения. Дома здесь в целом самого убогого свойства, редко превосходят один этаж в высоту и по большей части обшиты досками снаружи, а изнутри оштукатурены по дранке. Даже дом губернатора имеет весьма дурную постройку. Жилища же многих частных лиц превосходят его во многом. Население можно оценить примерно в тысячу душ.

Этот город построен главным образом на двух холмах, между которыми протекает прекрасный ручей с превосходной водой, берущий начало у Столовой горы и впадающий в бухту Салливан. На этом ручейке была возведена мукомольная мельница, и в нем имеется достаточный перепад высот для сооружения еще двух или трех. В непосредственной близости от города находятся также несколько других ручейков, берущих начало с той же горы и столь же прекрасно приспособленных для подобных целей. Это преимущество отсутствует у жителей Порт-Джексона, поскольку ни в одном из возделываемых округов к востоку от Синих гор нет ни единого водотока, который можно было бы назвать во всех отношениях подходящим для возведения мельниц. В Сиднее для помола зерна по этой причине используются почти исключительно ветряные мельницы, тогда как во внутренних городах и округах колонисты в значительной степени вынуждены прибегать к ручным мельницам, поскольку ветры в течение большей части года не обладают достаточной силой, чтобы проникать в лес и приводить мельницы в движение.

Высота Столовой горы, названной так из-за большого сходства с одноименной горой у Мыса Доброй Надежды, не определена точно, но обычно оценивается примерно в шесть тысяч фунтов над уровнем моря. На протяжении трех четвертей года она покрыта снегом, и с нее дуют столь же свирепые порывы ветра, как и с ее горной тезки; однако никакие сгущающиеся на ее вершине облака не предвещают приближения бури. Огненный же вид небес служит достаточным предупреждением для жителей этой местности. Эти шквалы счастливым образом ограничиваются пределами горы и редко длятся более трех часов, но ничто не может превзойти их неистовства в это время. В 1810 году мне довелось оказаться на борту судна, шедшего в Хобарт-Таун: из-за слабого ветра мы были вынуждены встать на якорь на ночь в проливе Дентркасто. На следующее утро мы снялись с якоря, рассчитывая, что к моменту подъема якоря установится морской бриз. Едва матросы проделали это и подняли все паруса, как нас атаковал один из этих горных ураганов. В мгновение ока судно легло на бок, и еще через мгновение, если бы не были отданы все шкоты и фалы, оно либо перевернулось бы, либо лишилось мачт. Как только паруса были убраны на гитовы, мы снова легли в дрейф; и поскольку мы находились в гавани, со всех сторон окруженной сушей и весьма узкой, судно легко переждало этот шквал. Он длился всего около двух часов, но морской бриз за ним в тот день не последовал. На следующее утро, однако, он установился как обычно.

Во время этого горного торнадо воды гавани пришли в ужасное волнение и взметались вверх точно так же, как пыль подхватывается так называемыми вихрями в этой стране. Столь велика была его ярость, что нам приходилось изо всех сил держаться за канаты, чтобы удерживаться на ногах.

Гавань в устье реки Дервент и ведущая к ней не уступает никакой другой в мире, а возможно, превосходит любую другую. Существует два входа в эту реку, разделенных островом Питт: один именуется проливом Дентркасто, другой — Штормовым заливом. Пролив Дентркасто от мыса Коллинз до Хобарт-Тауна, на расстоянии, если следовать изгибам воды, в тридцать семь миль, представляет собой одну непрерывную гавань, шириной от восьми до двух миль и глубиной от тридцати до четырех саженей. Сама река Дервент имеет трехсаженную глубину на протяжении одиннадцати миль выше города и потому доступна на этом участке для судов крупнейшего тоннажа. Таким образом, если считать от мыса Коллинз, образуется непрерывная линия гавани в проливе Дентркасто и Дервенте общей протяженностью в сорок восемь миль, со всех сторон защищенная от волн сушей и предоставляющая наилучшую якорную стоянку на всем протяжении.

Вход же через Штормовой залив не сулит тех же преимуществ, ибо его ширина от островов Марии до острова Пингвин составляет двадцать две миль, и он полностью открыт ветрам от южных до юго-восточных направлений. Соответственно, этот залив не предоставляет столь превосходной якорной стоянки, как пролив Дентркасто. Тем не менее в нем имеются некоторые укромные уголки, где суда могут найти убежище в случае необходимости. Лучший из них — залив Эдвенчер, который закрыт от любых ветров, способных дуть напрямую с океана, но подвержен тем не менее воздействию северо-восточных ветров, имеющих разгон в двадцать миль с противоположной стороны залива. Вследствие этого при преобладании таких ветров здесь наблюдается значительное волнение, но сила моря в значительной степени гасится островом Пингвин, и судам, имеющим хорошие якоря и кабели, нечего опасаться.

Штормовой залив, помимо того что образует один из входов в реку Дервент, ведет к другой весьма хорошей гавани, именуемой Северным заливом. Эта гавань имеет в длину около шестнадцати миль, а местами — шесть с половиной миль в ширину. Большая ее часть полностью защищена от волн сушей и обеспечивает превосходную якорную стоянку при глубинах от двух до пятнадцати саженей. Тот участок, что носит название залива Норфолк, образует весьма просторную гавань сам по себе, достигая в ширину около трех миль, а в длину — девяти. Этот залив, помимо того что укрыт лучше прочих гаваней, обладает наибольшей глубиной воды, которая нигде не опускается ниже четырех саженей.

Все только что описанные заливы и гавани в определенное время года изобилуют гладкими китами. Эти левиафаны глубин покидают бурный океан и ищут более тихих вод этих гаваней, когда подходят к моменту родов. Это происходит в ноябре, и они остаются там со своими детенышами от двух до трех месяцев. В этот период ежегодно несколько колониальных судов обычно занято в китобойном промысле; однако пошлины, взимаемые в этой стране со всего жира, добытого на судах, не имеющих британской регистрации, равняются запрещению и полностью препятствуют колонистам вести этот промысел дальше, чем это необходимо для их собственного потребления и для снабжения рынка Ост-Индии. От двух до трех сотен тонн ежегодно хватает на обе эти надобности.

Киты часто поднимаются вверх по реке Дервент до самого города; и для его жителей вовсе не редкость наблюдать весь процесс их добычи с момента метания гарпуна до их окончательного умерщвления частыми ударами копья. Это зрелище на самом деле периодически наблюдали и жители Сиднея, поскольку порой случалось, что заблудшее животное заходило в гавань Порт-Джексона в то время, когда там стояли южно-морские китобои, и те спускали свои шлюпки и убивали его.

Все заливы и гавани на Земле Ван-Димена, равно как и большинство таковых в Бассовом проливе и на южном побережье Новой Голландии, изобилуют этой рыбой в тот же сезон. Если бы колонисты не были столь ограничены в этом промысле, он вскоре стал бы для них огромным источником богатства, и я не сомневаюсь, что они смогли бы экспортировать во эту страну многие тысячи тонн жира ежегодно. Но напрасно природа была столь щедра к ним; напрасно их моря и гавани зовут их вступить на эти неисчерпаемые пути богатства и предприимчивости. Их правительство, то самое правительство, которое должно быть первейшим в развитии их зарождающихся усилий и взращивании их до зрелости, само первым преграждает им рост и тормозит их продвижение. Что за мелочная система законодательства, которая таким образом запирает от собственных подданных сокровищницу богатств, способную удовлетворить нужды и принести счастье тысячам! Что за варварское издевательство — заставлять их жаждать посреди вод изобилия!

ПОРТ-ДАЛРИМПЛ

Этот порт, открытый Флиндерсом в 1798 году, лежит в тридцати градусах к востоку — юго-востоку от острова Трей-Хэммок. Город Лонсестон располагается примерно в тридцати милях от его входа, у слияния Северного и Южного Эска с рекой Тамар. Он представляет собой чуть более чем незначительную деревушку, дома в которой в целом самого скромного покроя. Его население составляет от трех до четырехсот душ. Прилив поднимается на девять или десять миль вверх по реке Эск, и продукция ферм, расположенных в пределах этого расстояния, может доставляться вниз по течению в город на лодках. Но Северный Эск спускается с горного хребта водопадом прямо в реку Тамар и потому абсолютно недоступен для судоходства.

Тамар обладает достаточной глубиной воды вплоть до Лонсестона для судов водоизмещением в сто пятьдесят тонн, но судоходство по этой реке весьма запутанно из-за мелей и отмелей, которыми она изобилует, и в конце концов было благоразумно решено перенести резиденцию правительства ближе ко входу в Порт-Далримпл. Город под названием Джордж-Таун последние три года активно готовится к заселению, и вполне вероятно, что комендант и даже все гражданские и военные учреждения этого поселения к настоящему времени уже перебрались в него. В таком случае большая часть населения Лонсестона вскоре последует за ними. Это бегство жителей значительно уменьшит стоимость земельной собственности в этом городе и, следовательно, принесет им великий убыток; но нет сомнений в том, что смена резиденции правительства в конечном счете существенно поспособствует процветанию поселения в целом. Это оставление, или, вернее, планируемое оставление старого города, было продиктовано самыми здравыми принципами политики и справедливости; но хотя справедливость максимы о том, что интересы меньшинства должны уступать благу большинства, неоспорима, следует тем не менее надеяться, что будут изысканы какие-то средства для компенсации жителям Лонсестона того великого ущерба, который они понесут от переноса правительственной резиденции в Джордж-Таун.

В нескольких милях от Лонсестона наблюдается поразительное изобилие железа. Буквально говоря, там имеются целые горы этой руды, которая настолько примечательно богата, что, как было установлено, дает семьдесят процентов чистого металла. Эти рудники еще не разрабатывались; численность населения поселения, во всяком случае, этого бы не позволила; но нет никаких сомнений в том, что в не столь отдаленном будущем они станут источником значительного богатства для его жителей.

Существует сухопутное сообщение между Лонсестоном и Хобарт-Тауном, которые находятся на расстоянии около ста тридцати миль друг от друга по прямой линии и около ста шестидесяти — если следовать изгибам используемого в настоящее время маршрута. Между этими городами не было проложено регулярной дороги, но многочисленные повозки и стада крупного рогатого скота и овец, которые постоянно курсируют из одного в другой, сделали этот путь достаточно отчетливым и заметным. Фактически прокладка дороги представляет собой весьма простую задачу как здесь, так и в Порт-Джексоне. Тот человек, кто бы он ни был, который хочет проложить гужевую дорогу к какому-либо месту, делает пометки на деревьях в том направлении, в котором он желает ее пустить, и эти пометки служат ориентиром для всех, кому требуется ею путешествовать. За очень короткое время следы прошедших по нему лошадей и повозок становятся заметными, трава постепенно приминается и в конце концов исчезает, и таким образом формируется дорога — правда, не столь хорошая, как дорога обычной постройки, но отвечающая всем целям тех, кому доводится ею пользоваться. Там, где случайно оказывается ручей или река, которые невозможно перейти вброд, принято срубать два-три дерева в каком-нибудь месте на их берегах, где видно, что они дотянутся до другого берега. Поверх них укладываются вплотную друг к другу обрубленные сучья или срубленные для этой цели деревья поменьше, а поверх всего насыпается достаточный слой земли.

Таково описание всех дорог и мостов на Земле Ван-Димена и многих из них даже в Порт-Джексоне; однако в этом отношении следует помнить, что последняя значительно опережает первую. Причина, по которой поселения на этом острове так сильно отстают от материнской колонии, кроется не столько в большей новизне их происхождения, сколько в том обстоятельстве, что их жители по большей части обосновались вдоль берегов судоходных вод. В Порт-Дэйрмпле большинство поселенцев обосновались на берегах Норт-Эска, в пределах судоходной досягаемости этой реки. Дервент также, как уже отмечалось, судоходен для судов наибольшего водоизмещения на протяжении двадцати миль от своего устья. Чуть выше по течению, правда, на нем имеются водопады, которые прерывают его судоходство; но он едва ли еще колонизирован за этими водопадами, и когда это произойдет, он может быть легко сделан судоходным для лодок с помощью паромных переправ на значительно большее расстояние. Те из земледельцев, которые не поселились на берегах этой реки, выбрали свои фермы в округе Питт-Уотер, простирающемся вдоль северной стороны той просторной гавани, которая называется «Норт-Бей». Вследствие этого они имеют те же удобства, что и жители на берегах Дервента, для отправки своей продукции на рынок водным путем, и они естественно предпочитают этот самый дешевый способ транспортировки. Таким образом, можно заметить, что превосходящие преимущества, которые таким образом предоставляются внутренним судоходством, являются главными причинами того, почему строительство регулярных дорог столь сильно запущено в этих поселениях. На самом деле этот недостаток дорог настолько далек от того, чтобы быть неудобством для их жителей, что удобства, предоставляемые внутренним судоходством для перевозки всех видов сельскохозяйственной продукции на рынок, являются главным пунктом превосходства, на который они могут претендовать перед своими собратьями в Порт-Джексоне.

СУДЕБНАЯ СИСТЕМА.

В двух поселениях на этом острове имеется лишь один суд, учрежденный хартией. Он называется судом лейтенант-губернатора и состоит из заместителя судьи-адвоката и двух уважаемых жителей, назначаемых время от времени лейтенант-губернатором. Юрисдикция этого суда носит исключительно гражданский характер и распространяется только на иски, где спорная сумма не превышает 50 фунтов стерлингов; однако апелляция на его решения не подается. Все дела на большую сумму и все уголовные преступления, выходящие за рамки компетенции коллегии магистратов, передаются: первые — в Верховный суд, а вторые — в Суд уголовного судопроизводства в Порт-Джексоне.

СОСТОЯНИЕ ОБОРОНЫ И Т. Д.

Эти поселения находятся в очень плохом оборонительном состоянии, имея всего две роты войск для гарнизона и защиты их обоих. Вследствие этого они на протяжении многих лет страдали от шайки беглых каторжников-разбойников, которые подвергали опасности личность и имущество каждого, кто проявлял враждебность к их бесчинствам. Эти негодяи, известные в колонии под названием беглых каторжников-разбойников, заходили даже так далеко, что писали угрожающие письма лейтенант-губернатору и магистратуре. В этом ужасном состоянии анархии всеобщее чувство незащищенности и страха естественным образом охватило всех жителей; и самая уважаемая часть земледельческого сословия единодушно устремилась в города как в единственное верное средство сохранения своей жизни, с радостью бросая свое имущество, чтобы предотвратить куда более крупную жертву, которой сопровождалась бы его защита. Не было такого рода насилия и злодеяний, в которые эти мародеры не пускались бы: убийства, поджоги и грабежи были их обычными развлечениями и на протяжении многих лет составляли главные события в летописи этих несчастных поселений. Каждая мера, которую только можно было придумать, предпринималась для поимки и наказания этих негодяев. Они неоднократно объявлялись вне закона, и за их головы назначались самые соблазнительные награды; но недостаточность военных сил, размеры острова, их превосходное знание местности и изобилие дичи, позволявшее им легко находить пропитание и делавшее их независимыми во всем, кроме периодических поставок боеприпасов, которыми некоторые неизвестные лица имели низость снабжать их в обмен на их незаконно приобретенную добычу, — все эти обстоятельства в совокупности в течение многих лет сводили на нет любые попытки, предпринимавшиеся для их задержания. Эта долгая безнаказанность служила лишь усилению их жестокости и дерзости; и в конце концов лейтенант-губернатор Дэйви счел целесообразным объявить весь остров находящимся на военном положении. Это энергичное проявление власти было ревностно поддержано уважаемыми жителями, многие из которых присоединились к военным в преследовании этих негодяев и к счастью преуспели благодаря совместным усилиям в поимке самых дерзких из их главарей, которые были немедленно преданы военно-полевому суду и повешены в цепях. Этот страшный, хотя и необходимый пример сопровождался провозглашением всеобщей амнистии для всех остальных преступников из их числа, которые сдадутся до определенного дня; за исключением, однако, тех из них, кто был виновен в убийстве. Прокламация имела желаемый эффект: все, кто не был исключен в силу своих преступлений, воспользовались предложенным им прощением. Но, как ни странно, им было позволено остаться на острове; и то ли они были очарованы разгульной жизнью, которую вели столь долгое время, то ли не доверяли искренности обещанного им забвения и опасались неминуемого наказания, несколько месяцев спустя они снова ушли в леса и воссоединились с теми, кто был исключен из амнистии. После этого они превзошли свои прежние зверства, и среди благонамеренной части общества вновь возникло общее чувство ужаса. И здесь, поскольку многим моим читателям может быть небезынтересно ознакомиться с некоторыми конкретными бесчинствами этих чудовищ, я прилагаю следующие выдержки из «Сиднейской газеты» от 25 января 1817 года.


Сообщения о грабежах, совершаемых шайкой беглых каторжников-разбойников на Земле Ван-Димена, представляют мрачную картину бедствий, которым более респектабельные классы жителей постоянно подвергаются со стороны дерзких действий этих презренных мародеров, разбившихся на мелкие группы и именуемых по имени главного головореза во главе каждой из них, среди которых наибольшую активность в грабежах проявляет некий Майкл Хоу. Сообщения, доставленные судном «Кенгуру» и охватывающие период с начала ноября, гласят, что 7-го числа того же месяца дом и владения мистера Дэвида Роу в Порт-Дэйрмпле были атакованы и разграблены на значительную сумму Питером Сефтоном и его шайкой. Преступники преследовались комендантом во главе сильного отряда 46-го полка; но вернулись после пятидневной погони по лесам, не сумев обнаружить злодеев, среди которых, как утверждается, был свободный человек по имени Денис МаКейг, прибывший туда из Порт-Дэйрмпла на судне «Бразерс».

В ночь на 17 ноября владения мистера Томаса Хейса в Багдаде подверглись нападению в то время, когда мистер Стокер с женой и мистер Эндрю Уайтхед (первые направлялись из Хобарт-Тауна в Порт-Дэйрмпл с повозкой, содержавшей крупное и ценное имущество) несчастливым образом остановились в этом доме на ночлег. Майкл Хоу был главарем этой банды, состоявшей еще из восьми человек. Имущество, которым они в этом случае ограбили мистера и миссис Стокер, оценивалось более чем в 300 фунтов стерлингов и включало в себя два бочонка спиртного. Один из них член банды бессмысленно опустошил, пустив пулю из пистолета в днище бочонка, в котором находилось одиннадцать галлонов. Они сверили свои часы по часам мистера Уайтхеда, которые те впоследствии вернули; но часы мистера Стокера забрали вместе с остальной добычей. Мистер Уэйд, главный констебль Хобарт-Тауна, останавливался с остальными у мистера Хейса; но, услышав шум, который он счел предзнаменованием приближения беглых каторжников-разбойников, он благоразумно последовал предупреждению и избежал их ярости, которая, как предполагалось, обрушилась бы на него со всей силой, поскольку они враждебны ко всем условиям жизни, противоречащим их преступлениям. Утром 2-го числа сего месяца мистер Уильям Моум из Хобарт-Тауна понес убыток в виде трех скирд пшеницы от пожара на своей ферме на равнинах Кларенс, устроенного злоумышленником-поджигателем.

14 ноября крупная шайка, состоявшая из четырнадцати мужчин и двух женщин, нежелательным образом столкнулась с одиноким всадником на равнинах Скантлингс. Хоу и Гири были самыми заметными из них: они заставили его засвидетельствовать приведение к присяге всей их группы на верность некоторым резолюциям, продиктованным в письменном документе, который один из них заканчивал писать в присутствии путника. После задержки примерно в три четверти часа ему было позволено продолжить путь под строгим предписанием заявить о том, очевидцем чего он стал, и передать мистеру Хамфри, мировому судье, и мистеру Уэйду, главному констеблю, чтобы они берегли себя, поскольку они полны решимости лишить их жизни, а также помешать им выращивать зерно или хранить какие-либо товары. И из показаний человека, давшего присягу, следует, что примерно в то же период времени они насильственно уверовали двух казенных служащих из их жилищ в отдаленное место, которое преступления этих негодяев запечатлели названием равнины Убийцы (сами они в шутку называли его «лавкой свечника»), где заставили их в течение трех дней работать над вытапливанием говяжьего жира. Каким образом они могли впоследствии распорядиться столь большим количеством вытопленного жира и сала, поистине является вопросом, достойным того, чтобы его задать; ибо гораздо более вероятным представляется то, что его сбыли с рук лицам, находящимся в поселениях или вблизи них и состоящим с ними в сговоре путем обмена одного товара на другой, нежели то, что беглые каторжники-разбойники стали бы хранить его для собственного использования или тратить столько труда на приготовление продукта, который вскоре испортился бы у них в руках. Скот, который в данном случае был предан такой участи, являлся собственностью Стоунза и Трея, заявляющих, что из трехсот голов сто сорок недавно пропали».




Как можно заметить, все вышеперечисленные бесчинства были совершены в течение короткого периода в десять дней; и эти поселения оставались ареной подобных зверств вплоть до следующего июля, то есть на протяжении почти восьми месяцев. На том серьезном ущербе, который трудолюбивые и заслуживающие уважения представители всех классов должны были испытать за это время из-за неспособности правительства обеспечить им защиту, здесь было бы бесполезно распространяться. Должно быть очевидно, что столь крайние проявления анархии не могли продолжаться долго; и что одно из двух событий становилось неизбежным: либо усилия и предприимчивость колонистов будут остановлены, либо эти возмутители общего спокойствия понесут заслуженное наказание. К счастью, дело общественного правосудия восторжествовало, и большинство этих чудовищ либо пали жертвами взаимного недоверия, либо поплатились за попранные законы своей страны. И здесь, подробно описав некоторые из их злодеяний, я не могу не привести в свою очередь рассказ о мерах, которые привели к их разгрому и поимке, извлеченный из «Сиднейской газеты» от 4 октября 1817 года.


Собрание государственных должностных лиц, главных жителей и поселенцев было созвано в Хобарт-Тауне с санкции его чести лейтенант-губернатора Соррелла (преемника полковника Дэйви) 5 июля с целью обсуждения наиболее эффективных мер по подавлению шайки; при этом проявилась величайшая готовность поддержать взгляды правительства в продвижении этой желательной цели, и немедленно была открыта щедрая подписка средств. Вскоре после этого лейтенант-губернатор издал следующую прокламацию.

Поскольку вооруженная шайка, которая в течение значительного времени терроризировала внутренние районы этого острова, 10-го числа прошлого месяца совершила нападение на склад в Джордж-Тауне, который, оставшись без охраны, был ими разграблен с похищением двух лодок, впоследствии выброшенных ими на берег у входа в Порт-Дэйрмпл; и поскольку главным главарем бесчинств, совершенных этой бандой грабителей, является Питер Гири, дезертир из 73-го полка его Величества, обвиняемый также в убийстве и различных других преступлениях; и поскольку нижеупомянутые преступники были причастны вместе с упомянутым Питером Гири к большинству этих зверств, любому лицу или лицам, которые задержат данных преступников или любого из них, будут выплачены следующие награды:

Питер Гири — сто гиней.
Питер Септон, Джон Джонс, Ричард Коллиер — по восемьдесят гиней каждый.
Томас Койн, Браун или Брюн, француз — по пятьдесят гиней каждый.



И поскольку Джордж Уоттс, заключенный, самовольно отлучившийся с Коул-Ривер до истечения срока своего наказания и обвиняющийся в различных грабежах и преступлениях, в настоящее время находится на свободе, настоящим объявляется, что любому лицу или лицам, которые задержат вышеупомянутого Джорджа Уоттса, будет выплачена награда в размере восьмидесяти гиней.

И всем магистратам и командирам военных постов и отрядов, а также всем констеблям и прочим подданным его величества предписывается приложить все усилия для задержания вышеназванных преступников.

10 июля подразделение шайки направилось в Джордж-Таун и, захватив казенные лодки, подговорило пятерых рабочих бежать вместе с ними; по представлении сведений о чем лейтенант-губернатору была издана прокламация, требующая возвращения этих лиц под заверением прощения в случае возвращения в течение двадцати дней, исходя из того соображения, что поселение Джордж-Таун в течение нескольких дней находилось без командования и контроля; причины чего будут обнаружены в нашем сегодняшнем приложении, в котором суперринтендант мистер Лейт в своих показаниях об убийстве главного констебля поселения заявил о своем необходимом в то самое время отсутствии в Лонсестоне.

Бейка беглых каторжников-разбойников появилась в окрестностях Блэк-Браша в субботу, и на следующее утро ее следы взялся преследовать сержант Маккарти из 46-го полка со своим отрядом. В понедельник беглые каторжники-разбойники находились в доме у Ти-Три-Браша, где они пообедали, и около трех часов дня сержант Маккарти со своим отрядом настиг их. Беглые каторжники-разбойники выбежали из дома в леса и, будучи в числе одиннадцати человек и хорошо прикрытые деревьями и складками местности, восемь солдат не смогли сойтись с ними врукопашную. После изрядной перестрелки главарь Гири был ранен и упал; двое других также получили ранения. Были захвачены ранцы всех участников и их собаки. Гири умер в ту же ночь, и его тело было доставлено в город во вторник, как и двое раненых мужчин.

Оставшиеся восемь беглых каторжников-разбойников были замечены в окрестностях Коул-Ривер в среду; но, поскольку они, должно быть, лишились провизии и боеприпасов, питались самые надежды на их скорое падение.

Деннис Карри и Мэтью Киган, двое из первоначальных беглых каторжников-разбойников, сдались в следующий понедельник.

В среду было проведено коронерское дознание по делу о теле Джеймса Гири, скончавшегося от ранения, полученного в стычке у Ти-Три-Браша. Вердикт: лишение жизни при осуществлении общественного правосудия.

Джонс, один из главарей шайки, был застрелен в начале августа в окрестностях Суанпорта, что на восточном берегу. В течение нескольких дней о них ничего не было слышно; но благодаря чрезвычайным усилиям сержанта Маккарти и его отряда из 46-го полка они были выслежены и настигнуты в вышеупомянутом месте; по каковой причине Джонс был убит на месте пулей в голову. Заключенный по имени Холмс был ранен огнем беглых каторжников-разбойников в два места, однако, насколько нам известно, не смертельно.

В воскресный вечер после вышеупомянутой стычки некоторые из злодеев совершили грабеж на равнинах Кларенс; но до такой степени потеряли человеческий облик от опьянения, что переругались между собой; следствием этого стало то, что другой член шайки по имени Роллардс, жестоко избитый своими сообщниками, попал в руки поселенца и был им доставлен в качестве пленника в Хобарт-Таун. Уайт и Джонсон, еще двое участников шайки, были задержаны отрядом сержанта Маккарти в четверг, 14 августа, будучи приведены к своим укрытиям аборигенкой по имени Черная Мэри и другой девушкой.

После вышеупомянутых успехов в сокращении численности этих лиц некоторые из них все еще оставались в бегах по состоянию на 16 августа, как следует из опубликованного отчета: из старых беглых каторжников-разбойников — Септон, Коллиер, Койн и Брюн, а также Уоттс, державшийся отдельно от остальных, и Майкл Хоу, который ранее сдался сам и, пробыв несколько недель в Хобарт-Тауне, снова ушел в леса, как предполагалось, из опасения, что в конечном итоге его призовут к ответу за прежние преступления. В этот же период времени имелось двое отсутствовавших из Джордж-Тауна в Порт-Дэйрмпле; некоторое количество рабочих незадолго до того покинуло это поселение, и все они вернулись к своим обязанностям, за исключением этих двоих. Уайт, Роллардс и Пек в это время разыскивались за вознаграждение в шестьдесят гиней за их поимку в связи с попыткой совершить грабеж на равнинах Кларенс: Пек был свободным человеком, а двое других — заключенными.

К 6 сентября почти все беглецы безо всяких исключений либо сдались, либо были пойманы; и в этот день была издана прокламация, предлагающая следующие награды: за поимку Майкла Хоу — сто гиней; за Джорджа Уоттса — восемьдесят гиней; и за Брюна, француза, — пятьдесят гиней; и вследствие этих оперативных и действенных мероприятий были совершены дополнительные задержания, которые почти не оставляли сомнений в том, что Хоу является едва ли не единственным представителем отчаянных банд, остающимся на свободе.




Однако это последнее утверждение не кажется соответствующим действительности; ибо в «Сиднейской газете» от 25 октября того же года мы находим следующее сообщение о поимке и сдаче некоторых других членов этой банды, а также о безуспешной попытке схватить Майкла Хоу, что послужит прояснению отчаянного нрава этого головореза.


Несколько человек прибыли в качестве свидетелей по обвинению правонарушителей, доставленных на суд судом на лоцманском судне; двое из них обвиняются в умышленном убийстве, а именно: Ричард Коллиер как соучастник в жестоком убийстве покойного Уильяма Карлайла и Джеймса О'Берна, застреленных шайкой беглых каторжников-разбойников в поселении Нью-Норфолк 24 апреля 1815 года, подробности чего были опубликованы в «Сиднейской газете» 20 мая следующего года. Другой заключенный, обвиняемый в убийстве, — Джон Хиллиард, который также состоял в банде беглых каторжников-разбойников; но, желая сдаться, предварительно решил силой или хитростью совершить какой-нибудь подвиг, который мог бы поставить искренность его раскаяния вне всяких сомнений. Случай вскоре предоставил упомянутого Коллиера вместе с Питером Септоном, другим членом банды, в его распоряжение. Он напал на Септона и убил его, а также ранил Коллиера, которому тем не менее удалось скрыться, однако он был вскоре пойман. Судить его, таким образом, предстоит за убийство Септона. Четверо заключенных, присланных на этом судне, обвиняются в краже овец. Еще один из недавних членов банды, Джордж Уоттс, также доставлен сюда, но без предъявления уголовного обвинения, поскольку, как нам сообщают, он был тяжело ранен Майклом Хоу при попытке при содействии Уильяма Дрю препроводить его в Хобарт-Таун в качестве пленника; при этом старании Дрю был замертво застрелен тем отчаянным преступником, а выживший Уоттс — едва не убит.






Я столь подробно привел выдержки из «Сиднейской газеты», чтобы показать плачевное состояние опасности и анархии, в котором колонисты на Земле Ван-Димена удерживались малочисленной шайкой, которая из-за слабости местной власти смогла продолжать многолетнее триумфальное шествие насилия и безнаказанности. Эту нечестивую и грозную ассоциацию, правда, можно считать временно раздавленной, хотя самый отчаянный ее член все еще находится на свободе. Но какие гарантии имеют благонамеренные члены общества, что столь же жестокая банда снова не появится на свет и не поставит под угрозу всеобщий мир и безопасность? Какие гарантии, по сути, они имеют в том, что этот самый головорез, душа и центр недавнего сговора, не послужит точкой притяжения для негодяев и вновь не соберет вокруг себя круг грабителей и убийц, столь же отчаянных и кровожадных, как уничтоженные злодеи? И может ли мирно продолжаться созидательный труд под гнетом изнуряющего страха, который неизбежно внушает эта постоянная подверженность насилию и грабежам? Нет принципа менее спорного, чем то, что подданный имеет те же основания требовать от правительства поддержки и защиты, какие они имеют к нему в отношении послушания и верности. Договор одинаково обязуется как одной, так и другой стороной; и поистине делает бесчестие устоявшейся репутации этой страны то, что какая-либо часть ее владений так долго оставалась ареной столь вопиющих бесчинств лишь из-за отсутствия достаточной воинской силы для обеспечения надлежащего отправления законов и поддержания общественного спокойствия.

КЛИМАТ И Т. Д.

Климат этого острова столь же здоров и гораздо более благотворен для европейского организма, чем климат Порт-Джексона. Северо-западные ветры, производящие там столь бурные перепады температур, здесь неизвестны; и ни лето, ни зима не подвержены никаким сильным крайностям жары или холода. Заморозки здесь, правда, гораздо сильнее и продолжительнее, а горы, которыми изобилует этот остров, покрыты снегом большую часть года; но в долинах он никогда не задерживается на земле более чем на несколько часов. В среднем разницу температур между этими поселениями и поселениями в Новой Голландии (я говорю о тех, что лежат к востоку от Синих гор; ибо страна к западу от них, как уже заявлялось, холодна не менее любой части Земли Ван-Димена) можно оценить в десять градусов по шкале Фаренгейта во все сезоны года.

Преобладающие болезни здесь те же, что и в Порт-Джексоне, а именно: чахотка и дизентерия; но первая встречается не столь часто. Ревматические же недуги, которые там практически неизвестны, здесь существуют в значительной степени.

ПОЧВА И Т. Д.

На этом острове, как и в Новой Голландии, существует всякое разнообразие почв, однако по сравнению с поверхностью двух стран эта определенно содержит значительно меньшую долю посредственного качества. Крупные участки земли, полностью свободные от леса или подлеска и покрытые самой пышной растительностью, встречаются повсеместно; но особенно в окрестностях Порт-Дэйрмпла. Этот вид земли неизменно относится к самому лучшему описанию, и миллионы акров по-прежнему остаются незанятыми, будучи способными немедленно использоваться для любых целей сельского хозяйства. Здесь колонист не несет расходов по расчистке своей фермы: он не принужден к крупным предварительным капиталовложениям, прежде чем сможет рассчитывать на значительную отдачу; ему нужно лишь поджечь трау, чтобы подготовить свою землю к немедленному принятию плуга; так что если у него есть лишь хорошая упряжка лошадей или волов с комплектом сбруи и пара прочных плугов, у него имеются главные условия для основания земледельческого хозяйства и обеспечения комфортного пропитания для себя и своей семьи.

К этому великому преимуществу, на которое могут претендовать эти южные поселения перед материнской колонией, можно добавить еще два отличительных признака, которые имеют, пожалуй, равную величину и важность. Во-первых, реки здесь имеют достаточный уклон, чтобы предотвратить чрезмерное скопление воды от сильных или затяжных дождей; и следовательно, они избавлены от тех устрашающих и разрушительных наводнений, которым постоянно подвержены все реки [материка]. Здесь поэтому трудолюбивый колонист может поселиться на берегах судоходной реки и пользоваться всеми преимуществами доставки своей продукции на рынок водным путем, не подвергаясь постоянному риску того, что плоды его труда, золотые надежды года, будут в один миг смыты капризной и властной стихией. Во-вторых, сезоны здесь более регулярны и определенны, а те сильные засухи, которые были столь часты в Порт-Джексоне, совершенно неизвестны. В 1813, 1814 и 1815 годах, когда весь облик тамошней страны был буквально выжжен, а растительность полностью остановилась из-за нехватки дождей, здесь выпало их обильное количество, и в результате урожаи никогда не были столь плодородными. Действительно, с момента первоначального основания этих поселений, то есть за период в пятнадцать лет, урожаи никогда не терпели серьезного ущерба от недостатка дождей; в то время как в материнской колонии за тридцать один год, прошедший с момента ее основания, я осмелюсь сказать, было полдюжины неурожаев, вызванных засухой, и по меньшей мере столько же — из-за наводнений.

Обстоятельство того, что Земля Ван-Димена таким образом освобождена от тех бедственных последствий, которые столь часты в Новой Голландии из-за избытка дождей в одном случае и их нехватки в другом, представляет собой важнейший пункт для рассмотрения всеми теми, кто колеблется в своем выборе между двумя странами; и заслуживает самого серьезного внимания тех, кто желает эмигрировать в ту или другую из них с целью стать простыми земледельцами.

В системе земледелия, применяемой в двух колониях, нет никакой разницы, за исключением того, что индийская кукуруза, или маис, здесь не культивируется, поскольку климат слишком холоден для доведения этого зерна до зрелости. Однако ячмень и овес достигают гораздо большего совершенства и предоставляют жителям замену, хотя отнюдь не равноценную, этому весьма ценному продукту. Пшеница, выращиваемая здесь, также имеет гораздо более превосходное описание по сравнению с пшеницей, выращиваемой в любом из округов Порт-Джексона, и всегда будет обеспечивать на сиднейском рынке разницу в цене, достаточно большую для покрытия дополнительных расходов на транспортировку. Средняя урожайность земли здесь также выше, хотя она и не превосходит, а возможно, и не равна урожайности богатых заливных земель по берегам Хоксбери и Непиана. Джентльмен, много лет проживший в Порт-Дэйрмпле, оценивает среднюю урожайность культур в этом поселении следующим образом: пшеницы — тридцать бушелей на акр; ячменя — сорок пять бушелей на акр; овса — он не знает, но скажем, шестьдесят бушелей на акр. Эта оценка вовсе не рассчитана на то, чтобы произвести на английского фермера столь благоприятное мнение о плодородии этого поселения, какого оно заслуживает; но если бы он только воочию наблюдал неряшливый способ обработки земли, который там практикуется, он удивился бы не тому, что средняя урожайность культур столь мала, а тому, что она столь велика. Если бы та же земля пользовалась преимуществами системы земледелия, преобладающей в графстве Норфолк, можно с уверенностью утверждать, что ее урожайность удвоилась бы. Земля на верхних берегах реки Дервент и у Питт-Уотера столь же плодородна, но средняя урожайность культур на всех культивируемых землях, принадлежащих этому поселению, по меньшей мере на одну пятую меньше, чем в Порт-Дэйрмпле.

Эти поселения не содержат ни такого разнообразия, ни такого обилия фруктов, как материнская колония. Большая холодность их климата достаточно объясняет первую нехватку, а большая новизна их основания — вторую. Апельсин, цитрон, гуава, личи, гранат и многие другие фрукты, достигающие величайшего совершенства в Порт-Джексоне, здесь вообще не могут быть выращены без прибегания к искусственным средствам; в то время как многие другие, такие как персик, нектарин, виноград и т. д., достигают лишь очень низкой степени зрелости. С другой стороны, как уже отмечалось, яблоко, смородина, крыжовник и поистине все те фрукты, для которых климат материнской колонии слишком тепел, выращиваются здесь без труда.



Система разведения и откармливания скота абсолютно аналогична той, что практикуется в Порт-Джексоне. Естественные травы обеспечивают изобилие пастбищ во все времена года, и поселенцем не заготавливается никаких запасов зимних кормов ни в виде сена, ни в виде искусственного питания для своего скота; тем не менее, несмотря на это очевидное упущение и большую продолжительность и суровость зим, все виды скота достигают там гораздо больших размеров, чем в Порт-Джексоне. Волы в возрасте от трех до четырех лет в среднем весят здесь около 700 фунтов, а валухи в возрасте от двух до трех лет — от 80 до 90 фунтов; в то время как там волы того же возраста в среднем не превышают 500 фунтов, а валухи — 40 фунтов. В Порт-Дэйрмпле нередки случаи, когда годовалые ягнята весят от 100 до 120 фунтов, а трехлетние валухи — 150 фунтов и более; однако эта большая несоразмерность в весе отчасти проистекает из того, что большая часть овец в этом поселении в результате постоянного скрещивания стала почти чистокровной тисуотерской породы. Тем не менее превосходящая питательность естественных пастбищ в этих южных поселениях, без сомнения, является главной причиной увеличенного веса, которого достигают как овцы, так и крупный рогатый скот; поскольку в Порт-Джексоне имеется и более благородная, и более крупная порода скота, которая тем не менее не весит столько же и не дает столько сала, сколько местный скот. Это неопровержимое доказательство того, что естественные травы обладают гораздо более питательными и откармливающими качествами в этой колонии, чем в другой; и большая прозрачность воздуха в стране вполне достаточна для объяснения этого обстоятельства без учета того дополнительного факта, что вплоть до определенной параллели широты, до которой не простирается ни та, ни другая из рассматриваемых стран, превосходная приспособленность более холодного климата для разведения и откармливания скота совершенно несомненна.

Цены на продовольствие находятся примерно на одном уровне в обеих колониях, или, если и есть какая-то разница, здесь они несколько ниже. Лошади года три-четыре назад были значительно дороже, чем в Порт-Джексоне; но вследствие этого были осуществлены их крупные импортные поставки, и вполне вероятно, что к настоящему времени их стоимость полностью сравнялась.

Заработная плата рядовых рабочих по меньшей мере на тридцать процентов выше, а ремесленников — на пятьдесят процентов выше, чем в материнской колонии; диспропорция, объяснимая исключительно крайне неравномерным и неразумным распределением каторжников.

Прогресс, достигнутый этими поселениями в сфере мануфактур, слишком незначителен, чтобы заслуживать упоминания, кроме как в качестве яркого доказательства того, в сколь более цветущем и процветающем состоянии они находятся по сравнению с материнской колонией.

Торговля, осуществляемая колонистами, имеет ту же природу, что и торговля, поддерживаемая их собратьями в Порт-Джексоне. Подобно последним, они не могут предложить никакого основного экспортного товара в обмен на различные изделия, импортируемые ими из зарубежных стран, и вынуждены полагаться главным образом на государственные расходы как на средство их приобретения. Их годовой доход может быть представлен следующим образом:

Средства, израсходованные правительством на жалованье и содержание гражданских и военных лиц, а также на обеспечение тех каторжников, которые продовольствуются из королевских складов, 30 000 ф. ст.
Средства, израсходованные иностранными судами, 3 000 ф. ст.
Пшеница и т. д., экспортированная в Порт-Джексон, 4 000 ф. ст.
Экспорт, собранный купцами поселения, 5 000 ф. ст.
Разное, 2 000 ф. ст.
------
Итого: 44 000 ф. ст.
------












Пошлины, собираемые в этих южных поселениях, находятся точно на той же шкале, что и в Порт-Джексоне, и составляют около 5000 фунтов стерлингов ежегодно, включая процентные отчисления, полагающиеся их сборщикам.

Общая ведомость земли под культивацией и т. д., количества скота и т. д., учтенных во время Общей переписи в Новом Южном Уэльсе, проведенной Его Эксцелленцией губернатором Маккуори и заместителем генерального комиссара Алланом, начавшейся 6 октября и окончательно завершившейся 25 ноября 1817 года включительно; с точным отчетом по таковым на Земле Ван-Димена.
Акров под пшеницей — 18 462
Земли, подготовленной под маис, — 11 714
Ячмень — 856½
Овес — 156¾
Горох и фасоль — 204¼
Картофель — 559
Сад и огород — 863
Расчищенная земля — 47 564¼
Всего во владении — 235 003¼
Лошади — 3 072
Рогатый скот — 44 753
Овцы — 170 920
Свиньи — 17 842
Бушелей пшеницы — 24,05 [sic]
Бушелей маиса — 1 506


























N. B. Общая численность жителей в колонии, включая Землю Ван-Димена, — 20 379.



ЧАСТЬ II.

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СУЩЕСТВУЮЩЕЙ СИСТЕМЫ ПРАВИТЕЛЬСТВА В КОЛОНИИ ЗА ПОСЛЕДНИЕ ПЯТНАДЦАТЬ ЛЕТ.

Общепринято считать удивительным фактом, что колония Новый Южный Уэльс, расположенная в климате, равном климату лучших частей Франции, Испании и Италии, и обладающая почвой беспредельного плодородия, добилась столь малого прогресса на пути к процветанию и независимости. Причины же, способствовавшие ее задержке в развитии, суть те же, что во все времена приводили к аналогичным последствиям. Не только записи ушедших лет, но и опыт современности сходятся в доказательстве того, что благополучие наций является результатом не столько плодородия их почвы и мягкости климата, сколько мудрости и политики их институтов. Упадок, нищета, бедствия и пороки неизменно сопутствовали дурным правительствам, точно так же как процветание, богатство, счастье и добродетель сопутствуют хорошим. Рим, некогда гордость мира, а ныне притча во языцех среди наций; некогда очаг цивилизации, изобилия и могущества, а ныне обитель суеверий, ничтожества и слабости, — представляет собой непреходящий памятник истинности этого утверждения. Его величие было основано на свободе и возросло с установлением консульства; его закат, можно сказать, начался с приходом первого императора и завершился при его порочной и деспотичной династии: его климат и почва остались прежними, но свобода, возвысившая его до мировой империи, ушла вместе с его институтами.

Если мы заглянем еще глубже в древность, то обнаружим, что все великие державы, в разное время превосходившие своих соседей, достигали наибольшей силы и мощи в периоды своей высшей свободы и добродетели, тогда как их упадок и окончательная гибель становились результатом череды порочных и тиранических правителей. Империи Персии и Греции поочередно создавались благодаря превосходящей свободе и добродетели их граждан; и лишь тогда, когда институты, бывшие источником этой свободы и добродетели, перестали почитаться и поддерживаться, каждая из них в свой черед становилась добычей более свободного и добродетельного народа.

Опыт современности еще более убедителен в этом отношении, поскольку никакая часть цепи событий, способствовавших возвеличиванию или ослаблению существующих наций, не сокрыта в тумане веков. Если мы обратим внимание на беспрецедентное богатство и могущество нашей собственной страны, то убедимся, что ее нынешнее выдающееся положение является следствием не столько ее почвы и климата — поскольку в этих аспектах она, как признано, уступает многим европейским нациям, — сколько большей свободы ее законов, породивших более свободное, добродетельное и воинственное поколение людей. Только своим превосходным государственным устройством она обязана ни с чем не сравнимым в мировой истории владычеством, и именно на его неуклонное поддержание и укрепление она должна опираться ради его долговечности.

Хотя Англия столь усердно заботилась о собственном внутреннем благополучии, она в целом не пренебрегала теми внешними владениями, которые постепенно приобретала путем колонизации, завоевания или уступки. На самых отдаленных ветвях своей империи она прививала, насколько это вообще позволяли обстоятельства, те самые институты, которые стали главной причиной ее внутреннего счастья и процветания. В Вест-Индии, в Канаде, а недавно и на Ионических островах она ввела избирательное право и установила ту смешанную уравновешенную форму правления, три составные части которой, при всем их принципиальном различии по своей природе, столь удивительным образом сливаются воедино, образуя гармоничное целое. Фактически одним из главных принципов ее политического поведения — и, несомненно, одной из главных причин ее нынешнего величия — было стремление сплотить народы, вошедшие в состав ее империи или эмигрировавшие с ее берегов с целью колонизации новых земель и тем самым расширения ее границ и приумножения ее ресурсов, посредством предоставления им равенства прав и привилегий с подданными в метрополии. Акт о судоходстве, правда, в некоторой степени противоречит либеральному взгляду на ее колониальную политику; однако существование этого отдельного акта, мудрость которого ныне может подвергаться сомнению, но в основе которого, несомненно, лежат основы ее коммерческого и морского превосходства, не умаляет права на ту либеральность, которой ее колониальная система заслуживает в ином отношении. Поведение ее правительства, несомненно, в большинстве случаев было либеральным и просвещенным; и если оно временами отступало от своей обычной масштабной политики учреждения представительной системы и предоставления самим колониям свободы создания законов, соответствующих их специфическим обстоятельствам и нуждам, то происходило это главным образом в тех случаях, когда древние укоренившиеся привычки народа, различие в религии и низкий уровень цивилизации делали подобные отступления неизбежными. Индия представляет собой главный пример такого исключения из ее общей политики; тем не менее даже в ее отдаленных владениях в этой стране шестьдесят миллионов подданных пользуются безопасностью личности и имущества, которая была им неизвестна под властью их туземных правителей. Именно на этом улучшении их условий, а не на силе и численности ее армий зиждется ее владычество в той части света; и в конце концов, какое правительство может быть столь прочным, какое покоится на мнении общества, зависит своим существованием от общей пользы и согласия управляемых? Владычество, конечно, может быть приобретено и сохранено силой и ужасом; но если у него нет иных опор, оно оказывается в худшем случае зыбким и рано или поздно падет либо под натиском тех, кого оно стремится удерживать в подчинении, либо в результате подрыва их нравственных и физических сил, что делает их непригодными даже для грязных целей самого деспотизма.

Колония Новый Южный Уэльс является, полагаю, единственным из наших владений, населенных исключительно англичанами, в котором нет даже тени свободного правительства, поскольку в ней отсутствуют ни совет, ни палата собрания, ни даже привилегия суда присяжных. И хотя приходится признать, что те странные элементы, из которых была сформирована эта колония, на момент ее основания не оправдывали предоставления этих важных привилегий, я постараюсь доказать в этом очерке, что отказ в их предоставлении вплоть до настоящего времени являлся единственной причиной, по которой она не оправдала надежд, возлагавшихся ее основателями на ее возможности.

Нетрудно представить, что те же самые причины, которые в ходе веков оказались способны подорвать и в конечном счете поглотить огромные империи, способны препятствовать развитию меньших сообществ, будь то королевства, государства или колонии. Деспотические правители, действительно, столь общепризнанно ослабляют нравственные и физические силы народа, что было бы излишне пускаться в пространные рассуждения ради доказательства истинности положения, подтвержденного опытом веков. Всякий, кто убежден, что у него нет никаких прав, никаких священных и неприкосновенных владений, является рабом, лишенным того благородного чувства независимости, которое столь необходимо для человеческого достоинства и надлежащего исполнения его обязанностей. Эта благородная уверенность в том, что он находится на пути долга и безопасности, пока воздерживается от нарушения законов, созданных для блага сообщества, членом которого он является, представляет собой главную пружину всякого труда и совершенствования. Но это исполненное достоинства чувство не может существовать в обществе, подчиненном произвольной воле индивида; и хотя правитель этой колонии не обладает в точности неограниченной властью восточного деспота, поскольку в конечном счете может быть привлечен к ответственности перед своим сувереном и законами за злоупотребление делегированной ему властью, позвольте мне спросить: если он посягнет на собственность и нарушит личную свободу тех, кем он должен управлять справедливо и беспристрастно, где угнетенным искать возмездия? В этой ли стране, расположенной в шестнадцати тысячах миль от места его беззакония и угнетения? Говорить бедняку, что он может добиться справедливости в суде Королевской скамьи — что это такое, если не жестокая насмешка, призванная сделать еще более острой ту боль, которую она притворяется способной облегчить?

Я здесь не тешу себя мыслью о случайностях, которые могут никогда не произойти. Я ссылаюсь на бесчинства, которые действительно совершались и одно лишь описание которых наполнило бы умы британских присяжных самыми живыми чувствами сострадания и сочувствия к угнетенным и ужаса и негодования против угнетателя. Аннулированные договоры аренды, снесенные без малейшей компенсации дома под предлогом общественной пользы, но на деле из побуждений личной ненависти и мести; свободные граждане, заключенные в тюрьму по произвольным ордерам, выданным без обращения к магистратуре, и даже публично высеченные столь же незаконным и репрессивным образом — таковы были события, которыми изобиловало правление негодяя, которого было бы столь же излишне называть, сколь не нужно выставлять на позор потомства. Если бессмертие такого рода было, судя по всему, целью его стремлений, он добился ее в полной мере. Почти в самом начале своей жизни он приобрел дурную славу, которая возрастала во всех последующих изгибах его карьеры. Не довольствуясь доведением дисциплины вверенной ему службы, и без того достаточно суровой, до крайнего предела посредством чрезмерной и тягостной жестокости, он довел до мятежа команду благородных парней, большая часть которых, как выяснилось впоследствии, исчахла на пустынном острове, потерянные для своей страны и для самих себя, печальные жертвы бесплодного раскаяния. И все же один из них до сих пор жив, он впоследствии в полной мере доказал свою преданность славе своей страны и заслуженно поднялся до того высокого звания на ее службе, которого без него многие другие дожили бы, чтобы достичь. Презренный равными по профессии и ненавидимый подчиненными, он отличался от других достойных офицеров с тем же именем добавлением к нему названия судна, которое было местом этого акта неповиновения и в конечном счете могилой многих благородных душ, которые в противном случае могли бы стать гордостью для самих себя и честью для своей страны. Жестокая тирания, характеризовавшая его поведение в этом случае, сама по себе была бы достаточна, чтобы заклеймить его эпитетом «трус», даже если бы она не была связана с многочисленными последующими актами притеснения, которые запятнали его карьеру и позор которых, как можно надеяться ради предотвращения появления будущих монстров, переживет сами записи. 26 января 1808 года, памятный день, когда по спонтанному побуждению объединенной колонии он был арестован — и как счастливо для дела гуманности то, что он был арестован тогда, раз и навсегда за совершение самых чудовищных бесчинств, когда-либо позоривших представителя свободного правительства, — он подтвердил свои притязания на эту характеристику вне всяких сомнений. Опасаясь гнева людей, которых он так часто и так бессмысленно угнетал, и облаченный в тот мундир, который никогда прежде не был так обесчещен, он спрятался под кроватью слуги в глухой комнате своего дома, но в конце концов был обнаружен в этой позорной дыре и предстал бледным, дрожащим и покрытым пухом перед офицером, командовавшим его арестом; и даже неоднократные заверения этого джентльмена в том, что его личности не будет нанесено никакого вреда, долгое время не могли убедить его в том, что его жизнь находится в безопасности от мести толпы: до такой степени он осознавал всю чудовищность своего поведения и справедливость немедленного и показательного возмездия.

[* The following anecdote, for the authenticity of
which I pledge myself, will afford a better illustration of this
monster's character, than whole pages of general declamation and
invective. At the period of his government cattle were very
scarce in the colony, and the stockholders were very tenacious of
allowing their cows to be milked, from the injury which it did
the calves. Milk was in consequence a great rarity; but as the
governor, naturally enough, did not choose to forego any of the
good things of this life, particularly whenever it was in his
option to obtain them without any expence, he had always a number
of cattle from the government herds, to furnish a supply of it
for his household. The surplus he generously distributed among
his favourites. One of these was a gentleman belonging to the
medical staff, who used in common with all those permitted the
same indulgence, to send his servant daily for his share of this
precious fluid. This unfortunate wight happened to go one morning
a little too late; and whether the person charged with the
distribution of this milk had been a little too liberal in his
donations to such of the gentlemen's servants as had attended in
due time, or whether the cows did not give their usual quantity
that morning, there was not a drop left for him on his arrival.
Not reflecting that this disappointment was occasioned by his own
negligence, he ventured to make some remarks, such as "he did not
know why his master should not have his share as well as another
gentleman, etc. etc." which proved so highly disagreeable to the
feelings of the great man who administered this highly important
office, that he immediately went and complained to the still
greater man who had invested him with it. This august personage
not only feelingly participated in the insult which had been
offered his faithful domestic, but also vowed that he should have
the most ample satisfaction. He accordingly ordered the
complainant to send the offending party into his presence on the
following morning; strictly enjoining him before hand, to take
especial care that he should remain ignorant of the chastisement
which was in petto for him. The next morning when the poor fellow
came as usual for his master's quota of milk, he was told by the
great man whom he had the day before unwittingly offended, that
the governor desired to speak to him. Wondering that so
distinguished a personage should even know that so humble a being
as himself was in existence, and at a loss to conjecture what
could be his gracious will and pleasure, he was ushered trembling
into his dread presence. In an instant his alarms were quieted.
The governor told him with a condescending smile, that as the
chief constable's house was in his way home, he had merely sent
for him to be the bearer of a letter to that person, from a
desire to spare his dragoon the trouble of carrying it. The poor
fellow, of course, delivered the letter with all haste, little
imagining what were its contents. When the chief constable
perused it, he ordered out the triangles; the poor wretch was
instantly tied up to them, and in a stupor of surprise and
consternation underwent the punishment, (whether twenty-five or
fifty lashes I am not sure) which was ordered to be given him,
without any explanation till after its infliction, of the reasons
why he received it. Was not this a refinement of cruelty worthy
the most atrocious monster of antiquity?]


[** When I wrote this part of the present work the
person to whom it has reference was living; and the only
alteration which I have made in it since his death, has been the
necessary changes in the tenses of the verbs. My assertions have
been scrupulously regulated by truth; but I am still aware that
they might have been pronounced libellous in a court of justice;
and I have been advised by some of my friends to cancel them, on
the ground that the recollection of injuries should not be
prolonged beyond the grave. The applicability, however, of this
principle to private resentments is not more evident, than its
inapplicability to public. The tomb which ought to be the goal of
the one, is the starting-post of the other. It is the legitimate
province, nay, more, one of the most sacred duties of the
annalist to speak of public characters after their deaths, with
that severity of reprobation or of praise, to which their conduct
in public life may have entitled them. Have not all impartial
biographers and historians acted on this principle? And shall I
be deterred from following so just and salutary an example? If
when death has set his seal upon a man's actions, and when the
evil which he has committed is irremediable, the voice of censure
is still to be silent, when, I may ask, ought it to be heard? Had
such an ill-judged forbearance been practised by historians,
would the world have known that any tyrants, except those who may
exist at the present epoch, or who may have existed within the
reach of memory or of tradition, ever infested the earth? Would
not the enormities of the Dionysii, of Caligula, and of Nero,
have been long since forgotten? And would not many of those
princes who have merited and obtained the appellations of
"great," of "good," and of "just," have become as atrocious
monsters as these were, but from the dread of being held
up as objects of similar execration to posterity? The tyrant,
indeed, whose conduct I would stamp with merited detestation,
moved, fortunately for the interests of mankind, in a humbler
sphere, and therefore, his atrocities have a greater tendency to
sink into premature oblivion. But is it a less sacred duty to
take all such steps as may be calculated to deter his successors
from treading in his footsteps; because they will only have
thousands to trample upon instead of millions?
Ought not oppression in every community, whether great or small,
to be discouraged by every possible means? And what means are so
likely to effect this end, and to prevent these secondary tyrants
from sneaking out of the pages of record and recollection, as to
project their memories red-hot from the sun of public
indignation, with a long fiery train of inextinguishable
ignominy, which may serve to point out their tracks; and to
render them for ever glaring objects of dread and execration, not
only to the planet of which they may have proved the bane, but to
the whole system encircled by their orbits? In persevering,
therefore, in the remarks which I made on this man's actions when
he was living, it is my conscientious belief that I have only
acquitted myself of an imperative duty; and that I should have
been guilty of a gross dereliction of it, had I done otherwise.
On this conviction, unalloyed by any baser impulse, I rest the
defence of my conduct; should there be any of my readers, who may
be inclined to view it in the same unjustifiable light as it is
regarded by some few of my friends.]


[*** See Lieutenant-Colonel Johnstone's
court-martial.]


Я готов признать, что случай с этим человеком носит вопиющий характер и что, как можно надеяться ради чести нашего рода, подобное повторяется редко. Однако то, что это произошло, достаточно для того, чтобы продемонстрировать недопустимость доверия неограниченной власти какому бы то ни было лицу в будущем. Само обладание столь огромной властью способно развратить сердце и породить тиранию; история знает немало примеров того, как люди, будучи образцами добродетели и умеренности в частной жизни, становились самыми кровожадными и лютыми тиранами по достижении верховной власти. Поистине столь велика человеческая слабость, что лучшие из нас склонны отклоняться от той золотой середины, в приверженности которой и заключается добродетель. Все правительства должны поэтому предусмотреть этот главный изъян; они должны быть устроены так, чтобы иметь в виду не только то, что должно произойти, но и то, что может случиться; следует принимать во внимание возможности наравне с вероятностями. Способность творить добро должна, если возможно, быть неограниченной; способность творить зло должна сопровождаться высочайшей ответственностью и сдерживаться моральной уверенностью в наказании. Власть, которой обладает губернатор этой колонии, могла бы терпеться при деспотическом правительстве, но она позорит то, что кичится своей свободой. Какой довод можно привести в оправдание поощрения злоупотреблений в наших заморских владениях, которые на родине карались бы по заслугам в наших судах? Неужели те, кто покидает жилища отцов, чтобы расширить пределы и ресурсы империи, не заслуживают никакой иной награды, кроме полного приостановления прав и свобод, завещанных им предками? Неужели по прибытии на эти отдаленные берега они не встретят ни одного из тех институтов, мудрость которых подтверждена столькими веками? Если бы отсутствие этих институтов и впрямь не принесло до сих пор никакого зла, можно было бы найти некоторое оправдание их удержанию; но после столь скандального злоупотребления властью колонисты ожидали и имели право ожидать, что никакой последующий губернатор не будет назначен без вмешательства какой-либо контролирующей власти, которая, укрепляя исполнительную власть в надлежащем исполнении ее функций, в то же время защищала бы подданного в законном осуществлении и пользовании его частными и личными правами. Никогда со времени основания колонии не было периода, когда неосмотрительность ее нынешней формы правления проявлялась бы столь разительно, и никогда, пожалуй, не представится случая, когда создание палаты собрания и суда присяжных было бы встречено с таким восторженным ликованием и благодарностью; и соответственно разочарование колонистов оказалось чрезвычайным, когда по прибытии губернатора Маккуори выяснилось, что та же неразумная и неконституционная власть, которая стала причиной недавней смуты и анархии, сохраняется во всей своей первозданной силе и что он не контролируется даже созданием совета.

Я хотел бы здесь со всей определенностью заявить, что не намерен бросать ни малейшей тени на поведение этого джентльмена, столь проницательно избранного министрами его величества в этот деликатный и сложный момент. То, как он исполнял на протяжении более чем девяти лет возложенные на него важные функции, полностью оправдало высокое мнение, которое сложилось о его умеренности и способностях. Он воочию доказал, что не нуждается ни в какой контролирующей власти, которая удерживала бы его на пути чести и долга, и собственными благоразумием и рассудительностью поднял колонию на столь высокую ступень процветания, какая только могла быть достигнута за столь короткий срок при столь парализующей форме правления. Но он был не в силах принести колонии пользу в том объеме, в каком он замышлял и желал; многие из проектов, представленных им на рассмотрение министров его величества, не получили их одобрения. Похоже, действительно, что сама прародительница, которой это странное неконституционное чудовище обязано своим рождением и существованием, не доверяет своему отвратительному порождению; и чтобы обезопасить людей, над которыми оно позволено ему властвовать, от неограниченных опустошений, к совершению которых оно могло бы быть склонено, она запретила ему выходить за определенные пределы без ее предварительного согласия и полномочий. Мудрость этой предосторожности достаточно наглядно проявилась в тех ужасных бесчинствах, которые оно совершило в сфере этой ограниченной юрисдикции. Если его поведение при обладании этой несовершенной степенью свободы было столь чудовищным, нетрудно представить, до каких пределов неограниченная свобода действий могла бы побудить его дойти. И все же нет сомнений в том, что это состояние сдержанности, с одной стороны столь спасительное и предусмотрительное, с другой стороны причинило немалый вред и помешало принятию многих мер высшей срочности и важности для благополучия колонии. Среди них неудача попытки губернатора Маккуори добиться от министров его величества санкции на устройство винокурен является, пожалуй, наиболее прискорбной.

[* Since I wrote this encomium on Governor
Macquarie's administration, a petition from some few individuals,
complaining of and enumerating several acts of oppression, said
to have been committed towards them by this gentleman, has been
presented to the House of Commons by Mr. Brougham. The honourable
and learned member did not, however, choose to pledge himself for
the correctness of the allegations set forth in this petition;
and therefore, until they are substantiated, the gentleman whose
conduct has been thus impeached, ought to be considered as
innocent of the charges preferred against him. If the event,
however, should prove that they are founded in truth, the fact
will only afford an additional proof of the demoralizing
influence of arbitrary authority on the minds of those who
possess it, and of the impolicy of suffering the present form of
government to continue in force a single hour beyond the period
necessary for its supercession. Never was there a more humane and
upright man than Governor Macquarie; and if the power with which
he has been for so many years intrusted, has indeed at length
propelled him beyond the bounds of moderation and justice, it may
be safely asserted that there are but very few men in existence
whom it would not have tempted to commit a similar
indiscretion.]


Со времени, когда эта колония оказалась в состоянии производить достаточное для своего потребления количество зерна, принятие этой меры настоятельно требовалось нуждами и обстоятельствами ее жителей; и именно с этим столь очевидным упущением главным образом и следует связывать постоянную череду изобилия и дефицита, которая, к изумлению многих любопытствующих, попеременно наблюдалась там последние пятнадцать лет. Пока потребности правительства превосходили возможности колонистов удовлетворять их, производительные силы этого поселения развивались с быстротой, служащей вернейшим критерием его плодородия и значимости. Но с того момента, как этот импульс был сдержан, с той минуты, как предложение превысило спрос, можно сказать, что колония в отношении своего земледелия оставалась в застойном состоянии, производя в благоприятные сезоны несколько больше зерна, чем требовалось для ее потребления, но в неблагоприятные, будь то из-за засухи или наводнения, испытывая столь значительный недостаток в поставках, что неизменно прибегали к помощи Индии, дабы оградить жителей от ужасов голода, который так часто заглядывал им в глаза и жертвами которого, не будь этой спасительной предосторожности, большинство из них давно бы стало. Эти жуткие нехватки явились естественным и неизбежным следствием отсутствия рынков сбыта; ведь никто не станет тратить время и средства на производство того, что не обеспечит ему адекватного вознаграждения за труды. До тех пор пока были открыты другие каналы промышленности, дающие более верную компенсацию за труд, колонист вполне естественно предпочитал эти более прибыльные занятия сравнительно неверному и непроизводственному возделыванию своей земли; и соответственно обнаружилось, что многие, кто дотоле уделял все свое внимание исключительно сельскому хозяйству, в этот период забросили всю пашню, кроме той, что была необходима для прокорма их семей, и пустили средства, накопленные прежним успешным возделыванием ферм, на покупку и разведение скота, что оставалось надежным и прибыльным занятием еще долгое время после того, как продукция земледелия упала в цене и стала ненадежной. Причина, по которой эти две отрасли хозяйства не шли рука об руку здесь, как в других странах, очевидна из-за удаленности этого места, делавшей доставку скота туда столь чрезвычайно трудной и дорогостоящей, что по сравнению с потребностями удовлетворялась лишь весьма ограниченная его поставка. Прирост этого поголовья поэтому мог быть пропорционален лишь его численности; в то время как расширению земледелия все еще не ставили никаких преград, и, напротив, вся совокупная энергия колонистов направлялась в это единственное русло огромным спросом на их продукцию. Не то чтобы разведение скота с самого начала было в равной мере, а то и гораздо более прибыльным делом, чем обработка земли; но его непомерная цена исключала всех, кроме немногих крупных капиталистов, из столь выгодного предприятия; в то время как, напротив, запас провизии с несколькими топорами и мотыгами да пара хороших рук, чтобы ими махать, составляли главные требования для организации земледельческого хозяйства; и действительно, в ранний период существования этого поселения все эти основы предоставлялись колонистам по щедрости правительства, пока не проходило достаточно времени для применения продукции их ферм к собственному содержанию.

[* This epoch may be dated so far back as 1804: the
harvest of that year was so abundant, and the surplus of grain so
extensive, that no sale could be had for more than one half of
the crop. During the greater part of the following year, wheat
sold at prices scarcely sufficient to cover the expence of
reaping, thrashing, and carrying it to market; pigs and other
stock were fed upon it; and these two years of such extraordinary
abundance involved the whole agricultural body in the greatest
distress; grain was then their only property, and it was of so
little value that it was invariably rejected by their creditors
in payment of their debts. The consequence was that it was wasted
and neglected in the most shocking manner; scarcely any person
would give it house room, and had the harvest of the following
year proved equally abundant, the majority of the settlers must
have abandoned their farms, and sought for other employment.
Fortunately, however, for the agricultural interests, the great
flood of 1806 intervened to prevent the impending desertion; the
old and the new stocks on the banks of the Hawkesbury and Nepean
were all swept away, and thus for a few years afterwards the
supply of grain was pretty nearly kept on a level with the demand
for it.]


Но возвращаясь к той эпохе, когда предложение зерна стало слишком велико для спроса и когда, как уже отмечалось, некоторая часть тех, кто до тех пор занимался исключительно земледелием, обратила свое внимание на более выгодное занятие по разведению скота; все же уход этих людей, составлявших лишь незначительную часть земледельческого сословия вследствие огромной цены скота даже в ту пору и требуемого отсюда крупного капитала для того, чтобы стать крупным владельцем стад, принес лишь ничтожное облегчение тем, кто по необходимости остался верен своему первоначальному занятию. В этом положении многие из следующего по зажиточности класса оставили свои фермы и на собранные ими средства открыли лавки или питейные заведения в Сиднее. Этот город в то время был тем более благоприятен для подобных предприятий благодаря оживленной торговле, ведомой с Китаем посредством судов американской и индийской постройки, которые частично принадлежали колониальным купцам и добывали сандаловое дерево на Фиджийских островах с незначительными издержками, привозя его прямо в Китай и выменивая на обратные грузы значительной стоимости. Островные промыслы котиков, открытые к югу от колонии, также примерно в этот период предоставили обширное и прибыльное занятие для колониальных судов и способствовали процветанию этого порта не меньше, чем торговля сандаловым деревом. Именно тогда же были предприняты первые попытки ценного китобойного промысла, предоставляемого прилегающими морями; однако неоднократные опыты доказали, что пошлины, взимаемые как в этой стране, так и в колонии на масло, добытое на колониальных судах, равносильны полному запрету. Многие купцы, чей предприимчивый дух побуждал их к неоднократным усилиям противостоять сокрушительному весу этих пошлин, на собственном опыте убедились, что они служат непреодолимым препятствием для успешного ведения этого промысла, который в противном случае оказался бы неисчерпаемым источником богатства для колонии и обеспечил бы постоянный выход для ее избыточного населения. Эти две отрасли торговли, пока ими занимались, служили поддержкой огромному числу колонистов и делали удар, постигший земледельческое сословие, менее ощутимым и тревожным. Я говорю «эти две», поскольку третья никогда не велась иначе как с убытком и фактически оказалась воронкой, поглотившей большую часть прибыли, приносимой двумя другими. Однако в течение нескольких лет эти два канала были настолько истощены, что в настоящее время ими занимаются лишь отчаянные авантюристы, которые редко или никогда не получают отдачи, соразмерной с риском, на который они идут, и используемым капиталом. Но даже в период их наибольшей производительности число лиц, непосредственно в них вовлеченных или оставивших плуг ради того, чтобы встать за прилавок, было далеко от того, чтобы служить средством от недуга земледельческого сословия: ибо в первом случае эти две торговые отрасли были способны предоставить занятие лишь ограниченному населению, а во втором требовался капитал, хотя и не столь огромный, какой был нужен для успешного вступления в скотоводческую систему, но все же гораздо более значительный, чем большинство колонистов было в состоянии собрать. Посредством этих миграций давление и стесненное положение земледельческого сословия, к тому времени постепенно лишившегося наиболее зажиточной и респектабельной части своих членов, уменьшились лишь незначительно, если вообще уменьшились; и какое-то иное средство становилось с каждым днем все более необходимым для тех, кто оставался. В этой нужде многие вовсе бросили свои фермы и нанялись слугами к более зажиточным лицам, нуждавшимся в их услугах; в то время как другие, и несомненно большая их часть, обрабатывали лишь малую толику своей земли, а затем отправлялись на поиски работы до жатвы, в каковую пору возвращались, жали, молотили и сбывали свои урожаи и, вновь обработав тот же клочок, искали в течение остальной части года работу, как и прежде, везде, где ее можно было найти. Таков образ жизни, который многие бедные поселенцы ведут по сей день.

Но последствия этих полных или частичных выходов из земледельческого сословия не были столь широко благотворными, как могло показаться сперва. Все это время население находилось в состоянии быстрого роста как вследствие ежедневного притока людей извне, так и благодаря поразительной плодовитости самих колонистов. Бедствия колонии продолжали поэтому возрастать пропорционально увеличению ее населения. И хотя может показаться странным, что при всеобщей известности того факта, что поселенцев для нужд колонии уже чересчур много, новые добровольцы толпами спешили записаться под их знамена, это удивление рассеется, если указать, что заселение новых земель в течение многих лет было предметом торга между правительством и колонистами, в коем, как нетрудно заключить, первые не слишком выигрывали. Было их политикой, несомненно необходимой на ранних стадиях основания поселения и даже ныне при надлежащих ограничениях, поощрять расширение земледелия в целом, но в особенности во внутренних районах, не подверженных наводнениям; и с этой целью вошло в обычай поддерживать новых поселенцев с их женами, семействами и слугами в течение восемнадцати месяцев за счет короны. Естественным следствием стало то, что все получившие свободу — будь то по истечении срока службы, посредством условного освобождения или полного помилования — и не имевшие средств к существованию, охотно принимали это правительственное предложение, гарантировавшее им пропитание, которое позволяло им не спеша искать более прибыльное занятие в другом месте. Не следует слишком сурово осуждать этих бедняков, которые воспользовались щедростью правительства с намерением злоупотребить ею; еще меньше — тех, кто, прибывая в колонию чужеземцами и имея в большинстве случаев жен и детей, содержание которых в бездействии ежедневно пожирало их скудное достояние, ухватились за этот единственный подвернувшийся немедленный способ к существованию. Эти люди, как только вспомоществовательная рука правительства убиралась и им становилось вменено в обязанность полагаться на собственные ресурсы, немедленно подвергались тем же лишениям и нищете, что давили на все их сословие, и соответственно оказывались перед необходимостью прибегать к тем же средствам спасения. Значительное увеличение расчищенных земель в колонии, произошедшее в последние годы, стало результатом именно этой системы, а не постепенного поступательного действия процветающего земледелия. Я считаю это утверждение полностью подтвержденным сопоставлением количества расчищенной земли с количеством находящейся в обработке. Из последней отчетности по колонии, составленной в столь позднее время, как ноябрь 1817 года, явствует, что насчитывается 47 564 акра расчищенной земли, из коих засеяно лишь 32 814; 14 750 акров, следовательно (или почти половина того, что находится в обработке), лежат впустую — обстоятельство, объяснить которое можно лишь подобным образом, поскольку практика парования земель у нас не применяется. Должно быть, очевидно, что расчистка столь значительной части земли сверх того, что требуется положением и нуждами колонистов, была осуществлена неестественными средствами. Рост производства действительно не опередил рост населения, но шел с ним в ногу, и вся расчищенная земля, которая не используется для получения этой продукции, очевидно представляет собой бесполезную трату труда.

Таким образом, этот обильный приток новых колонистов во внутренние необитаемые районы, доселе занятые исключительно стадами скотоводов, не принес той постоянной пользы, которую должны были гарантировать огромные расходы, понесенные правительством на их обустройство. В то же время он нанес несомненный вред скотоводам, лишив их возможности позволять скоту свободно бродить по ночам из-за опасности потравы и задержания скота в загоне, повсеместно вызываемой беспорядочным рассеянием мелких земледельческих хозяйств по всей поверхности страны без каких-либо изгородей для их защиты. Разумеется, колонисты извлекут то весьма существенное преимущество из огромного количества ныне пустующих расчищенных земель, что всякий раз, когда пагубная политика, парализовавшая их энергию и подорвавшая всеобщее процветание, будет оставлена и заменена благоразумной системой поощрения, они немедленно окажутся готовы воспользоваться теми возможностями, которые мудрость и справедливость родительского правительства им наконец предоставят.

Но будущее увеличение расчищенных земель не будет соответствовать прошлому, поскольку из этой страны недавно поступили указания выделять будущим колонистам продовольствие из королевских складов лишь на шесть месяцев для них самих и их домочадцев вместо восемнадцати месяцев, как прежде. Это весьма существенное уменьшение меры поощрения, оказываемой будущей колонизации, явно повлечет за собой тройное действие. Оно станет тяжким невыгодным условием для тех респектабельных лиц, которые эмигрируют из этой страны с подлинным намерением, но со средствами, едва достаточными для постоянного поселения в колонии; оно еще сильнее обескуражит существующих земледельцев и скотоводов, уменьшив спрос правительства на их продукцию; и оно увеличит общие затруднения как за счет сужения этого канала занятости, который подпитывался правительственной щедростью, так и путем сокращения возможностей колонистов в целом обеспечивать работой ту часть населения, которая таким образом окажется предоставленной самой себе на двенадцать месяцев раньше обычного.

К чести нынешнего губернатора нужно признать, что он сделал все, что могли продиктовать благожелательное сердце и прозорливая голова, чтобы противостоять растущим бедствиям и нищете. Он исчерпал все имеющиеся в его власти средства, чтобы дать работу той крупной части незанятой рабочей силы, которую не в состоянии было поглотить частное предпринимательство. Он осуществил величайшие улучшения в столице, расширив и выпрямив улицы и воздвигнув различные общественные здания величайшей полезности и красоты. Та же надзирающая рука видна во всех второстепенных городах и селениях, многие из которых поистине основаны им самим. Он проложил шоссейные дороги ко всем возделываемым районам, предоставив тем самым их жителям величайшие удобства для дешевой и быстрой доставки своей продукции на рынок. Короче говоря, во всех частях колонии и ее зависимых поселений у Дервента и Порт-Далримпл он осуществил улучшения, которые еще долго будут оставаться памятниками мудрости и щедрости их автора. Но нельзя отрицать, сколь бы благотворными ни были эти и другие подобные улучшения, находящиеся в процессе осуществления, как в отношении их непосредственных, так и более отдаленных последствий, что они являются лишь временными источниками облегчения, чье благодатное снабжение иссякнет с роспуском той большой массы рабочих, чью активность они в настоящее время поддерживают. Это, поистине, как и все прочие средства, которые я уже перечислил как практиковавшиеся для поиска выходов избыточной рабочей силе, не принесло никаких постоянных результатов.

Это утверждение убедительно подтверждается нынешними неестественными усилиями колонистов по созданию различных мануфактур, в особенности суконных и шляпных. Я говорю «неестественными», поскольку в обычном ходу вещей возникновение подобных заведений должно совпадать по времени лишь с полным освоением почв и избытком населения. И это главным образом по двум причинам: потому что для их основания требуется больший капитал, а для их развития — большая степень умения и сноровки. Именно по этой причине в Канаде и наших колониях в Вест-Индии, которые в значительной мере предоставлены руководству собственных законодательных собраний и которые, следовательно, надо полагать, принимают линию политики, одновременно наиболее согласующуюся с их собственными интересами и интересами метрополии, поскольку в лице своих представителей она одобряет или аннулирует их деяния, мы обнаруживаем, что мануфактуры преданы полному забвению, тогда как их земледелие и плантации, короче говоря, вывоз сырья — будь то природные или искусственные произведения этих колоний — поощряется всяческим возможным образом. Что именно эта система должна была проводиться, мы имеем еще более веские доказательства на примере Соединенных Штатов Америки и многих древних наций Европы; не связанные никакою зависимостью ни от какой иностранной державы и принявшие вследствие этого ту политику, которая оказалась наиболее согласующейся с их соответствующими интересами, они добились весьма малых успехов в мануфактурах и потому все еще находятся в необходимости прибегать за мануфактурными изделиями к другим странам. Если же поощрение земледелия более политически разумно во многих независимых государствах, еще не достигших той зрелости роста и цивилизации, которые характеризуют главные мануфактурные нации мира, то насколько же более осмотрительным должно быть поощрение оного в такой зависимой колонии, как эта; обладающей всеми необходимыми условиями для неограниченного расширения своего земледелия в плодородии почвы, мягкости климата и обширности территории и не имеющей ни одного из элементов, необходимых для производства мануфактур — ни навыков, ни капитала, ни населения?

Существующее положение вещей противоречит поэтому не только благополучию самой колонии, но и находится в прямой противоположности с интересами метрополии. Будучи сама великой мануфактурной нацией, она имеет несомненной своей политикой — и таковой она, полагаю, следовала во всех случаях, кроме нынешнего — увеличивать в своих колониях одновременно потребление ее собственных мануфактурных изделий и рост тех продуктов, которые она находит необходимыми для собственного употребления или для снабжения других наций. Терпимость же к системе, столь враждебной ее признанным интересам, может быть приписана лишь невежеству или недосмотру. Но состояние колонии не улучшить и не исправить принудительной ликвидацией этих мануфактур, порожденных необходимостью и по-прежнему делающихся незаменимыми тем же непреодолимым законом. До тех пор пока проводятся те самые пагубные ограничения, которые уже привели колонистов к нищете и отчаянию и сделали бесполезными ресурсы страны, способной соперничать по количеству и стоимости своего экспорта с самыми благополучными на земном шаре, эта мануфактурная система представляет собой прискорбное, но необходимое зло. Лишив их возможности покупать более дорогою одежду метрополии, было бы невыносимым проявлением власти мешать им прибегать к незатейливым продуктам собственного труда и изобретательности. При существующих обстоятельствах нет в самом деле иного выбора, кроме как разрешать им пользоваться собственными мануфактурами или принуждать их ходить голыми либо одеваться подобно аборигенам страны в звериные шкуры. От недуга колонии есть лишь одно средство: оказывать должное поощрение земледелию и содействовать росту экспортируемых товаров, которые ее жители могли бы предлагать в обмен на произведения других стран. Мануфактурная система, начавшая пускать корни, тогда зачахнет сама собой, поскольку это окажется наименее производительным способом применения капитала и труда.

Счастливы были бы колонисты, если бы эти неоднократные усилия, эти тягостные и стеснительные средства для удовлетворения своих нужд оказались единственными пагубными последствиями, проистекающими из стагнации земледелия. День, когда их жалкое положение наконец пробудило бы сострадание метрополии, стал бы тогда пределом и границей их страданий. Увы, дело обстоит совершенно иначе. Подобно разоренному купцу, который оттягивает до последнего позор банкротства в ежедневной надежде на какое-нибудь счастливое предприятие, способное поправить его состояние и восстановить кредит, поселенцы продолжали делать долги, накапливавшиеся вместе с возрастающими затруднениями общины. Обязательства большинства земледельцев разрослись таким образом за несколько лет до объема, уменьшить который у них уже не оставалось никаких шансов: притесняемые со всех сторон кредиторами, залог или продажа их ферм стали неизбежными; и даже эти жертвы в целом были далеки от погашения их векселей, так что они не только перестали быть собственниками, но и продолжали оставаться должниками в крупных размерах. Их кредиторы, во многих случаях банда хищных, беспринципных дельцов, воспользовавшись властью, которую закон давал им над личной свободой этих их должников, немедленно извлекли из своего командного положения ту выгоду, коя и следовала ожидать от их характеров. Они привлекли или, точнее говоря, принудили этих бедолаг обрабатывать в качестве арендаторов ту самую землю, которая недавно принадлежала им самим, и потребовали от них взамен непомерную, невозможную к уплате арендную плату. Каждый последующий год поэтому лишь вел к увеличению их обязательств, и они оказались отождествлены с землей и сведены со всеми целями и намерениями, кроме имени, к столь же полному состоянию вассальства, какое выпало на долю крепостных в России. Если они нуждались в каком-либо малейшем припасе, то лишь к своим собственникам и только к ним они смели обращаться, хотя были бы в состоянии добыть те же товары на сто процентов дешевле в другом месте. В амбары этих людей свозится весь продукт их труда; и несмотря на все свои труды и лишения, далёкие от погашения первоначальных долгов, они обнаруживают себя с каждым днем все более увязшими. Чем сильнее они борются, тем сложнее и прочнее становится их путаница. Сколь ни прискорбно подобное безнадежное состояние рабства, оно все же кажется им предпочтительнее тюремных стен. Они вдыхают свободный, бодрящий воздух своих равнин и все еще могут пересекать их по своему усмотрению или по крайней мере тогда, когда наступает час, завершающий их дневной труд. Но эту привилегию, надо признаться, приходится покупать по ее наивысшей цене. Среди нас есть филантропы, которые справедливо сострадают участи того неповинного народа, что, будучи исторгнут из родных мест и от жилищ своих отцов, был обречен шайкой безжалостных похитителей на вечное рабство для самих себя и на еще более невыносимую необходимость завещать существование столь же тяжкого терпения и унижения своему потомству. После долгих лет напряженных и неустанных усилий этим друзьям человечества, этим благородным поборникам свободы удалось, если не эмансипировать тех, кто уже был обречен на эту незаслуженную участь, то по крайней мере предотвратить дальнейшее распространение этого адского промысла. Разве не было бы усилием, достойным того же человеколюбия, что обеспечило столь защиту и избавление неповинной Африке, добиться освобождения страдающей Австралазии? Поднять ее из низкого состояния бедности, рабства и унижения, к которому она так стремительно погружается, и вручить ей конституцию, способную постепенно привести ее к свободе, процветанию и счастью?

Следует признать, что это состояние рабства, столь тягостное для подданных свободной страны, было в некоторой степени навязано колонистам их собственной неблагоразумной расточительностью. И без того слишком склонные по своим ранним привычкам к неупорядоченности к распущенному образу жизни, они нашли в процветающем состоянии своих дел в течение первых пятнадцати лет после основания поселения сильнейшие побуждения к возобновлению своих старых наклонностей, которые были подавлены, но не побеждены. Воображая, что тот же неограниченный рынок, который предлагался тогда для их продукции, будет существовать всегда, они думали лишь о потреблении плодов своего труда; ничуть не сомневаясь в том, что те же поля, которые столь щедро служили удовлетворению их желаний, с лихвой хватит для более умеренных наслаждений их потомства. Но как только их продукция начала превосходить правительственный спрос и когда вскоре после того из-за отсутствия должного поощрения все различные пути промышленности, бывшие открытыми, заполнились один за другим, а возможности занятости оказались либо сильно ограничены, либо полностью исчерпаны, этим людям, столь долго приученным к необузданным удовольствиям, стало трудно переносить те лишения, которые стали неизбежными для их положения; и ради приобретения тех излишеств, в коих они столь остро ощущали нужду, они истощили свой кредит и закончили отчуждением своих имуществ. Мало сомнений в том, что если бы колонисты вместо расточения предусмотрительно скопили деньги, приобретенные ими столь щедро в период своего земледельческого процветания, их нынешнее положение оказалось бы много предпочтительнее; ибо хотя постепенная ретроградация, каковую, полагаю, должно быть достаточно очевидно, колония претерпевала последние пятнадцать лет, к настоящему времени сильно уменьшила бы или даже полностью поглотила их прежние сбережения, все же их земли остались бы при них, и они не были бы низведены до того состояния вассальства и нищеты, которое претерпевают по сей день. Сколь ни прискорбно их положение, мысль о том, что оно было вызвано их собственным неблагоразумием, способна несколько умалить то безграничное сострадание, которое оно вызывало бы в противном случае; если с другой стороны не поразмыслить в оправдание их легкомыслия и расточительности о том, что прежние возросшие возможности наслаждений были результатом их труда; что этот труд в самом начале был вызван к жизни поощрением со стороны правительства; что впоследствии он был парализован цепью неразумных и несправедливых ограничений, наложенных той же властью; и что следовательно их теперешнее жалкое и униженное положение следует приписывать не столько их прежней беспечности, сколько фактической недальновидности и несправедливости их правителей. Если мы сверх того примем в расчет тот короткий срок, за который произошло столь значительное изменение их обстоятельств, мы убедимся, что столь внезапный переход от изобилия к нищете не мог переноситься терпеливо и что естественным и неизбежным образом прибегали к любому способу сделать столь неожиданное и тягостное бремя более сносным. Чтобы еще более убедительно доказать, что это состояние рабства, в которое повержена столь значительная часть перво поселенцев, явилось результатом не столько их собственного неблагоразумия, сколько неразумности их правительства, можно привести многочисленные примеры лиц, вовсе не искушенных в искусстве земледелия, чьи привычки всегда отличались правильностью и умеренностью, которые годами были скотоводами, равно как и земледельцами, и которые несмотря на это двоякое преимущество, подкрепляемое неизменной экономией, оказались не в состоянии уберечься от тех затруднений, в которых столь повально погрязли простые возделыватели земли. К какому же концу тогда была направлена их бережливость, если еще через несколько лет их владения будут поглощены и они окажутся низведены до того же состояния вассальства и унижения, какому их менее предусмотрительные собратья уже подвергнуты? У них, правда, есть в перспективе какой-то короткий период еще не истекшей свободы, но я сильно сомневаюсь, чтобы постепенное приближение неминуемого рабства было хоть сколько-нибудь более завидным, нежели само рабство.

Великое потрясение, понесенное земледельческими интересами в ту эпоху, когда производительные силы колонии превзошли потребительские, и те непрерывные удары, которым они подвергались с тех пор, к несчастью, задели не одно лишь земледельческое процветание, но и потрясли до основания само здание торговли. К сожалению, как земледельческие, так и торговые классы казались одинаково не ведавшими о смертельном ударе, нанесенном по их благополучию. Поселенец продолжал следовать по пути бездумной расточительности, которую его обстоятельства едва ли позволяли даже в пору их наивысшего процветания, а купец продолжал без колебаний ссужать его товарами в надежде вызволить старого клиента из трудностей, которые тот почитал лишь временным стеснением, ни на мгновение не подозревая, что они служат предвестниками более глубоких затруднений и окончательной гибели. Стоит ли мне описывать последствия? Обширные кредиты, предоставленные первыми купцами поселенцам под залог поступательного роста их продукции, сделали тех в конце концов неспособными выполнить обязательства, принятые перед британскими и ост-индскими домами, и в конечном счете они были вовлечены в ту гибель, которая столь внезапно обрушилась на огромную массу их должников, от которых они неизбежно зависели в деле поддержания своего существования. Все те из них, кто отличался честностью в делах и либеральностью поведения, получили в этот момент столь суровый удар по своим делам, что оказались не в состоянии среди нарастающего упадка общества в целом восстановить свой кредит и, распродав разрозненные обломки своего состояния, не только были низведены до нищеты, но и остались должны своим корреспондентам сумму, возможно, в 100 000 фунтов стерлингов. Эти господа, изгнанные таким образом из торгового круга по причине своей либеральности, невольно нанесли смертельную рану кредиту колонии. Иностранные купцы больше не хотели иметь никаких расчетных дел с их преемниками; и в общем и целом с тех пор торговые сношения с Англией и Ост-Индией поддерживались без какого-либо доверия со стороны купцов этих двух стран: деньги получались одной рукой, а товары отдавались другой. Эта осмотрительная система породила другую породу купцов, гораздо более благоразумных, чем их предшественники, но также гораздо менее полезных для колонии и гораздо менее приспособленных к ее чрезвычайным обстоятельствам. В своих сделках они были вынуждены соблюдать ту же осмотрительность, какую проявили по отношению к ним самим, и не предоставляли кредита никому, кроме тех, чьи способы оплаты были вне всяких сомнений. Поскольку большинство колонистов со времени только что описанной эпохи неизменно находилось в проигрышном положении и вследствие этого не могло предоставить наличные деньги, возник подчиненный класс торговцев, все же превосходящий по своим обстоятельствам и масштабу операций тех мелких лавочников, что встречаются во всякой стране, и они с тех пор выступали в качестве промежуточных агентов между импортерами и широкой массой потребителей. Целью этого класса было и остается не столько накопление крупных состояний в деньгах, что при нынешних обстоятельствах было бы едва ли возможно, сколько приобретение огромных земельных владений; и их система, являющаяся по сути естественным следствием этой политики, заключается в требовании от поселенцев залоговых обеспечений до предоставления тех предметов, в коих те могут нуждаться. Поскольку они часто оказываются не в состоянии пунктуально соблюдать условия этих залогов, их кредиторы жадно ухватываются за любую возможность обратить на них взыскание и таким образом постепенно становятся собственниками лучших имений в колонии — имений, которые, когда возможности оной будут приведены в неограниченное действие, обеспечат им и их потомству состояния колоссального масштаба. В то время как этот класс торговцев становится таким образом наиболее значительным землевладельцем в данном поселении, они не только позаботились о том, чтобы не давать кредит в таких масштабах, которые могли бы повлечь уменьшение их торгового капитала, но даже сумели увеличить его весьма существенно. Эта система покупки товаров с последующей продажей их по почти произвольной прибыли, бо́льшая часть которой таким образом превращается в земельную собственность, завоевывает все большие позиции каждый день и в конце концов безошибочно — если вовремя не принять надлежащих мер к ее пресечению — сведет подавляющее большинство земледельческого сословия к тому же состоянию вассальства, какое значительная часть его членов уже претерпевает. И то, что делает возрастающие богатство и власть того малого числа лиц, которые наживаются таким образом на затруднениях поселенцев и делают себя господами их личностей и имущества, еще более отвратительным и тягостным, так это соображение, что в большинстве случаев они наименее заслуживают этого и тем не менее представляют собой единственный класс общества, которому благоприятствует нынешний порядок вещей. В то время как все прочие слои населения стонут под усугубленным гнетом труда, лишений и отчаяния, эти люди жиреют на окружающем несчастье и ежедневно делают стремительные шаги к достижению огромных богатств под благодатным прикрытием системы, которая, кажется, была нарочно создана для их собственного возвышения за счет свободы, процветания и счастья всего остального общественного организма. Подобно стервятникам, что посреди битв парят в безопасности над бушующим внизу разрушением, но спускаются по ее окончании и безмятежно пожирают растерзанные трупы, которые истребительные орудия войны повергли ради их трапезы, эти люди, находясь вне влияния гнетущих ограничений, подавляющих всех, кроме них самих, с жадностью следят за ходом окружающих бедствий и с нетерпением ожидают их завершения; более жестокие, чем стервятники, ибо, защищенные эгидой, которая обессилила и парализовала энергию их соседей, они внедряются в самый разгар опустошения собственного рода и хищничают на живых жертвах, опускающихся вокруг них.

И здесь, пожалуй, будет небесполезно примирить существование столь больших бедствий со столь крупным доходом и столь малым населением, какими, как известно, обладают колония и ее зависимые поселения. Первый, как видно, можно оценить в круглых цифрах в 170 000 фунтов стерлингов, а второе — в 20 000 душ; так что если бы годовой доход поровну делился между всем населением и все они были земледельцами и могли бы сами обеспечивать себя продовольствием (я делаю это предположение, поскольку они вольны стать земледельцами, и из этого логически вытекает, что не в интересах тех, кто не избрал эту перемену, поступать иначе), на каждого из них — мужчину, женщину и ребенка — приходилось бы ежегодно по 8 фунтов 10 шиллингов на покупку исключительно предметов иностранного происхождения и производства. Это, я готов признать, сравнительно гораздо бо́льшая сумма, нежели та, которую жители этой страны могли бы выделить на подобные цели; и потому на первый взгляд она покажется несовместимой с той скорбной картиной бедствий, которую я нарисовал. Если, однако, должном образом учесть удаленность колонии от Англии, Индии и Китая — трех главных снабжающих стран — и огромные расходы на фрахт и страховку, неизбежно сопряженные со столь долгим плаванием, расходы, которые в первом из этих случаев удваиваются из-за полного отсутствия обратных грузов; если заявить, что одни лишь эти местные невыгодные условия делают невозможным для импортеров сбывать свои товары дешевле чем с пятидесятипроцентной наценкой к первоначальной стоимости своим непосредственным покупателям и что по меньшей мере три четверти населения вынуждены из-за нехватки наличных денег покупать в долг на долгий срок у этих вторичных агентов, которые формируют свои цены в зависимости от характера и степени затруднений своих клиентов, удовлетворяясь порой второй надбавкой в пятьдесят процентов, но чаще устанавливая на свои товары прибыль в сто, сто пятьдесят и двести процентов; если припомнить, насколько эти тяжкие поборы усугубляются описанной выше системой вассальства — системой, которая ставит всех несчастных бедняг, до нее доведенных, в абсолютную милость к их хищным хозяевам; если принять в расчет распутный и беспечный образ жизни и нрав подавляющего большинства колонистов, их полное пренебрежение порядком и экономией в домашнем обустройстве; но прежде всего, если присовокупить их пагубную склонность к чрезмерному употреблению спиртных напитков — склонность, которая подобно жезлу Аарона поглощает всякую иную страсть и ради сиюминутного удовлетворения которой они охотно жертвуют всякой перспективой нынешнего наслаждения и сознательно навлекают на себя и свои семьи длящиеся лишения и нужду; я говорю, если уделить должное внимание всем этим обстоятельствам, не составит труда поверить в печальную реальность всеобщей нищеты и нужды, обрисованных мной. Но должно быть еще более очевидно, что это равное разделение колониального дохода было принято лишь в целях иллюстрации и представляет собой фикцию, реализация коей лежит за пределом крайней возможности: фикцию, которая никогда не была и не может быть подтверждена на практике. В этой колонии, как и в любом другом обществе, существует правильная градация собственности, и, пожалуй, нет на поверхности земли страны, кроме России, где она была бы распределена столь пристрастно. Если же я примирил вероятность жалкого состояния колонистов с допущением равенства богатства в условиях, когда налицо величайшее неравенство, должно быть очевидно, что нарисованная мной картина, сколь преисполнена и сияет она бедствиями, отнюдь не преувеличена и все еще требует как красок, так и выражения для передачи идеального представления об этой сцене.

Из всего колониального дохода около 100 000 фунтов стерлингов ежегодно можно рассматривать как возникающие от трудов земледельческого сословия. Это, несомненно, та часть колониального богатства, которая попадает в наиболее широкое обращение; но даже она далека от того, чтобы претерпеть то мельчайшее дробление и всеобщее распространение, которые необходимы для поддержания постоянного внутреннего средства обращения. Созданная первоначально правительством в уплату за зерно, мясо и т. д., поставляемые поселенцами, она немедленно передается последними торговцам, перед которыми они могут быть в долгу, а от тех снова переходит к импортирующим купцам, от которых они могут зависеть в отношении поставок товаров, которые в свою очередь в конечном счете пересылают ее своим зарубежным корреспондентам. Можно, следовательно, заметить, что покупки и продажи, которые должны происходить беспрестанно — помимо тех, которым эта часть колониального дохода таким образом предана, как-то продажи продовольствия на рынках, выплата жалованья и, короче говоря, бесконечные сделки, вечно порождаемые нуждами или причудами общества и для которых необходим общий эквивалент определенной стоимости — лишь незначительно, если вообще облегчаются суммой денег, которая, пройдя через несколько рук, исчезает из колонии навсегда. Чтобы предотвратить остановку обменов и активности общества, стало необходимым создать какое-то иное средство обращения; и поскольку правительство не приняло участия в этом важнейшем деле, все бремя устройства легло на жителей. Само устройство оказалось в результате таким, какого следовало ожидать от их обстоятельств и положения: все те из них, кто имел реальные или мнимые претензии на состоятельность, единогласно сделались банкирями, выпуская мелкие долговые расписки для обеспечения своих более мелких нужд исключительно на силе своего кредита и зачастую в предвосхищении своих средств. Эта «колониальная валюта», как ее называли, вскоре испытала то обесценивание на рынке по сравнению с правительственными, или стерлинговыми, деньгами, которого естественно было ожидать от сомнительных обстоятельств многих ее эмитентов. В скором времени правительственные деньги нельзя было получить за нее менее чем с пятидесятипроцентным дисконтом; тем не менее составители этих долговых расписок были принуждены решениями суда гражданской юрисдикции выплачивать их по номиналу, всякий раз как они предъявлялись; так что все лица действительно состоятельные, побужденные вначале необходимостью принять эту систему, изъяли свои векселя с рынка и вполне естественно предпочли покупать за правительственные деньги чужие векселя по этому обесцененному курсу, нежели выпускать по тому же курсу собственные векселя, которые им в конце концов пришлось бы выкупать по номиналу. Следствием стало то, что все последующие эмитенты этих векселей оказались нуждающимися авантюристами, которые, обладая малой собственностью или вовсе не имея таковой, приняли этот метод покрытия своего мотовства или вступления в отчаянные спекуляции, едва ли способные увенчаться успехом, в нарушение всяких принципов честности и за счет трудолюбивой и состоятельной части общества. Эта последующая валюта столкнулась поэтому с еще большим обесцениванием; и когда правительственные деньги вообще удавалось за нее получить, это происходило лишь с дисконтом в 100, 150 и даже 200 процентов. Такова, однако, была нужда в платежном средстве того или иного рода, что публика, словно по общему молчаливому согласию, без какого-либо выраженного договора, допустила существование и приумножение этого никчемного суррогата и приписала тем самым некое номинальное значение тому, что в реальности не стоит ничего.

Для всякого, кто не вполне обдумал всю трудность обмена одного товара на другой и невозможность во всякое время распределить то, чем один человек может располагать, в точности по стоимости того, что другой может предложить взамен, — невозможность, которая часто вообще препятствовала бы обмену и тем самым подвергала бы стороны взаимным неудобствам и бедствиям, — грубая система бартера показалась бы предпочтительнее столь скверного всеобщего эквивалента стоимости, как существующая денежная единица. Ее скверное качество, поистине, послужило средством для внедрения бартерной системы везде, где это было осуществимо; но поскольку полное внедрение этой системы едва ли совместимо с первыми несовершенными элементами общества, цивилизованность колонистов наложила на нее предел и предписала необходимость мириться с нынешним средством обращения, которое ничто не способно вытеснить, кроме создания лучшего. Было предпринято две попытки исправить это зло, но в итоге обе они оказались безрезультатными: более богатый класс жителей в этих случаях образовывал коалиции и принимал решения не принимать к оплате векселя тех лиц, которые не были допущены в их общество. Чтобы предотвратить повторение убытков, которые первоначальные ответственные эмитенты денежных знаков понесли из-за их обесценивания на рынке, они сами устанавливали для них определенное обесценивание, обещая в тексте своих банкнот выплачивать их по требованию в правительственной монете с дисконтом в первом из этих случаев в двадцать пять процентов, а в последнем — в пятьдесят процентов. Но должно быть очевидно, что валюта такого рода, выплачиваемая по требованию, становилась равной по стоимости стерлинговым деньгам правительства для тех, кто принимал ее по оговоренному дисконту; и соответственно, едва оказавшись в обращении, она попадала в руки купцов-импортеров и предъявлялась векселедателям к оплате. Таким образом, она оказалась слишком хороша для своей первоначальной цели; и старая никчемная валюта, которая на какое-то время была запрещена, постепенно вернулась в обращение. Нынешний губернатор, сознавая ту пользу, которую колония извлекла бы из ее вытеснения и замены другой — имеющей внутреннюю стоимость, — распорядился доставить из Индии испанские доллары на сумму десять тысяч фунтов стерлингов и велел выбить кусок из середины каждого из них, придав ему посредством прокламации ценность в пятнадцать пенсов, а оставшейся части — в пять шиллингов, в результате чего весь доллар стал стоить шесть шиллингов и три пенса. Эти деньги он велел выдавать в оплату различных изделий местного производства, поступавших в королевские склады; но поскольку они каждый месяц обменивались в комиссариате на векселя лордов казначейства точно так же, как прежде обменивались правительственные квитанции, они не оправдали надежд на отмену денежной системы, с которыми были выпущены. Впрочем, некоторые из них время от времени ускользали из рук купцов и торговцев и в силу незначительности своей отдельной стоимости попадали в временное обращение; однако использование первоначальной валюты не было ни вытеснено, ни уменьшено.

То, что колонисты в течение столь долгого периода были вынуждены — вопреки всем своим усилиям и вопреки желанию своего правительства — мириться с платежным средством, не имеющим абсолютно никакой внутренней стоимости и зависящим исключительно от общего, вынужденного и молчаливого согласия в отношении его поддержки и сохранения, является, как я полагаю, одним из самых убедительных доказательств, какие только может представить сама природа вещей, в иллюстрацию их нынешней бедности и нищеты. Невозможно предложить более убедительную демонстрацию несоответствия их средств их потребностям. Сколь ни важно с любой точки зрения установление надежной денежной системы, таково непреодолимое давление их долгов, столь сильно их расходы превосходят их доходы, что они не могут выделить ни единой их части на самые насущные цели домохозяйства: все поглощается и не хватает даже на приобретение тех товаров иностранного ввоза, которые абсолютно необходимы для цивилизованной жизни.

Судя по последним сведениям из колонии, некоторая компания действительно предприняла попытку создания колониального банка и получила для этой цели хартию от губернатора; однако я полагаю, что они никак не смогут преуспеть в создании постоянного средства обращения. Непрерывный наплыв требований по их векселям к оплате ввиду того, что импорт колонии значительно превышает ее доходы, вскоре заставит их обменять весь свой капитал на залоговые обязательства, под которые они в настоящее время его выпускают; и хотя это обстоятельство, возможно, не умалит доходов данного учреждения, оно сделает терпимость к существующей валюте, если и не уменьшившейся в размерах, то все же неизбежной необходимостью.* Введение надежного и достаточного платежного средства можно поэтому по-прежнему называть насущной потребностью, причем одной из важнейших для всеобщего процветания колонистов. Правительство в их нынешнем бедственном положении — пожалуй, единственная власть, способная достичь этой благотворной цели, и следует надеяться, что они больше не станут затягивать с осуществлением столь великого и существенного улучшения.

[* This is an event which the colonists do not appear
to anticipate. It is the general belief that the colonial
currency has been crushed for ever; but I am greatly mistaken if
that vile medium of circulation will not again revive before the
expiration of another twelve-month, unless either the capital of
the bank be greatly increased, or its operations be in future
confined to the discounting of bills at a short date, to the
utter exclusion of the system of advancing money on mortgage
securities.]


Среди многочисленных прискорбных последствий, которые сопровождали это постоянное состояние затруднений, пожалуй, ни одно не заслуживает столь глубокого сожаления, как то сильное препятствие, которое эта трудность нахождения прибыльного занятия для труда оказала на прирост населения. Мистер Мальтус, обессмертивший себя своим эссе по этой ветви политической экономии, столь убедительно показал, что рост населения пропорционален легкости добывания средств к существованию и удовлетворения различных потребностей семьи, что мне совершенно излишне повторять доводы, с которыми каждый должен быть знаком, дабы доказать, что эта колония не избежала разрушительного влияния причин, чье действие было неуклонным и неизменным во все эпохи и во всех странах. Вывод о том, что эта трудность служила препятствием для браков и, как следствие, для роста населения, очевиден сам по себе: чтобы быть понятым, он требует лишь констатации. Но численный рост колонии сдерживался в еще большей степени, пожалуй, теми постоянными отъездами с ее берегов, которые ежедневно вызываются теми же самыми причинами. Какой стимул, в сущности, остается у любого человека оставаться там, если у него есть возможность покинуть ее? Кто добровольно станет жителем страны, где у него нет никаких прав, никаких владений, которые были бы священны и неприкосновенны? И где к этой небезопасности личности и собственности добавляются величайшие препятствия для расширения хозяйственной деятельности? Подобного рода страна, как легко вообразить, не обладает никакой привлекательностью для тех, кто когда-либо дышал более свободным воздухом; и неудивительно, что сотни каторжников по истечении сроков их ссылки непрерывно покидают страну, где свободный человек и раб одинаково подчинены неограниченной власти отдельного лица; где суд присяжных неизвестен, а вместо него задействован отвратительный военный трибунал; и где нет представительного органа, который защищал бы их в пользовании их правами и ограждал их либо от введения произвольных и губительных налогов, либо от влияния несправедливых и неблагоразумных законов.

В какой мере подействовали эти два главных препятствия для роста населения, о которых я только что упомянул, лучше всего выяснить из последней переписи, проведенной в колонии в ноябре 1817 года. В то время, судя по всему, население всех поселений — как в Новой Голландии, так и на Земле Ван-Димена — составляло всего двадцать тысяч триста семьдесят девять душ. Я не имею возможности получить сведения обо всех каторжниках, высаживавшихся в разное время в этой колонии; но поскольку со времени ее основания прошло уже около тридцати лет, почти не может быть сомнений в том, что их общее число должно было почти сравняться с размером фактического населения.* Число сосланных туда за последние несколько лет нельзя оценить менее чем в две тысячи ежегодно; тем не менее, несмотря на этот огромный ежегодный численный прирост, несмотря на беспримерную полезность для здоровья климата и, как следствие, малое соотношение числа смертей к числу рождений, обнаружилось, что население колонии продвигается вперед сравнительно медленными темпами. Нельзя предполагать, будто в намерениях правительства когда-либо могло быть заложено то, чтобы лица, которых приговор суда изгнал на эти отдаленные берега, вот так непрестанно возвращались в те места, которые были свидетелями их прежних бесчинств и осуждения. Каким бы искренним ни было их исправление, должно быть очевидно, что с запятнанной репутацией трудность получения работы и добывания честного пропитания окажется почти непреодолимой. Соответственно, было обнаружено, что эти несчастные лица в целом возобновляли свои прежние привычки и заканчивали свой путь либо падая жертвами на эшафоте из-за часто попираемых законов своей страны, либо создавая для правительства необходимость во второй, а во многих случаях и в третий раз повторно ссылать их в эту колонию, где, если бы им с самого начала были предоставлены достаточные поощрение и защита, они с радостью остались бы и продолжали быть хорошими и полезными членами общества.

[* This conjecture has been verified by a publication
which has lately appeared from the pen of the Honourable Henry
Grey Bennet, M. P. intituled, "A Letter to Lord Viscount Sidmouth
on the Transportation Laws; the State of the Hulks, and of the
Colonies in New South Wales." From this it appears that from May,
1787, to January, 1817, the number of convicts transported
thither amounted to seventeen thousand; so that the entire
increase which has taken place in the population in the course of
thirty years, both from emigration and births, cannot be
estimated at more than four thousand souls, so numerous have been
the returns of convicts after the expiration of their
sentences.]


Здесь будет честно признаться, что одной из главных причин, почему столь многие из этого класса непрерывно покидают колонию, было их стремление воссоединиться со своими женами и семьями. Этот мотив, однако, более не существует; поскольку в депеше благородного государственного секретаря по делам колоний на имя губернатора Маккуори, получение которой уже некоторое время назад было подтверждено, предписывалось, «чтобы в метрополию периодически направлялись сведения о тех каторжниках, которые обратились с прошением о разрешении их женам присоединиться к ним; и чтобы в них указывалось, обладают ли такие лица средствами для содержания своих жен и семей в том случае, если им будет разрешено отправиться в колонию». Уже предприняты меры для претворения в жизнь проявившегося здесь гуманного намерения британского правительства; и многие сотни тех, кто в противном случае покинул бы колонию, теперь останутся там, и тем самым будет гарантировано как сохранение их исправления, так и значительно ускорен ход колонизации. Великодушная Британия, не менее славная в искусствах и оружии, чем в милосердии и человеколюбии; да будет твое владычество ровесником твоего человеколюбия! Или если это невозможно; если ты обречена претерпеть тот упадок и разрушение, от которых не кажется свободно ни одно человеческое учреждение, ни одно творение рук человеческих, да удержит летопись твоего филантропизма мир в подчиненном трепете и восхищении долго после того, как владычество твоей мощи отойдет в прошлое! Да смягчит она сердца будущих народов и пребудет сияющим солнцем, которое озарит оба полушария и навсегда изгонит из каждого уголка земли темное царство варварства и жестокости!

В то время как существующая система правления столь стремительно подрывает всеобщее благосостояние и свободу и чинит величайшие препятствия процессу колонизации, вполне естественно заключить из упорства, с которым она поддерживается, что она приносит по крайней мере некие благотворные результаты для той державы, которой она обязана своим происхождением и существованием. Было бы своего рода политической аномалией предполагать, что любой порядок вещей, диаметрально противоположный интересам управляемых, может сохраняться, если только он не сопряжен с какими-то положительными выгодами для правителей. Однако сколь бы нелепым во всяком случае, пожалуй, кроме нынешнего, ни казалось подобное предположение, оно подтверждается на примере этой колонии; поскольку проводимая там система не только губительна для жизненных интересов жителей в целом, но в то же время обременительна для этой страны и противоречит самым тем намерениям, с какими это поселение было основано. Это утверждение я в скором времени докажу, а затем предоставлю более проницательным политикам, нежели я сам, демонстрировать логичность того, что представляется мне самым абсурдным и нелепым парадоксом, который только можно встретить в истории государственного управления. И во-первых, то, что нынешняя система обременительна для этой страны и, что еще хуже, должна с каждым годом становиться таковой все в большей степени, очевидно из постепенно поступательного увеличения, которое имело место в расходах этой колонии. С 1788 по 1797 год общие расходы составили 1 037 230 фунтов стерлингов, или 86 435 фунтов стерлингов в год; с 1798 по 1811 год они достигли 1 634 926 фунтов стерлингов, или 116 709 фунтов стерлингов в год; а с 1812 по 1815 год включительно — 793 827 фунтов стерлингов, или 198 456 фунтов стерлингов в год. В 1816 году расходы составили 193 775 фунтов 10 шиллингов 8¾ пенса, а в 1817 году — 229 152 фунта 6 шиллингов 3¼ пенса, что почти втрое превышает годовую сумму в 1797 году. Эта смета, правда, включает в себя издержки на транспортировку; и быстрый рост, имевший место в последние годы в общей сумме, в значительной степени был вызван большим увеличением числа преступников, направляемых в колонию; но тем не менее то, что происходило регулярное поступательное увеличение внутренних расходов, совершенно неоспоримо.

Не требуется большой доли проницательности, чтобы предсказать, что пока нынешняя запретительная система остается в силе; пока колонии одинаково мешают и извлекать выгоду из ее природных богатств, и претворять в жизнь те искусственные блага, на которые она способна, она должна оставаться возрастающим бременем и расходом для державы, от которой она зависит в своем обеспечении и которая столь неразумно сдерживает ее усилия. Если соображения о тех выгодах, которые эта страна могла бы со временем извлечь из поощрения роста и вывоза таких продуктов, какие эта колония способна предоставить; если перспектива обнаружения в не столь отдаленном будущем в части наших собственных владений различных сырьевых материалов, имеющих важнейшее значение для изготовления некоторых из наших основных мануфактурных изделий и в отношении которых мы в настоящее время полностью зависим от иностранцев; если, наконец, уверенность в расширении, а не уничтожении рынка для сбыта самих этих мануфактур не являются мотивами достаточного веса и убедительности для того, чтобы привлечь внимание министров его величества к неблагоразумному и разрушительному порядку вещей, препятствующему достижению этих желательных целей; то следует по крайней мере надеяться в эти времена всеобщего кризиса, когда стоны бедствия раздаются от одного конца королевства до другого, что стремление осуществить сокращение расходов в этой части государственных затрат, раздувшихся до столь огромной суммы исключительно из-за невежества и дурного управления, в конце концов вызовет расследование и даст толчок системе, которая освободит колонистов от оков и, постепенно давая им возможность содержать самих себя, перестанет делать их непроизводительным и возрастающим бременем для этой страны. Бесполезно и поистине абсурдно для правительства рассылать непрекращающиеся предписания об экономии и вечно настаивать на необходимости осуществления сокращений, которые их собственные неразумные ограничения делают невозможными. Прирост, который ежегодно вносится в население колонии, должен вызывать соразмерные расходы со стороны колониального правительства. Каторжники, которые ссылаются туда, содержались с большими издержками, находясь в этой стране, и не могут содержаться без затрат там. До тех пор пока пути к трудовой деятельности и предприимчивости закрыты, смешно воображать, будто колонисты могут взять на себя содержание массы людей, для труда которых они не могут найти прибыльного применения. Расходы же на содержание основной массы каторжников, непрерывно прибывающих в эту колонию, неизбежно должны возрастать вопреки всем увещеваниям правительства и всем усилиям губернатора, кем бы он ни был, претворить их в жизнь. Нынешний губернатор, правда, изыскал способ в некоторой мере выполнить эти рекомендации по сокращению расходов, которыми его донимали; но его подчинение сопровождалось принятием крайне пагубной и неоправданной системы — слишком неразборчивой выдачи патентов на временное освобождение каторжникам до того, как пройдет достаточно времени для выяснения реальности их исправления и их права на столь важное послабление. Эта привилегия, освобождающая их от общественных работ и дающая им возможность искать работу во всех направлениях по всей колонии, как можно заметить, выпускает на свободу группу людей, которые были торжественно признаны ненадлежащими и опасными членами общества; и предоставляет им ничем не сдерживаемую возможность поживиться за счет трудолюбивых и заслуживающих уважения людей и совершать новые злодеяния до того, как они искупили вину, привязанную к их первоначальным преступлениям и требуемую не только для поддержания того различия, которое всегда должно проводиться между добродетелью и пороком, но и из должного внимания к их будущему благополучию и возрождению. Именно внедрением системы патентов на временное освобождение следует главным образом приписать значительные сокращения, осуществленные в последние годы в расходах колонии. В какой степени эта пагубная и безнравственная система была претворена в жизнь, можно увидеть, обратившись к расходам колонии за четыре года, предшествовавших 1816 году. В 1812 году они составили 176 781 фунт стерлингов; в 1813 году — 235 597 фунтов стерлингов; в 1814 году — 231 362 фунта стерлингов; а в 1815 году они упали до 150 087 фунтов стерлингов. В два последующих года, правда, как было замечено, наблюдалось значительное увеличение расходов; но тем не менее таково было расширение системы патентов на временное освобождение, что, несмотря на то что в период с января 1812 года по январь 1817 года было сослано четыре тысячи шестьсот пятьдесят девять каторжников, расходы колонии за этот последний год оказались на 6445 фунтов меньше, чем за 1813 год: расходы 1817 года составили всего 229 152 фунта стерлингов, в то время как расходы 1813 года составляли 235 597 фунтов стерлингов. Однако этот насильственный и неоправданный способ сокращения расходов не применялся в столь широких масштабах безнаказанно: он сопровождался своими естественными и неизбежными результатами — соразмерным ростом деморализации и преступности. Доказательство этого утверждения я основам на следующем правительственном распоряжении: «Сидней, 30 августа 1817 года. Вследствие участившихся в последнее время грабежей между Сиднеем и Парраматтой Его Превосходительство Губернатор считает целесообразным настоятельно рекомендовать лицам вообще путешествовать исключительно в дневное время, а особенно тем, кто везет нагруженные повозки, отправляться из Сиднея и Парраматты соответственно настолько рано после восхода солнца, чтобы иметь возможность достичь места своего назначения до захода солнца. И в целях обеспечения всевозможной защиты путешественникам Его Превосходительство предписывает главному смотрителю полиции в Сиднее с среды, 3 сентября сего года, и впредь назначать двух консьейжей из числа оного патрулировать дорогу каждую ночь между Сиднеем и Поломской полупутевой станцией; и аналогичным образом главному магистрату в Парраматте предписывать двух консьейжей оттуда патрулировать дорогу каждую ночь между Парраматтой и Поломской полупутевой станцией. Обязанности таких консьейжей начинаются с захода солнца и прекращаются с восходом солнца, впредь до особых распоряжений. Магистратам настоятельно предписывается не выдавать пропуски каторжникам, имеющим патенты на временное освобождение или иным образом находящимся на свободе, за исключением случаев несения фактической службы или реальной необходимости, когда цель удовлетворительно объяснена магистрату». Это предписание магистратам не выдавать лицам с патентами на временное освобождение пропуски за исключением особых обстоятельств предоставит общественности очень малую дополнительную защиту от их грабежей; поскольку их полное освобождение от общественной или индивидуальной занятости выводит их из-под всякого контроля, кроме того, который может проистекать из надзора полиции, которая даже в Сиднее плохо организована, поскольку недостаточно многочисленна, и назвать которую «полицией» во внутренних городах и округах и вовсе было бы фарсом.

Я сознаю, что губернатор был побужден к этой мере во исполнение прямого указания, нежели в соответствии с собственным суждением. Но система, находящаяся в столь прямом противоречии с каждым принципом справедливости, морали и целесообразности, никогда не сможет долго терпеться. Ее продолжение, по сути, вскоре уничтожит всякую хозяйственную деятельность и превратит колонию в притон воров и убийц, непригодный для обители добродетели и честности и опасный для самого санкционировавшего ее правительства. — Это крайность, которая не может длиться и которая носит столь бурный характер, что породит лекарство для самой себя и заставит правительство вернуть на свою службу и подчинить спасительному удержанию тех людей, которые никогда не должны были освобождаться от нее до истечения своих сроков или, по меньшей мере, до тех пор, пока они не представят яснейших доказательств искреннего исправления. Эта система выдачи патентов на временное освобождение каторжникам вскоре после их прибытия, хотя и сопряжена, несомненно, со значительной экономией для правительства, имеет столь безнравственную и опасную направленность, что ее нельзя проводить в каких-либо значительных масштабах; так что расходы колонии — огромные, неоправданно огромные, какими они являются, — неминуемо будут возрастать по мере продвижения ссылки до тех пор, пока тяжкие ограничения и неразумные запреты, под которыми стонут колонисты, остаются неотмененными.

Показав таким образом, что эта колония до сих пор была возрастающим бременем для этой страны и что она неизбежно продолжит оставаться таковой при своем нынешнем неразумном устройстве, я перехожу далее к доказательству того, что существующая система ее правления также противоречит тем филантропическим намерениям, которые послужили причиной ее основания. Главной целью, которую правительство этой страны имело в виду, было, несомненно, исправление тысяч людей, изгнанных на эти отдаленные берега. Наказание, которое оно таким образом налагало, изгоняя их из родной страны и разлучая с друзьями и близкими, было не самоцелью, а средством, применявленным им для достижения этой гуманной и похвальной цели. Оправдала ли тогда колония в каком-либо отношении этот всеобъемлющий и филантропический замысел морали и возрождения? Она, правда, оказалась вместилищем для тех, чьи преступления делали их непригодными для общества, изгнавшего их из своего лона, и в этом отношении принесла некоторую пользу общественности; но принесли ли те ограничения, которым они подвергались; принесла ли, по сути, та система, по которой они управлялись во время своей ссылки, всеобщее возрождение той морали и добродетели, отсутствие которых подтолкнуло их в самом начале к совершению преступлений и будет всегда удерживать их на той же стезе порока и наказания? Испытали ли те, кто искупил свое первоначальное преступление отбыванием наложенного на него законом наказания, исправление в своих принципах и поведении? И являются ли они в целом квалифицированными либо для возвращения в изгнавшую их страну, либо для того, чтобы стать хорошими и полезными гражданами в той, которая их усыновила и которая, поскольку она постоянно была свидетелем их поведения, может лучше всего оценить реальность и степень их достоинств? Материалы судебных дел различных судов уголовного судопроизводства служат надежнейшим критерием для суждения об этой важной детали и окажутся решительным подтверждением тревожного роста безнравственности и преступности, который отличает каждый последующий год, причем в пропорции, намного превосходящей то, что естественным образом последовало бы за ростом населения.

Обращаясь к «Сиднейским газетам» за 1817 год, я обнаруживаю, что уголовным судом всего было суждено девяносто два человека. Преступления, в которых они обвинялись, были следующие: во-первых, в убийстве — одиннадцать; четверо из них были осуждены и казнены; двое были признаны виновными лишь в непредумышленном убийстве; пятеро были оправданы. Во-вторых, в кражах со взломом — восемь, пятеро из которых были приговорены к смертной казни, но их приговоры впоследствии были заменены на ссылку на Угольную реку пожизненно; пятеро были сосланы туда на четырнадцать лет, один — на семь лет, и один был оправдан. В-третьих, в разбое на большой дороге — один, который был сослан в Ньюкасл на четырнадцать лет. В-четвертых, один поджигатель, сосланный пожизненно. В-пятых, один за нанесение резаных и колотых ран, оправдан. В-шестых, девять за кражу скота; из них двое были приговорены к смертной казни, их приговор впоследствии заменен на ссылку пожизненно; пятеро первоначально были приговорены к тому же наказанию, один сослан на четырнадцать лет, один оправдан. В-седьмых, трое за кражу овец; все приговорены к смертной казни, но их приговоры заменены на ссылку пожизненно. В-восьмых, двое за кражу лошадей; один из них приговорен к смертной казни, но не казнен, другой приговорен к одиночному заключению. В-девятых, один за изнасилование, но оправдан. В-десятых, двадцать семь за тайную кражу в жилых и подсобных помещениях; двое из них были сосланы на четырнадцать лет, девять — на семь лет, один — на четыре года, четыре — на три года, два — на два года, один приговорен к одиночному заключению, шесть оправданы. В-одиннадцатых, двое за подделку документов, признаны виновными, но приговор отложен. В-двенадцатых, двое за скупку краденого, один из которых был приговорен к позорному столбу и четырем годам ссылки, а другой — только к ссылке на тот же срок. В-тринадцатых, пять за кражу свиней; из них двое были сосланы в Ньюкасл на четырнадцать лет, один высечен и выставлен у позорного столба, один сослан в Ньюкасл на два года, один оправдан. Наконец, девятнадцать за мелкую кражу; из них один отправлен в Ньюкасл на четыре года, один — на три года, четырнадцать приговорены к различным срокам одиночного заключения, трое оправданы.

Из этого отчета, следовательно, видно, что в течение 1817 года из девяноста двух человек, судимых за различные преступления, которые, как будет видно, носили преимущественно тяжкий характер, не менее семидесяти трех были осуждены, пятнадцать — к смертной казни, четверо из которых были казнены, а оставшимся одиннадцати приговоры были заменены на ссылку на Угольную реку пожизненно; что было еще шестеро, первоначально приговоренных к тому же наказанию; что пятеро были сосланы на четырнадцать лет, десять — на семь лет, а остальные тридцать семь были либо сосланы на сроки менее семи лет, либо наказаны одиночным заключением. Каким бы устрашающим ни казался этот перечень преступлений, если сравнивать его с тем, который мог бы быть представлен в любом другом сообществе сопоставимого масштаба, на первый взгляд он все же мог бы свидетельствовать в пользу исправительного влияния этой колонии: поскольку губернатор Блай на своем допросе перед комитетом Палаты общин в 1812 году представил документ, представляющий собой список преступников, судимых в период с августа 1806 по август 1807 года, из которого следует, что в этот промежуток времени перед уголовным судом предстало сто семнадцать* человек. Если бы мы поэтому руководствовались исключительно материалами уголовного суда, мы сделали бы самые удовлетворительные выводы относительно прогресса исправления нравов и привычек людей со времени того периода. Сравнение же между перечнем преступлений в 1806 и 1817 годах было бы крайне отрадным; поскольку, несмотря на то, что население колонии увеличилось более чем вдвое по сравнению с прежним годом, в последнем обнаруживается уменьшение числа преступников на двадцать пять, или, иными словами, преступления, судя по всему, сократились в соотношении примерно от 9/4 до 1. Если бы материалы уголовного суда были решающими по этому вопросу, было бы невозможно не признать, что проводимая в этой колонии система полностью оправдала те гуманные намерения, ради которых она была основана. Но, к несчастью, эти материалы не являются мерилом, по которому можно судить об исправительной направленности системы. Во время правления губернатора Блая все правонарушители, за исключением обвиняемых в самых ничтожных проступках, судились уголовным судом. Он был вторым Драконом, который считал малейшее преступление заслуживающим смерти: и горе несчастному, которого уголовный суд приговаривал к этому наказанию, ибо он неизменно приводил его приговор в исполнение. Его преемник, однако, действовал на более милосердных принципах; кроме того, в последние годы преступления умножались столь стремительно, что судья-адвокат не имел бы достаточного времени для председательствования в двух гражданских судах, во главе которых он стоит, если бы был обязан разбираться со всеми преступниками, которые могли бы предстать перед уголовным судом. Но тем, кто хотя бы немного знаком с положением дел в колонии, хорошо известно, что лишь очень малая часть совершаемых там преступлений попадает теперь под юрисдикцию этого суда. Большинство преступников, судимых им в настоящее время, являются либо свободными лицами, либо теми, кто получил патенты о вольности; то есть теми, кого различные губернаторы сделали свободными в колонии, но кто не имеет права ее покидать. Коллегии магистратов и инспектор полиции с осторожностью относятся к вынесению решений по обвинениям, в которых замешаны члены этих двух свободных классов; но с правонарушителями, уже находящимися под приговором суда, они расправляются в порядке упрощенного судопроизводства — либо ссылая их на Угольную реку, либо отправляя в тюремные рабочие команды, либо направляя (если они оказываются женщинами) на фабрику, либо просто назначая им телесное наказание, если только они не обвиняются в убийстве или каком-либо тяжком фелонии; и даже в этом последнем случае они часто налагают какое-то ускоренное наказание. Что касается первого из этих ускоренных способов наказания — ссылки на Угольную реку, то уже было заявлено, что население этого поселения составляло в 1817 году пятьсот пятьдесят душ: из них не более ста, включая гражданские и военные учреждения, а также поселенцев и их семьи на верхних берегах реки, были свободными. Остальные четыреста пятьдесят, следовательно, были лицами, осужденными за преступления либо уголовным судом, либо магистратурой и повторно сосланными туда на различные сроки. Те немногие, как видно, кто приговаривается к этому наказанию уголовным судом, в большинстве своем приговариваются к длительным срокам ссылки; но поскольку девять десятых преступников в этом поселении направляются туда либо коллегиями магистратов, либо инспектором полиции, которые редко ссылают на срок более двух лет, а чаще на один год или шесть месяцев, население при самом умеренном подсчете можно считать претерпевающим полную смену каждые два года, или, иными словами, можно заключить, что ежегодно туда в качестве наказания ссылаются двести двадцать пять человек. Мы должны поэтому прибавить это число к преступникам, осужденным перед судом уголовного судопроизводства, и тогда мы получим общую сумму в триста восемнадцать человек, ежегодно осуждаемых за преступления в колонии. Это само по себе тревожная сумма преступности; но мы не должны останавливаться на этом, поскольку она ведет нас лишь ко второму из перечисленных мной ускоренных способов наказания, а именно к тюремным рабочим командам. В тюремной команде в Сиднее в среднем состоит около пятидесяти человек, и примерно столько же — в тюремных командах других городов и округов колонии. Это преступники, осужденные за меньшие преступления, чем те, что ссылаются на Угольную реку; они работают от восхода до захода солнца и запираются в тюрьмах на ночь. Этот способ наказания редко назначается на срок более четырех месяцев. Можно поэтому с уверенностью подсчитать, что эти тюремные команды меняются раз в этот период, или, иными словами, что через это испытание ежегодно проходит триста человек. Это дальнейшее прибавление к уже составленному грозному перечню преступлений увеличивает общую сумму до шестисот восемнадцати человек, но приводит нас лишь к третьему способу ускоренного наказания — а именно к труду на фабрике в Парраматте. Число женщин, приговоренных к этому способу наказания, можно оценить в среднем в сто пятьдесят, и поскольку средний срок их приговоров не превышает шести месяцев, у нас есть еще триста человек, которых следует прибавить к вышеуказанной оценке. Это увеличивает ее до девятисот восемнадцати человек; но у нас есть в запасе еще один способ наказания — простое телесное наказание; и я не сомневаюсь, что число тех, к кому оно применяется ежегодно, по меньшей мере раздует общую сумму лиц, осужденных за различные уголовные преступления в течение 1817 года — судами ли уголовными, коллегиями ли магистратов, инспектором полиции или окружными магистратами — до одной тысячи. Теперь мы можем провести некоторое подобие сравнения между объемом преступности в 1806 и 1817 годах. Я полагаю, по самым высшим подсчетам, не более ста человек в дополнение к тем, кого судил уголовный суд в течение того года, могли в силу применявшейся тогда практики подвергнуться ускоренному разбирательству со стороны магистратуры; но даже допуская, что их было двести и что все число лиц, указанных губернатором Блаем как судимых этим судом, было признано виновными — крайне маловероятное предположение, — 1806 год даст тогда всего лишь общую сумму в триста шестнадцать правонарушителей, то есть не треть от суммы тех, кто был осужден в 1817 году. Преступность, следовательно, утроилась, в то время как население увеличилось лишь вдвое, или, иными словами, рост первой относился к росту последнего как три к двум.
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Чего еще, в самом деле, можно было ожидать от системы, которая с каждым днем расширяет круг бедности и нищеты? Находится ли в пределах вероятия то, что люди станут более честными по мере того, как они становятся более нуждающимися? Что они будут щепетильно воздерживаться от посягательств на владения своих более богатых соседей, в то время как сами страдают под воздействием прогрессирующей нищеты? При таких обстоятельствах было бы верхом абсурда ожидать прироста добродетели и честности. Там, где хозяйственная деятельность не в состоянии обеспечить потребности, обращение к преступлению с целью восполнить недостаток неизбежно до определенной степени даже в высоконравственной стране. Каков же тогда должен быть результат этой неспособности в преступном населении, давно привыкшем к воровству и естественно предрасположенном к криминалу? В таком сообществе правительство вдвойне обязано не пренебрегать никакими мерами, которые могут быть рассчитаны на пресечение этой порочной склонности. Если они принимают противоположный образ действий; если они применяют стимуляторы к пороку вместо успокоительных средств; если они, по сути, создают побудительные мотивы к бесчестности, слишком мощные даже для того, чтобы им противилась добродетельная нищета, не являются ли они, авторы системы, столь пропитанной гнилью, фактически прародителями того чудовищного отродья, которое она порождает? И хотя, согласно непреклонным принципам справедливости, любое посягательство на чужую собственность не подлежит оправданию, человеколюбие всегда будет жалеть бедствующего преступника и желать, чтобы оно имело возможность подставить главного виновника преступления на место осужденного злоумышленника. Как изменился бы мир, если бы создатели несправедливых и неразумных законов, которые повсюду являются бичом человечества и причиной стольких страданий и пороков, предстали перед судом правосудия и были вынуждены ответить за всю испорченность, которую можно проследить до деморализующего влияния их мер?

Нарисованная мной картина колонии, сколь бы удручающей она ни представала, верно очерчивает те различные нисходящие ступени, по которым она погрузилась в свою нынешнюю бездну нищеты, и сама по себе достаточно наглядно демонстрирует тот коренной изъян, который имеется в ее устройстве, и необходимость изменений в нем: тем не менее, пожалуй, будет не совсем излишне заглянуть немного в будущее и оком воображения увидеть те дальнейшие результаты, в которых опыт прошлого может убедить нас, что неуклонное продолжение того же курса ограничений и бесправия неизбежно приведет нас. Не требуется дара прорицания, чтобы предвидеть, что мануфактурная система, пустившая уже столь глубокие корни и столь стремительно рванувшаяся к зрелости, будет еще более утверждаться и укрепляться по мере нарастания бедности в обществе. В течение нескольких лет ввоз британских мануфактурных изделий, в особенности хлопчатобумажных, относительно говоря, шел на спад вследствие конкуренции, вызванной крупными поставками этих товаров из Индии; которые, хотя в целом и уступают по качеству, оказались более приспособленными к обстоятельствам колонистов благодаря своей более низкой цене. Потребление шляп и шерстяных тканей также уменьшилось, хотя и не в столь значительной степени, из-за колониальных мануфактур тех же наименований, которые также значительно уступают британским, но обладают двойным преимуществом: они дешевле и их можно приобрести в обмен на шерсть, зерно, мясо и т. д. без посредничества денег, предоставить которые потребители обычно не в силах.

Эта бартерная система, которая существенно способствовала их росту и неизбежно должна еще больше поощрять и расширять его, не является, как могло бы показаться на первый взгляд, пагубной для фабриканта; поскольку получаемая им таким образом в обмен на его товар шерсть представляет собой сырье, необходимое для его воспроизводства, и тем самым избавляет его от хлопот искать его в других местах; а мясо, зерно и т. д. распределяются среди его рабочих по текущим рыночным ценам и избавляют его от необходимости выплачивать полную стоимость их труда деньгами, что при существующих обстоятельствах было бы, скорее всего, невыполнимо. Сама эта система, следовательно, кажется порожденной событиями и исключительно приспособленной к нынешнему состоянию нищеты и бедствий, до которого доведена большая часть колонистов. И хотя в других странах, и даже в этой, если бы ее сельскохозяйственные возможности не были скованы, рабочие, занятые в изготовлении этих мануфактур, возможно, не согласились бы получать столь смешанную компенсацию за свой труд, все же посреди реальных трудностей добывания средств к существованию и обладая ремеслами, на которые до недавнего времени не было никакого спроса, а в настоящий момент далеко не наблюдается активной конкуренции, они не только рады принять этот способ оплаты, но и согласились бы на гораздо более суровые условия. Мы можем поэтому заметить, что если фабрикант может продать за наличные столько своего товара, сколько необходимо для выплаты остальной части их заработной платы и в то же время эквивалентно той прибыли, которую он может извлечь из своего предприятия, это все, в чем он действительно нуждается. Поскольку эта мануфактурная система таким образом не только соответствует нарастающей бедности общества в целом, но и благоприятна для интересов всех вовлеченных в нее сторон, будь то владельцы или рабочие, она неизбежно будет завоевывать позиции. Пройдет всего несколько лет, и это полностью лишит по меньшей мере семь восьмых населения возможности прибегать к мануфактурам этой страны: расходы колонии, правда, будут, как я убедительно доказал, продолжать расти, но все же лишь пропорционально увеличению массы каторжников и прочих лиц, содержащихся за счет правительства; в то время как население колонии, напротив, вопреки всем чинимым ему препятствиям будет расширяться изнутри быстрее, чем посредством ссылки и эмиграции извне. Ее доходы, следовательно, каждый год будут делиться между множеством конкурентов, возрастающим гораздо быстрее, чем они сами. Таким образом, их способность покупать более совершенные и дорогие товары этой страны будет становиться с каждым днем все более ограниченной, пока в конце концов их использование не будет полностью вытеснено или в худшем случае ограничено высшими слоями общества, которые, вероятно, со временем могут быть побуждены как растущим совершенством своих родных мануфактур, так и патриотизмом отказаться от потребления всех товаров, которые могут иметь тенденцию к увеличению процветания их общего угнетателя. Колонистам, по сути, остается сделать лишь несколько шагов дальше в мануфактурной системе, чтобы стать полностью независимыми от внешних поставок. Изготавливая уже в значительной степени собственное сукно — возможно, первое из мануфактурных изделий по полезности и важности; обеспечивая уже в значительной мере собственные шляпы, кожу, мыло, свечи и гончарные изделия, им остается лишь обеспечить себя полотном и возвести чугунолитейные заводы, чтобы завладеть всем тем, что можно назвать строго необходимым для их существования и даже комфорта. И эти две цели несомненно будут вскоре достигнуты под воздействием активного агента той мощной необходимости, которая столь стремительно породила различные уже упомянутые мануфактуры. Скорее вызывает удивление то, что до сих пор не были предприняты попытки основать производства этих двух важнейших изделий; поскольку колония, с одной стороны, исключительно приспособлена для выращивания льна, а с другой — изобилует, как было видно, железной рудой высочайшего качества.

К каким же чувствам, к какому поведению, можно спросить, приведет эта независимость в ресурсах колонистов, горький плод стольких лишений и страданий? Послужит ли это, болезненный результат стольких лет несправедливости и притеснений, укреплению узов союза между колонией и этой страной? Или же это станет тем кризисом, который разорвет их навсегда? Англия, находясь, как она есть в настоящее время, на вершине славы и покоясь в безопасности на базисе того торгового и морского величия, сдвинуть с которого ее не смогли гигантские усилия объединенной Европы, может с презрением смеяться над самомнением любой колонии, сколь бы мощной она ни была, которая попыталась бы сбросить ее власть. Подобно Юпитеру на Олимпе, ей достаточно протянуть руку и сокрушить соединенную мощь всех своих колоний цепью, к которой она приковала их судьбы. Никто не может сомневаться в том, что подобная попытка была бы нелепой в настоящий момент, и самый ярый защитник колониальной независимости, самый яростный враг верховенства этой страны не стал бы мечтать о ее немедленном осуществлении. И все же пусть она не убаюкивает себя ложной безопасностью; пусть не измеряет сдержанность колонии ее собственной беспомощностью и ничтожностью. Отчаяние всегда порождает ресурсы и внушает неестественную силу. Вражеский настрой даже самых слабых становится грозным, когда под его знаменами выстраивается справедливость, и его не следует возбуждать без необходимости. К тому же разве достойно характера нации, которая показала себя решительным врагом тиранов и мстителем за свободу мира, становиться угнетателем собственных подданных, да еще ради одного лишь угнетения, в подрыв как их интересов, так и ее собственных? Разве у нее нет и не будет всегда вдоволь внешних врагов, с которыми предстоит бороться, чтобы вот так создавать, без необходимости создавать внутренних? Пусть она среди окружающей ее славы сравнит свое положение — сколь бы блестящим и внушительным оно ни было — с тем, каким оно могло бы быть; пусть взглянет на последствия своей прежней несправедливости. Разве самым грозным в списке ее врагов не является нация, которая в этот день могла бы быть самым преданным и верным из ее друзей? Нация, которая вместо того, чтобы высматривать любую возможность урезать ее власть, если бы ее права уважали, была бы по-прежнему воплощена в ее империю и подтверждала бы ее силу? Неужели этот страшный урок не окажет никакого влияния на регулирование ее будущего поведения? Неужели этот дорого доставшийся опыт не научит ее мудрости? Или ей еще предстоит узнать, что царство несправедливости и тирании заключает в самом своем устройстве зародыш своего срока и наказания? Пусть она спросит себя: «Каковы были бы последствия, если бы во время недавней войны с Америкой порты этой колонии были открыты для судов этой нации?» Сколько сотен ценнейших захватов, которые американцы совершили в Индийских морях и у берегов Перу, могли бы спокойно дождаться там окончания войны, которые были отбиты ее крейсерами на виду у портов их страны? Сколько сотен их собственных судов, разделивших ту же участь, по-прежнему принадлежали бы их купцам? И нет ли никакой вероятности, что упорство в нынешней системе несправедливости и притеснений в какой-то будущий момент побудит колонистов сбросить это невыносимое иго и броситься в объятия столь могущественного защитника? Не смогут ли они таким образом обрести независимость задолго до той эпохи, когда они получили бы ее собственными силами и зрелостью? Или, по крайней мере, не смогут ли они подчинить себя управлению более справедливых и рассудительных правителей? Как пожалела бы эта страна о своем безумии, если бы она таким образом стала орудием собственного унижения; если бы она сама стала причиной утверждения державы, которая уже является самым грозным соперником ее торгового и морского преобладания, в самом сердце своих ценнейших владений, у главного внешнего источника своего богатства и процветания?

Тем, кто знаком с местным положением этой колонии; кто пересек грозную цепь гор, ограничивающих ее с севера на юг; кто видел неприступные природные позиции, которые представляет собой повсюду единственный соединительный хребет, посредством которого можно осуществить проход во внутренние районы; тем, кто знает, что этот хребет во многих местах имеет ширину не более тридцати футов, и созерцал устрашающие бездны, которыми он ограничен, бездны, недоступные для самых проворных лесных животных и навеки преграждающие путь человеку; тем, повторяю я, кто знаком со всеми этими обстоятельствами, независимость этой колонии, если ее подтолкнут к восстанию, кажется не столь проблематичной или далекой, как могло бы показаться в противном случае. Какая польза была бы от целых армий в этих ужасных дефиле, к которым лишь пять или шесть человек могли подступиться в ряд? Каков был бы эффект артиллерии по наступающим колоннам, сгрудившимся в столь тесном пространстве? Всего несколько минут пребывания под таким страшным кровопролитием уничтожили бы нападающую армию или в худшем случае лишь спасли ее рассеянные остатки от уничтожения, воздвигнув разделяющий барьер из тел ее убитых мучеников. Если бы колонисты благоразумно отказались от защиты морского побережья и удалились со своими ставами и отарами в плодородные земли за этими неприступными проходами, какую пользу извлекла бы из этого Англия, сколь бы гигантской она ни была? Она могла бы, конечно, если бы они были лишены поддержки со стороны какой-либо иностранной державы, на время прервать их связь с побережьем; но ее армии, полностью зависящие от внешних поставок и находящиеся на столь большом расстоянии от центра своих ресурсов, постепенно истаивали бы как в результате непрерывных действий партизанской войны, так и вследствие перехода на сторону противников, воевать с которыми ее войска были бы вынуждены лишь с сожалением. Они не стали бы вступать в войну подобного рода с тем же ожесточением и жаждой мести, которые могли бы двигать их вожаками. Они увидели бы в своих противниках британцев или потомков британцев, вынужденно оказавшихся в боевом строю против них, движимых не древней и закоренелой ненавистью и соперничеством, а вынужденным сопротивлением тирании и отстаиванием своих самых священных и несомненных прав. И они не смогли бы среди отвращения к столь несправедливому и противоестественному состязанию созерцать красоту и плодородие страны, не проводя параллели между своим положением и тем, каким оно было бы, если бы они покинули ряды угнетения и стали поборниками той независимости, которую им было суждено подавлять. Таковы будут последствия проводимой в этой колонии неразумной и деспотичной системы правления; таковы вероятные результаты конфликта, к которому она в конечном счете неизбежно приведет. Если я не выбирал выражений, выражая свое осуждение столь неумных и несправедливых мер; если я проявил себя бесстрашным поборником прав моих соотечественников и если я без утайки говорил о сопротивлении, к которому в конце концов приведет попрание и подавление этих прав, я тем не менее должен запротестовать против того, чтобы меня причисляли к тем, кто является заклятым врагом всякой власти и кто видит счастье сообществ в освобождении от тех ограничений, которые мудрость веков установила и доказала как полезные и существенные. Поэтому я надеюсь, что мои принципы не будут истолкованы неверно и что я не стану мишенью для той травли, которая справедливо поднята против лиц, враждебных всем существующим институтам. Нет более искреннего друга у установленного правления и легитимности, чем тот, кто мягко выступает за дело реформ и с пристойностью указывает на те наросты, которые время от времени возникают на политическом теле как от избытка свободы, так и от избытка ограничений: такой человек может предотвратить анархию, но он никогда не сможет ее породить.

Таковы соображения, которыми я руководствовался, написав это эссе. Если мои надежды оправдаются, если мне посчастливится послужить средством отвращения грозовой тучи бедствия и разрушения, которая уже сгущается на горизонте моей страны и грозит в не столь отдаленном будущем разразиться над ее главой, посеяв в ее сердце смерть и опустошение, — это вся награда, которой я ищу. Если мои усилия, к несчастью, окажутся тщетными; если я не сумею поднять друзей мира и человечности на ее спасение и помощь, я испытаю достаточную горечь, не подвергаясь дополнительному унижению — быть причисленным к банде разнузданных левеллеров, которые под благовидным предлогом спасительной реформы ищут, подобно якобинским революционерам Франции, ниспровержения всего порядка и подмены его царством террора, анархии и грабежа, среди ужасов которых они могут насытить свою алчность и утолить месть. Пусть же чистота моих побуждений останется незапятнанной, если я потерплю поражение в достижении своей цели. Но почему я должен отчаиваться в успехе, когда у меня есть вся поддержка, которая должна его гарантировать? Право, разум, целесообразность, мораль, религия — все на стороне моей угнетенной страны и должно в конечном счете обеспечить прекращение ее страданий. Лишения же, под гнетом которых она столь долго стонала, будучи обоснованными вовсе не соображениями политики, а противоречащими им всем, должны быть приписаны скорее непредусмотрительности, чем злому умыслу. Будучи вовлеченной в этот колоссальный конфликт, на сомнительный исход которого было поставлено само ее существование как нации, эта страна имела мало досуга или вовсе не имела его для того, чтобы уделять внимание внутреннему хозяйству своих колоний: посреди ее собственных беспримерных страданий и жертв чужие страдания и жертвы были оставлены без внимания или забыты. Именно осознание этого обстоятельства бросило луч надежды и утешения сквозь мрак, который сгущался год за годом вокруг колонии. Именно это соображение позволило ее жителям вынести бремя, которое в противном случае оказалось бы невыносимым. Пусть же их справедливые ожидания наконец оправдаются и пусть они не останутся единственной частью подданных короля, у которых нет личных причин радоваться благополучному завершению этого долгого и трудного состязания. Их умеренность и сдержанность перед лицом невзгод дали им дополнительное право на возмещение ущерба, едва ли менее весомое, чем само существование этих невзгод. И все же прошло уже немало лет с момента установления всеобщего мира и спокойствия, а их положению и протестам не уделено никакого внимания. Уже поэтому дух недовольства, столь долго подавляемый надеждой, но оживающий по мере продолжения этой ненужной, этой необъяснимой задержки, начал проявлять себя и вскоре приобретет определенные очертания и форму. Пусть правительство пресечет это чувство враждебности, пока у него еще есть власть: еще несколько лет невнимания сделают его наследственным и прикуют навечно. Колониям свойственно переступать даже законные границы дозволенного; они никогда не будут долго носить оковы несправедливости и угнетения. Я сознаю, что выработка правил, соответствующих каждому последовательному этапу колонизации, представляет собой одно из наименее простых проявлений законодательной мудрости, и что эта трудность возрастает по мере того, как рассматриваемая колония достигает зрелости; но хотя обращение с колониями по достижении ими той степени могущества, когда проведение в жизнь старых ограничений, основанных на интересах или предполагаемых интересах метрополии, но противоречащих процветанию самих колоний, становится опасным или невыполнимым, — это, надо признать, предмет чрезвычайной деликатности и тонкости; в любое время не может быть никаких сомнений в целесообразности отказа от системы, основанной на ошибке и несправедливости и приносящей ущерб как тем, кто ее навязал, так и тем, кто страдает от ее губительного действия. Поэтому следует надеяться, что столь неразумная и несправедливая система не будет более продолжаться; что правительство его величества наконец разрешит колонистам свободно использовать естественные произведения их страны и довести до предела их искусственное производство; что оно позволит им призвать к жизни и действию их собственную энергию, их собственные ресурсы и перестанет разорять их, делая добычей более богатых колоний и — что еще более абсурдно и досадно — иностранцев; что оно, наконец, дарует им свободное и ничем не ограниченное пользование теми привилегиями, которые щедрость Творца распространила на них и которые ни одна человеческая власть не вправе утаить вразрез с вечными, неизменными принципами справедливости и равенства.

Эти привилегии состоят в отмене определенных сельскохозяйственных и торговых ограничений, которые я перечислю отдельно, и в свободном правлении, под защитной сенью которого колонисты смогут безбоязненно осуществлять и вкушать свои личные и частные права без каких-либо притеснений и препятствий.





ЧАСТЬ III.

РАЗЛИЧНЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ, ПРЕДЛАГАЕМЫЕ В НАСТОЯЩЕЙ ПОЛИТИКЕ ЭТОЙ КОЛОНИИ.

Из всех шагов, которые могли бы быть предприняты для облегчения положения колонии, ни один, безусловно, не оказался бы столь же незамедлительно эффективным, как создание винокурен и введение столь высокой пошлины на ввоз спиртных напитков из-за рубежа, которая была бы равна запрету. Преимущества, которыми сопровождалась бы эта мера, возможно, наиболее убедительно иллюстрируются кратких обзором тех реальных убытков, которые колонисты понесли за последние пятнадцать лет из-за отсутствия ее принятия. Спиртные напитки, ввезенные за этот период, можно смело оценить в среднем в годовую сумму 10 000 фунтов стерлингов, что за пятнадцать лет составляет 150 000 фунтов стерлингов; а если мы прибавим к этому еще 100 000 фунтов стерлингов, которые, как можно подсчитать, правительство израсходовало за этот промежуток времени на ввоз зерна, муки, риса и т. д. из других стран, мы получим общую сумму в 250 000 фунтов стерлингов, которая была бы сбережена для колонии возведением винокурен. Применение столь крупной суммы для непосредственного поощрения сельского хозяйства вдохнуло бы жизнь и силу во все общество и эффективно предотвратило бы нарастающую нищету и тянущуюся за ней темную череду бедствий, которые я уже описал. И хотя из-за возросшего спроса на иностранные предметы роскоши, который столь значительное увеличение колониального дохода неизбежно повлекло бы за собой, лишь малая часть этой суммы, возможно, в конечном счете осталась бы в общем обращении, все же средства колонистов по меньшей мере сравнялись бы с их потребностями, а полновесное платежное средство осталось бы достаточным для всех целей внутреннего хозяйства. При таких обстоятельствах трудно сомневаться в том, что деятельный и предприимчивый дух наших соотечественников уже давно обеспечил бы создание экспортной торговли, которая избавила бы колонию от будущих затруднений, а метрополию — от огромных расходов, которые она ежегодно вынуждена нести на ее содержание. Но постоянные и удивительные колебания цен на зерно нанесли смертельный удар по успеху любого усилия, направленного на эту важнейшую цель. По меньшей мере лишь одна из всех многочисленных попыток, предпринятых частными лицами (ибо со стороны правительства таковых не предпринималось) по выращиванию различных экспортных товаров, оправдала ожидания своего дальновидного автора и обещает со временем стать постоянным подспорьем и иметь важное значение для колонии. Но в порядке намеченного мной расположения материала будет умереннее рассмотреть этот важнейший предмет позже; поэтому я возвращаюсь к тому выводу, который собирался сделать из вышеизложенных предпосылок: для полного успеха любого предприятия физического характера существенно, чтобы цены на продовольствие в целом и на зерно в частности были снижены до такого уровня, который обеспечивал бы справедливую прибыль производителю, и чтобы в то же время они не подвергались столь чрезвычайному росту, который повлекл бы за собой соразмерное увеличение стоимости труда. Чтобы удерживать стоимость зерна в этой справедливой середине, необходимо стимулировать его выращивание далеко за пределами обычного спроса; и это достигается в целом двумя способами: путем увеличения внутреннего потребления искусственными мерами, такими как пивоварни, винокурни и т. д., и путем разрешения свободной отправки излишков на экспорт. Однако в силу ограниченности своих ресурсов и удаленности от Европы, являющейся главным рынком сбыта излишков зерна из других стран, колония в настоящее время не способна конкурировать с ними в этой сфере торговли; отсюда следует, что постоянное изобилие зерна, неизбежное для учреждения и поддержания экспортной торговли, может быть гарантировано только путем проведения всех тех мер, которые имеют тенденцию увеличивать внутреннее потребление; и среди них я снова повторяю, что устройство винокурен и т. д. является наиболее простым и эффективным.

Независимо от этих общих рассуждений, в равной степени применимых ко всем странам, колония может к несчастью предоставить особые аргументы в пользу неудачного расположения своих сельскохозяйственных поселений, которые делают принятие этой меры еще более настоятельно необходимым. Привлеченные к берегам реки Хоксбери как превосходством почвы, так и удобствами, которые речное судоходство предоставляло для доставки продукции на рынок — обстоятельство, имеющее существенное преимущество даже в данный момент, но имеющее неисчислимую важность в период, когда еще было мало или совсем не было скота для гужевых перевозок, — первые колонисты были ободрены губернатором Филлипом обосноваться на этой низменной плодородной полосе земли, возможно, не столько по выбору, сколько по необходимости. Его преемники, отчасти руководствуясь теми же соображениями, следовали его примеру, направляя поток колонизации в то же русло, пока по прошествии примерно пятнадцати лет все плодородные земли по берегам этой реки не оказались полностью заняты. Таким образом, к несчастью для колонии, ее главное земледельческое поселение было создано в местности, подверженной наводнениям реки, воды которой часто поднимаются на семьдесят или восемьдесят футов выше своего обычного уровня.

Нынешний губернатор, к его непреходящей чести будет упомянуто, сделал все, что могло сделать благоразумие при тех ограниченных средствах, которые были ему доверены, для предотвращения бедствий, неизменно следующих за этими разрушительными наводнениями. Он разместил большую часть колонистов, поселившихся во время его правления, в районах, не подверженных затоплению, тем самым обеспечив им и всему обществу плоды их труда. Он также учредил поселки на возвышенностях, которые обычно на расстоянии мили или двух от реки окаймляют ее низкие плодородные берега, и предложил различные поощрения, чтобы побудить поселенцев перенести туда свои дома и скирды. Более зажиточный класс в большинстве случаев проявил заботу о собственных интересах и покинул свои прежние жилища на краю реки, так что разрушения, причиняемые будущими наводнениями, будут бесконечно менее масштабными. И тем не менее значительная часть беднейших слоев держится за свои старые жилища, побуждаемая двойным мотивом: избежать расходов на доставку своего урожая в эти поселки, а оттуда обратно к реке для отправки на рынок на курсирующих для этого лодках. А для тех, у кого нет собственных лошадей и телег и кому следовательно пришлось бы их нанимать, проживание на берегах реки означает экономию куда бо́льшую, чем можно было бы предположить с первого взгляда.

Препятствием наибольшей важности для полного воплощения проекта губернатора служит крайняя бедность основной массы поселенцев, вызванная, как я уже отмечал, ограниченным и ненадежным рынком сбыта их продукции. Постройка дома, сколь бы мал он ни был, — это предприятие, которое в данной колонии, как и везде, может быть осуществлено лишь при наличии надлежащих средств; и если колонисты не устремляются толпами в эти поселки, то не потому, что они нечувствительны к тем выгодам, которые извлекли бы из переселения в эти безопасные места, а потому, что их нищета приковывает их к нынешним опасным и жалким лачугам и заставляет вопреки здравому смыслу удерживать свою жизнь и имущество на самых ненадежных из всех условий — капризах стихии. Но если бы губернатор преуспел в этом своем проекте до конца, если бы он смог побудить каждого поселенца на берегах реки Хоксбери переселиться в эти поселки, он все равно был бы далек от того, чтобы гарантировать колонию от бедственных последствий этих наводнений, поскольку они не носят периодического характера, подобно разливам Нила, а случаются в любое время: как тогда, когда урожай находится в скирдах, так и во время жатвы, как в зародышевом состоянии растительности, так и тогда, когда она достигла зрелости и готова для серпа. Какое-то другое средство, следовательно, все равно оставалось бы необходимым для защиты от тех наводнений, которые могут случиться в столь бедственные периоды; и найдется лишь одно, которое окажется достаточным во все времена и при любых обстоятельствах. Оно заключается в том, чтобы искусственными мерами стимулировать выращивание зерна настолько сверх того, что необходимо для элементарного пропитания, чтобы в годы дефицита, проистекающего ли от наводнения или засухи, эти искусственные каналы потребления можно было перекрыть, а все зерно в колонии направить на обеспечение жителей. И это поощрение с избытком обеспечилось бы учреждением винокурен; поскольку, если предположить, что колонии требуется шестьдесят тысяч галлонов спиртных напитков ежегодно, на винокурение пошло бы двадцать тысяч бушелей зерна, все из которых в случае необходимости можно было бы отвлечь от обычного курса потребления и направить на цели пропитания.

Эти преимущества, какими бы великими их ни признавали, — не единственные, которые последовали бы за возведением винокурен. Эта мера еще более способствовала бы процветанию земледельческого сословия, породив на рынке конкуренцию с правительством в закупке зерна, и тем самым уничтожила бы максимум, который до сих пор произвольно назначался в качестве эквивалента их продукции в целом, без учета состояния посевов, будь они урожайными или нет. Пагубное действие этого максимума отмечалось в Докладе Избранного комитета Палаты общин, представленном в 1812 году, и настоятельно подчеркивалась целесообразность изыскания какого-либо средства против этого зла; однако эта рекомендация до сих пор игнорировалась — возможно, из-за нехватки сведений, достаточно точных для того, чтобы правительство этой страны могло обратить на нее внимание.

Я завершаю перечень доводов, приводимых мной в поддержку этой меры, последним и самым весомым из всех — ее благотворным влиянием на нравственность подрастающего поколения. Я беру в расчет не столько ее вероятное воздействие на существующую расу колонистов, большая часть которых была и, пожалуй, всегда будет в той или иной степени склонна к пагубным привычкам, приобретенным в их ранние дни разгула и распутства, сколько на их потомство, которое неизбежно вскоре составит большинство в этой колонии и на улучшение или исправление нравов которого должны быть направлены главным образом все законодательные меры. Для первых неумеренное употребление спиртных напитков — это старая хроническая болезнь, исцелить которую искусству законодательства, пожалуй, уже не под силу. Это подобно старой закоренелой язве, корни которой проникли в жизненно важные центры и столь тесно переплелись с самими основами бытия, что нож невозможно применить к искоренению одного без причинения гибели другому. Но хотя эту гангрену никогда нельзя полностью искоренить, опыт последних лет показал, что можно предотвратить ее рост и даже значительно уменьшить его. Замечено, что пьянство стало менее частым с тех пор, как был разрешен неограниченный ввоз спиртных напитков, даже среди того класса, который наиболее предавался этому пороку в течение долгого периода, когда ввоз был в значительной мере ограничен непомерно завышенной ценой ликера и проистекающей отсюда гораздо большей трудностью его приобретения. Сколь ни велики поэтому нынешние возможности потворства этой склонности, их следует расширить еще больше, и это было бы достигнуто за счет внутреннего винокурения; ибо хотя ввоз спиртных напитков из других стран уже много лет не подлежит никаким ограничениям, кроме уплаты определенной пошлины, которая в равной мере взималась бы со всех спиртных напитков, произведенных в колонии, все же расходы на фрахт, страховку и т. д. были бы исключены, цена — соразмерно снижена, а возможности для потворства — увеличены в той же пропорции.

Поскольку непосредственный эффект этой свободной циркуляции спиртных напитков оказался столь благотворным, мы можем легко заключить, какими будут ее отдаленные последствия; и именно на них, на постепенное развитие нравственного совершенства, должны быть направлены все законы, создаваемые с этой целью, а не на внезапные и насильственные исправления, которые редко или никогда не сопровождаются желаемыми результатами. Было поистине естественно ожидать, что это пагубное зелье будет обесценено в глазах его потребителей прямо пропорционально его изобилию; и хотя отмена всех ограничений на ввоз спиртных напитков — ввиду ее немедленного благотворного влияния на нравы ныне живущего поколения, столь долго ограниченного в их употреблении и столь долго приученного к излишествам при каждом удобном случае — до проведения этого опыта могла быть предметом серьезных спекуляций, ее непосредственный результат далеко превзошел ожидания ее самых оптимистичных сторонников. Поскольку нынешнее влияние этой меры оказалось столь удовлетворительным, нет никаких сомнений в том, что эффект внутреннего винокурения на нравственность будущих поколений будет еще более спасительным и решительным. Общеизвестно, что в странах, славящихся производством вина и спиртных напитков — таких как Франция, Испания, Италия и др., — трезвость народа настолько велика, что пьяный человек является предметом презрения и зрелищем, которое наблюдается крайне редко. Такая трезвость, следовательно, может быть лишь следствием устойчивого, равномерного снабжения, которое побуждает к умеренному потреблению, не создавая никакого искушения для чрезмерных излишеств. И как бы странно или необъяснимо ни казался этот факт с первого взгляда, причину его можно проследить в самой природе человека — столь же противоречивого создания во все времена и во всех странах. Препятствия на пути к наслаждению, отнюдь не подавляя его желаний, служат лишь тому, чтобы стимулировать и разжигать их; и столь извращен и капризен он в своем поведении, что презирает или в лучшем случае ставит на второе место подлинное, существенное благо, находящееся у него в руках, в то время как удаленные или недостижимые цели воспламеняют его честолюбие и раздувают до фантастических и нелепых пропорций обманчивые иллюзии плодообразующего воображения, рассеять которые и свести к их истинному масштабу и ценности способно лишь обладание. Именно так высокие горы кажутся соединяющимися с небесами благодаря окутывающим их облакам; но, будучи лишены своего обманчивого покрова, они предстают уменьшенными до своих первоначальных размеров, голубой свод возвышается далеко над их главами, а глаз видит и определяет их истинные пределы и величину.

Против учреждения колониальных винокурен можно выдвинуть лишь одно возражение: оно лишит этой отрасли торговли проживающих в Индии купцов, откуда в настоящее время ввозится в колонию подавляющая часть спиртных напитков. Однако торговля этой страны слишком обширна, чтобы подвергнуться заметному влиянию столь незначительного ограничения, которое, по сути, существовало всегда вплоть до последних пяти лет, так как ввоз спиртных напитков до того периода всегда подлежал ограничениям и разрешался только по специальному патенту. Но если бы дело обстояло иначе, какое право имеет одна часть империи искать возвышения за счет другой? Должны ли благосостояние и счастье двадцати тысяч человек приноситься в жертву ради потворства замыслам нескольких заинтересованных лиц? Если правительству его величества было политически целесообразно даровать какому-либо одному корпусу королевских подданных какие-либо превосходство в привилегиях над другим, то колония, состоящая исключительно из англичан, уж конечно имеет основания ожидать, что такая уступка будет сделана в ее пользу, а не в ущерб ей в пользу страны, приобретенной и отчасти поддерживаемой силой, не связанной с метрополией никакими узами общего происхождения и близости, никакой схожестью привычек, никаким сходством религии. Но колонисты не ожидают и не желают подобных уступок: они ищут владения и пользования своими собственными несомненными правами; они не стали бы урезать чужие; они не стремятся ни делать другие колонии данницами своего процветания, ни продолжать оставаться, как они делали до сих пор, данницами чужого благополучия.

Если же, с другой стороны, мы бросим беглый взгляд на те преимущества, которые, как я надеюсь, было убедительно доказано, последоват за внутренним винокурением, то станет очевидно, что никогда еще не было меры, которая могла бы привести в свою пользу столь насущные и веские соображения. Она обеспечила бы занятость и тем самым придала бы новые силы и свежую бодрость земледельческому сословию, ослабленному долгими страданиями и болезнями; она поставила бы средства колонистов на один уровень с их потребностями и, создав хорошее и достаточное платежное средство взамен нынешней никчемной денежной массы, дала бы толчок другим отраслям промышленности и скорейшему установлению экспортной торговли. Это единственный возможный способ застраховать колонию от бедственных последствий, которые до сих пор неизменно сопровождали наводнения реки Хоксбери; это уменьшило бы пагубный перевес правительства на рынке, породив ожесточенную конкуренцию в закупке зерна, и тем самым предотвратило бы произвольное навязывание на эту главную продукцию колонистов максимума, который зачастую ниже ее справедливой стоимости; и это улучшило бы нравы нынешнего и будущих поколений. При наличии столь неопровержимых аргументов в пользу этой меры должно быть очевидно, что дело справедливости и нравственности будет нарушено любым дальнейшим ненужным промедлением с ее принятием.

Следующим предметом внутреннего потребления, на который, по моему мнению, правительство должно обратить внимание колонистов, является выращивание табака. Объем ежегодного ввоза этого товара из Соединенных Штатов Америки и Бразилии (двух стран-поставщиков) можно оценить по меньшей мере в пять тысяч фунтов. Это стало бы весьма существенной экономией для колонии в ее нынешних обстоятельствах, причем экономией, которая могла бы быть достигнута с величайшей легкостью и без ущерба для какой-либо части империи. Единственный вопрос в данном случае заключается в том, что является более дальновидным: чтобы колония снабжала себя сама или зависела от иностранцев. Здесь нет борющихся интересов, которые нужно примирять, нет никакой части подданных его величества ни в одном уголке земного шара, которая пожелала бы выступить против введения запретительной пошлины на ввоз этого товара в колонию. И это единственная мера, которая потребовалась бы для того, чтобы направить внимание поселенцев на эту весьма важную продукцию, для которой, как было обнаружено, климат и почва колонии подходят исключительно хорошо. Не позднее чем через три года после принятия этого регламента колонисты станут выращивать достаточное количество табака для собственного потребления. В дальнейшем перед правительством встанет задача принять необходимые меры для поощрения роста и экспорта этого важнейшего продукта в метрополию. Огромная выгода, которую она извлекла бы из обладания в одной из своих колоний товаром столь общего потребления, в отношении которого она в настоящее время полностью зависит от иностранных держав, слишком очевидна, чтобы нуждаться в пояснениях, и слишком значительна, чтобы не привлечь внимания и поощрения ее законодателей.

Пенька, лен и льняное семя также являются продуктами, к которым климат и почва колонии, а также ее зависимых поселений на реке Дервент и в Порт-Даримпле удивительно благосклонны и выращивание которых могло бы быть легко стимулировано разумными правилами. И все же, сколь ни ценны все эти произведения и сколь бы полностью ни зависела эта страна от тех поразительных их количеств, которые она потребляет в своем флоте, в своей мануфактуре и в своей торговле, с момента основания колонии не было предпринято ни одной попытки направить внимание ее жителей на их выращивание и экспорт. Замыслы различных джентльменов, которым последовательно доверялось управление, либо никогда не простирались так далеко, либо их средства были недостаточны для достижения этих великих целей. Их внимание, по-видимому, было поглощено главным образом украшением столицы и возведением различных общественных зданий, полезность которых я, впрочем, не намерен оспаривать. Похоже, им никогда и в голову не приходило, что все эти украшения были бы естественным и неизбежным результатом растущего благосостояния общества, но что сами по себе они никогда не смогли бы ни породить его, ни поддержать. Процветающее сельское хозяйство, процветающая торговля в равной степени достигли бы всех этих целей, но с тем принципиальным отличием, что это обошлось бы без тех огромных расходов для этой страны, которые их сопровождали. Введение небольших налогов для продвижения общественных целей не является бременем для народа, чье процветание является творением мудрого и рассудительного правительства. Неразумное и деспотичное правительство уничтожает одновременно и волю к уплате, и способность собирать такие подати и навязывает себе необходимость умерить свои запросы или прибегать к иностранным источникам для их удовлетворения. В данном случае основная тяжесть этих общественных начинаний легла на эту страну, и они составили далеко не самую малую статью в сумме колониальных расходов. И все же все то, что уже было растрачено, и все то, что эта страна может растратить впредь в ходе преследования той же узкой и абсурдной системы, окажет лишь незначительное влияние на продвижение подлинных целей колонизации.

Эта мания строительства, которая всегда руководила правительством, к несчастью передалась и колонистам, особенно тем, кто населяет различные города, и в настоящее время они находятся в положении человека, у которого есть большой дом, но нет средств на его обстановка и содержание. Их положение было бы более завидным, будь у них жилища поменьше, но изобилующие большим достатком и комфортом. Установление экспортной торговли, которая позволила бы им приобретать в достаточном изобилии те заграничные товары, которые долгая привычка сделала неотъемлемыми для цивилизованной жизни, — вот чего они желают, и вот чего желало бы и мудрое правительство; тем более что метрополия является великой производящей нацией и обладает возможностью поставлять рассматриваемые товары. Еще миллионы, истраченные столь же нерасчетливо, как и прежде, не приведут к этой великой цели; а при половинных затратах от уже понесенных дальновидное правительство давно бы ее достигло. Неоспоримым доказательством этого утверждения служат труды частного лица, которое, если, с одной стороны, и встречало некоторую поддержку со стороны более либеральной и просвещенной администрации этой страны, то, с другой стороны, постоянно испытывало все противодействие, какое зависть и злоба местного правительства могли чинить на его пути.

Этот джентльмен, эсквайр Джон Макартур, в прошлом капитан Корпуса Нового Южного Уэльса, впоследствии преобразованного в 102-й полк, с самого начала существования колонии занялся разведением овец и крупного рогатого скота в гораздо больших масштабах, чем кто бы то ни было другой. Несмотря на весьма значительные прибыли, которые приносили ему его обширные става и отары — обстоятельство, которое удовлетворило бы честолюбие и усыпило бы пытливость менее проницательного ума, — он еще пятнадцать лет назад предвидел то, что осуществилось впоследствии: кризис общего бедствия и затруднений, к которому в конечном счете привел бы курс, проводимый местным правительством; и когда тогдашний губернатор несправедливо приказал ему отправиться в эту страну, где он вскоре оправдал себя от предъявленных ему обвинений, он убедил министерство в тех выгодах, которые нация извлекла бы из поощрения разведения тонкорунной шерсти в колонии, и получил от них значительный земельный надел наряду с различными другими поощрениями, дабы иметь возможность претворить в жизнь этот важнейший проект. Среди прочих милостей он добился приказа Тайного совета, разрешающего ему погрузить на судно, которое должно было доставить его обратно в колонию, четырех испанских овцематок и барана, купленных им из королевских стад. С этого скромного начала он предпринял попытку, и вопреки непрекращающейся войне, которую вели против него злоба и искажения фактов, утаению в некоторой степени поощрений, предписанных великодушием министерства его величества, и бесконечным прочим разочарованиям и неприятностям, которые сломили бы любую обычную решимость, его усилия увенчались полнейшим успехом, и в настоящее время у него имеется не менее пяти тысяч овец, шерсть которых от постоянных скрещиваний с испанскими баранами — потомками тех немногих овец, купленных им при распродаже королевских стад, — стала столь же тонкой, как лучшая привозная из Саксонии, и превосходит ее по упругости, качеству, в высшей степени способствующему прочности и долговечности сукна. Многие джентльмены колонии, имеющие большие стада, сознавая всю глупость разведения овец исключительно ради мяса, которое вследствие ограниченности населения и неограниченных пространств пастбищ уже упало в цене, а через некоторое время будет стоить мало или вообще ничего, несколько лет назад переняли систему этого джентльмена; и среди всех прочих владельцев овец вполне может наличествовать такое же количество тонкорунных овец, каким обладает он один. Вот вам и экспортный товар огромной важности для колонии и наивысшего политического значения для этой страны; товар, незаменимый для поддержания ее базового производства и в отношении которого она до сих пор полностью зависела от иностранных государств; однако никаких попыток, кроме той, о которой я только что упомянул, ни правительство этой страны, ни правительство колонии не предприняли для того, чтобы направить внимание владельцев овец на его производство; напротив, на пути успеха этого джентльмена чинились величайшие препятствия — препятствия, которые не смог бы преодолеть никто, кроме самого увлеченного духа. Однако, благодаря его непобедимой настойчивости, над колонией наконец забрезжил рассвет процветания. Долгая бурная ночь страданий и нищеты подходит к концу; пройдет еще несколько лет, и солнце мира и изобилия покажется на ее горизонте. Но хотя это событие в естественном ходе вещей скоро произойдет, его приближение может быть значительно ускорено или замедлено мудростью или глупостью правительства. Колонисты, вопреки любым препятствиям, с которыми им доведется столкнуться, не смогут еще долго оставаться нечувствительными к преимуществам тех, кто уже последовал мудрому примеру этого джентльмена: они ежедневно будут видеть их наслаждающимися сравнительным покоем и счастьем и обладающими верным прогрессивным доходом, не подверженным практически никаким случайностям и не зависящим ни от какого человека в отношении его размеров и продолжительности; в то время как, с другой стороны, они обнаружат, что их собственный доход не только должен уменьшаться каждый год, но и зависеть в своем продолжении от доброй воли их губернатора, у которого, если бы у него даже было желание, не было бы недостатка в возможности увеличить его до сколько-нибудь значительной суммы и который, будь он их врагом, мог бы в любое время свести его к нулю. Очевидное превосходство, которым обладают владельцы тонкорунных овец перед владельцами груборунных, само по себе со временем неизбежно привлечет внимание всех овцеводов колонии к улучшению и совершенствованию шерсти их стад. К счастью, это гораздо более легкая задача в настоящее время, чем в период, когда мистер Макартур впервые приступил к системе скрещивания. В ту эпоху в колонии не было других овец, кроме завезенных из Ост-Индии, которые, как известно, сплошь покрыты шерстью. Эта порода, столь отвратительная по своему внешнему виду для англичан, давным-давно исчезла; нет в настоящее время и таких овец, шерсть которых можно было бы назвать по-настоящему грубой: шерсть лестерской породы, пожалуй, самая грубая из всех, что где-либо можно найти. Следовательно, нескольких лет непрерывного скрещивания с испанскими баранами было бы достаточно, чтобы покрыть всех овец в колонии тонкой шерстью. Трех скрещиваний, которые при правильной системе займут около шести лет, окажется достаточно, если правительство задействует имеющиеся в его распоряжении средства, чтобы выполнить эту великую национальную задачу. Поголовье овец в ноябре прошлого года составляло, как уже было замечено, 170 920 голов; из коих, как я только что заявил, 10 000 являются чистопородными испанскими или близки к ним; поэтому можно представить себе, какой огромный экспорт этого драгоценного товара мог бы осуществляться через несколько лет при разумном и дальновидном регулировании.

Ни одна страна в мире, пожалуй, не приспособлена для выращивания тонкой шерсти столь хорошо, как эта колония. В самом ее климате заложена особая склонность к улучшению шерсти, которая, как было обнаружено сама по себе, вызывает за несколько лет весьма заметное усовершенствование в рунах овец самого грубого описания. Даже ост-индская порода, полностью покрытая волосом, производит без скрещивания с более тонкой породой потомство, превосходство руна которого над родительским стадом заметно в каждом последующем поколении. Эта поразительная благоприятность климата подкрепляется местными преимуществами равной, если не бо́льшей важности. На сотни миль вглубь материка страна оказывается покрытой богатейшими пастбищами и повсюду пересечена ручьями с чистейшей водой. Череда холмов и долин непрерывно разнообразит весь облик местности, которая настолько свободна от леса, что во многих местах имеются тысячи акров без единого дерева.

Поселения на реке Дервент и в Порт-Даримпле, хотя и расположены в более холодном климате и потому, по всей вероятности, не столь благоприятны для выращивания тонкой шерсти, предлагают такие же превосходные пастбища и содержат во всех прочих отношениях те же удобства для разведения испанских овец, руно которых, если сравнивать климат этих поселений с климатом Саксонии, разумно ожидать, не выродится, если в обращении с овцами здесь следовать той же системе, которая преобладает в той стране.

Саксония расположена между 50-й и 51-й параллелями северной широты, а Земля Ван-Димена, на северных и южных частях которой образованы эти два поселения, — между 41-й и 43-й градусами южной широты; так что, делая поправку на большую холодной южного полушария, весь этот остров обладает климатом, более благоприятным для выращивания шерсти, чем лучшие части страны, чья шерсть превосходит по стоимости шерсть Испании и Италии. Однако поселенцы еще не открыли глаза на преимущества владения тонкорунными стадами, хотя уже много лет имеют крайне ограниченный рынок сбыта для своей баранины, а правительство там, как и в Порт-Джексоне, не предприняло никаких усилий, чтобы обратить их внимание на этот предмет.

Остается надеяться, что за этим необъяснимым равнодушием к делу столь огромной политической важности наконец последует должная доля внимания и поощрения. Среди всех различных целей, предлагаемых нашей обширной колониальной системой, ни одна, пожалуй, не является столь же внутренне достойной сердечной и неизменной поддержки правительства его величества, как рассматриваемая. Через двадцать лет тот масштабный экспорт, который можно было бы осуществить при надлежащих регламентах в одном лишь этом товаре, способен в одиночку поднять колонистов из той точки угнетения и нищеты, до которой они были низведены, к столь же высокой вершине достатка и процветания, какою пользуется любая часть подданных его величества в любом уголке земного шара. До истечения этого срока я убежден, что они могли бы получить возможность отгружать в эту страну по меньшей мере на миллион фунтов стерлингов тонкой шерсти ежегодно; и для достижения этой грандиозной национальной цели этой стране не потребуется тратить ни фартинга больше того, что в настоящее время растрачивается в ходе преследования системы второстепенной важности, имеющей мало отношения к конечному процветанию колонии или вовсе не имеющей его. Только возведя это процветание на прочный фундамент, поощряя рост экспорта до тех пор, пока он не сравняется с импортом, ее можно превратить из непроизводительной и разорительной зависимости в прибыльное и важное приложение. Когда она достигнет этой точки развития, когда она приобретет независимость в своих ресурсах — тогда и только тогда она начнет отвечать подлинным целям всякой колонизации: расширению торговли и ресурсов империи. Тогда, подобно какой-нибудь необъятной океанской реке, она устремит свой величественный поток обратно в лоно родительского потока и внесет свой вклад в циркуляцию и оздоровление своего щедрого прародителя.

Среди различных оставшихся статей экспорта, которые колония способна производить и к которым может быть постепенно привлечена промышленность ее жителей, последние две, которые я укажу, — это виноградная лоза и олива. Они, поистине, наряду с различными уже названными мною продуктами, способны к столь обширному распространению, что окажутся вполне достаточными для поглощения всей энергии колонистов на много лет вперед, каков бы ни был прирост их численности. Упоминать поэтому о бесчисленных менее важных произведениях, к которым климат и почва этой колонии в равной степени благосклонны, означало бы лишь запутать их выбор и, возможно, направить их промышленность в менее продуктивные русла. Было бы излишне останавливаться на счастливых результатах, которыми сопровождалось бы повсеместное внедрение и возделывание этих двух культур как в отношении их в качестве предметов внутреннего потребления, так и экспорта, поскольку хорошо известно, насколько существенно они способствуют комфорту и достатку стран, коими они благословлены. Поэтому я лишь вскользь упомяну, что в последнее время были предоставлены величайшие удобства для их всеобщего выращивания тем же джентльменом, который впервые привез испанских овец в колонию; и что теперь недостает лишь заботливой руки правительства, чтобы вызвать их дальнейшее распространение.

Одной из наиболее эффективных мер, которые могли бы быть приняты как для их всеобщего внедрения, так и для внедрения прочих ценных продуктов, перечисленных ранее, стало бы, пожалуй, учреждение колониальной плантации, на которой определенное число наиболее предприимчивой молодежи могло бы обучаться их культивации и подготовке. Это заведение могло бы, я убежден, быть основано при надлежащей системе без каких-либо значительных расходов. Первым шагом, который необходимо предпринять, должен стать, разумеется, выбор подходящего земельного надела, который следует передать попечителям в соответствии с обычными юридическими формами. Они должны состоять из определенного числа уважаемых в колонии джентльменов, которые согласятся исполнять эту должность на общественных началах, без каких-либо видов на личную выгоду, исключительно ради содействия общественному благосостоянию. Помещать это учреждение вблизи столицы, Сиднея, где большая часть земли уже распределена и к тому же весьма посредственного качества, ни в коем случае не следует — не только по указанным причинам, но также и потому, что юношество, приучать которое к экономным и трудоемким занятиям было бы главной целью этого заведения, рисковало бы перенять порочные привычки и впасть в эксцессы этого города; от каковой вероятности удаление на надлежащее расстояние от этой сточной канавы беззакония надежно уберегло бы. Наиболее подходящим местом для основания этого важнейшего учреждения стало бы, пожалуй, какое-нибудь плодородное местечко на пастбищах для скота (коу-пастчерс), которые, как уже упоминалось, неразумно приберегаются для нужд дикого скота, несмотря на то, что он почти полностью исчез.

Единственными двумя лицами, имеющими земельные наделы в этом районе, являются господа Макартур и Дэвисон; и моя рекомендация о создании этого учреждения в том же округе продиктована не только плодородием его почвы, но и близостью, в которой он в таком случае окажется к поместью первого из названных джентльменов, — близостью, которая позволили бы ему часто навещать его и оказывать директору такие сведения, которые непременно внесут весьма существенный вклад в его прогресс и успех. Мне совершенно излишне распространяться о важности доверить надзор за подобным заведением кому-либо, кто может быть должным образом подготовлен к исполнению возложенных на него обязанностей. Возможно, правительство поступило бы мудро, если бы мое предложение на этот счет было сочтено заслуживающим внимания, выбрав на эту должность интеллигентного человека с юга Франции, привычного к возделыванию винограда и оливок. Они вместе с табаком, пенькой и льном — это те объекты, на которые, по моему мнению, внимание такого учреждения было бы направлено с наибольшей пользой. И если бы, как не исключено, оказалось невыполнимым отыскать человека, знакомого с культивацией и подготовкой всех этих разнообразных продуктов, было бы не трудно обнаружить среди самих колонистов людей с хорошей репутацией, обладающих теми знаниями, которых ему может недоставать, и которые могли бы быть приставлены к нему в качестве помощников, оставаясь при этом под его руководством и контролем. Поощрение, которое, по моему мнению, следует оказывать директору, а также его подчиненным агентам, должно состоять не из оговоренных жалований, которые могут породить летаргию и помешать им вносить максимальный вклад в успех предприятия, а из определенной доли чистой прибыли от дела после вычета всех сопутствующих расходов. Каковой, по моему разумению, должна быть эта доля, я укажу в дальнейшем, равно как и то, каким образом я распределил бы остаток. Предметы, предлагаемые мной к рассмотрению безотлагательно: во-первых, то, каким образом это заведение могло бы быть основано; во-вторых, число и описание кандидатов, подлежащих принятию, с порядком их занятий; и, наконец, характер причитающегося им поощрения.

Необходимые для этого предприятия средства неизбежно должны быть предоставлены правительством. «Полицейский фонд» настолько отягощен расходами того или иного рода, что я опасаюсь, будто сам по себе он окажется недостаточным для завершения этой меры; хотя нет никаких сомнений в том, что большинство целей, на которые в настоящее время направлен этот фонд, имеют лишь второстепенную полезность и могли бы быть весьма целесообразно отложены ради рассматриваемой задачи. Возведение различных зданий, которые немедленно потребуются для разнообразных зарождающихся нужд этого заведения, а также обеспечение его обитателей продовольствием и необходимыми сельскохозяйственными орудиями в течение первых восемь месяцев его существования, после какового периода, по моему мнению, они будут вполне способны самостоятельно обеспечивать свои нужды в этом отношении, составили бы основные предполагаемые расходы. Около 6000 фунтов стерлингов было бы достаточно для этих целей; в то же время его деятельность постепенно распространялась бы на каждый округ, развивала бы и приводила к зрелости различные экспортные товары, которые пока еще находятся в зародыше и которых эта страна не имеет ни в одной из своих колоний, и, в конце концов, ощущалась бы все более заметно и приносила бы все более масштабную пользу по мере его собственного поступательного движения к совершенству.

Во-вторых, что касается числа кандидатов, подлежащих приему, то на первом этапе оно должно быть ограничено, пожалуй, пятьюдесятью, хотя впоследствии их число может и даже должно быть увеличено по меньшей мере до двухсот. Большее количество в самом начале, прежде чем удастся внедрить надлежащий порядок и экономию, несомненно породило бы путаницу и ненужное увеличение расходов. Пятьдесят — это столько, сколько, как я полагаю, можно было бы с пользой занять в течение первых двух или трех лет. Однако должно быть очевидно, что способность этого заведения принимать и с пользой занимать бо́льшее число учеников весьма существенно зависела бы от директора и в значительной степени ускорялась бы или замедлялась его способностью или некомпетентностью в деле надлежащего исполнения своих обязанностей.

Что касается характеристики этих кандидатов, то, по моему мнению, было бы правильно, чтобы они состояли из юношей, родившихся в колонии или прибывших в нее со своими родителями; чтобы их возраст не превышал восемнадцати лет и был не менее пятнадцати; чтобы они отличались послушным нравом и примерным поведением, каковые качества должны быть установлены до их приема; и чтобы их родители или опекуны отдали их в ученики сроком на четыре года попечителям или директорам сего заведения на тот момент, в течение какового периода они должны полностью отказаться от какого бы то ни было контроля над ними.

Я не стану здесь претендовать на то, чтобы предписывать все различные виды занятий, которые было бы целесообразно им поручить; я уже перечислил те произведения, культивирование которых, как я полагаю, могло бы наиболее успешно преподаваться и распространяться посредством этого заведения. Другие же виды деятельности, столь же или, возможно, даже более полезные, могут быть впоследствии предложены лицами, более осведомленными в отношении положения и интересов колонии, и несомненно должны, если таковые имеются, объединиться с теми, что я уже указал. Каким бы ни было решение более компетентных, чем я, судей по этому вопросу, я, пожалуй, могу с уверенностью рекомендовать, чтобы ученики были разделены на классы, чтобы каждый из них обучался определенному виду возделывания за один раз; и чтобы по достижении полного понимания того, как возделывать и подготавливать ту или иную культуру, и не ранее, их внимание обращалось на какую-либо другую и так далее до истечения срока их соответствующих ученичеств. Также было бы правильно предоставить их родителям или опекунам право выбора тех занятий, которым они пожелали бы обучить своих детей или подопечных, во всяком случае постольку, поскольку такие занятия совместимы с какими-либо целями заведения.

И наконец, ссылаясь на характер и степень поощрений, которые должны быть предоставлены ученикам, я бы рекомендовал — дабы их энергия была напряжена до предельно возможной степени, — чтобы шесть восьмых чистой годовой прибыли от их труда выделялись и оставались в руках попечителей исключительно для их пользования и выгоды; и чтобы по их выходе из этого заведения накопившаяся сумма делилась между ними поровну как для обеспечения их успешного обустройства в жизни, так и для того, чтобы сделать приобретенные ими знания постоянным благом для общества. Я также рекомендовал бы, чтобы отчеты как о расходах, так и о прибыли заведения ежегодно представлялись попечителям на утверждение, а впоследствии печатались и распространялись среди учеников не только с целью побудить их к проверке их точности и добиться исправления в случае ошибки, что было бы трудно осуществить по прошествии пяти лет; но также и с тем, чтобы донести до их понимания и убедить их вне всяких сомнений в тех благах, которые они извлекли из своего прежнего труда, — убеждение, которое стало бы самым сердечным стимулом, самым мощным рычагом, который только можно было бы применить к их будущему трудолюбию и усердию. Наконец, я бы рекомендовал, чтобы количество земли и, во всяком случае, поощрения всякого рода, которые правительство обычно предоставляет обычным классам поселенцев, были увеличены в двойной пропорции для учеников этого заведения; но поскольку явно было бы нецелесообразно или несправедливо, чтобы те, кто привычно нарушал бы правила, установленные для хорошего управления этим небольшим сообществом, получали с одной стороны равное вознаграждение с теми, чье поведение всегда было регулярным и примерным, или чтобы они лишались с другой стороны своей доли доходов, которые могли бы накопиться за период их ученичества, я бы предложил — дабы обозначить ту надлежащую градацию, которая в каждом благоустроенном обществе обязательно должна существовать в шкале вознаграждений, полагающихся таковым по мере того, как они послушны или строптивы, трудолюбивы или ленивы, — чтобы эти последние поощрения распространялись в таком двойном соотношении только на тех, кто покидает заведение со свидетельством о хорошем поведении от директора.

Что касается вознаграждения, причитающегося джентльмену, которому может быть доверено руководство, я полагаю, что одна восьмая чистой прибыли заведения была бы весьма щедрой компенсацией за его труды и внимание, а оставшаяся восьмая часть составила бы столь же достойное обеспечение для всех его помощников, один из которых потребуется для надзора и обучения каждого из тех классов, на которые будет решено разделить учеников.

Таковы основные меры, необходимые для возрождения сельскохозяйственного процветания. Теперь я вкратце коснулюсь различных ограничений, которыми не менее безрассудно были опутаны коммерческие интересы и отмена которых имеет важнейшее значение для прогресса и благосостояния колонии. Их можно разделить на две категории: пошлины и ограничения. И во-первых, что касается пошлин, которыми преемники губернатора одолели различные статьи экспорта, имеющиеся или добываемые колонистами. Упомянутые пошлины перечислены в следующем расписании и взимаются с нижеследующих товаров, предназначены ли они для внутреннего потребления или для вывоза, каковой в последнем случае, как можно будет увидеть, для некоторых немногих даже удваивается.

С каждой тонны сандалового дерева: 2 фунта 10 шиллингов 0 пенсов. С каждой тонны жемчужных раковин: 2 фунта 10 шиллингов 0 пенсов. С каждой тонны трепанга: 5 фунтов 0 шиллингов 0 пенсов. С каждой тонны спермацетового масла: 2 фунта 10 шиллингов 0 пенсов. С каждой тонны жира черного кита или другого масла: 2 фунта 0 шиллингов 0 пенсов. С каждой шкуры морского котика: 0 фунтов 0 шиллингов 1½ пенса. С каждой шкуры с волосяным покровом (то же): 0 фунтов 0 шиллингов 0½ пенса. С каждой шкуры кенгуру (то же): 0 фунтов 0 шиллингов 0½ пенса. За кедр или другую древесину из Шоул-Хейвена или любой другой части побережья или гаваней Нового Южного Уэльса (за исключением Ньюкасла, поскольку там пошлины уже предписаны), когда они поставляются не каторжными рабочими, за каждый кубический фут: 0 шиллингов 10 пенсов. За каждые двадцать рангоутных деревьев из Новой Зеландии или других мест: 1 фунт 0 шиллингов 0 пенсов. За лесоматериалы в бревнах или досках из Новой Зеландии или других мест, за каждый кубический фут: 0 фунтов 1 шиллинг 0 пенсов. За каждую тонну угля из Ньюкасла для внутреннего потребления: 0 фунтов 2 шиллинга 6 пенсов. То же, если идет на экспорт: 0 фунтов 5 шиллингов 0 пенсов. За каждую тысячу квадратных футов лесоматериалов для внутреннего потребления: 3 фунта 0 шиллингов 0 пенсов. То же, если идет на экспорт: 6 фунтов 0 шиллингов 0 пенсов.




















То, что все эти пошлины должны взиматься со всех этих различных товаров в той мере, в какой они потребляются в колонии, может быть весьма целесообразно; но то, что они должны в равной степени взиматься при вывозе, причем в двух важнейших случаях удваиваться, настолько явно абсурдно, что пускаться в пространные рассуждения по этому поводу совершенно излишне. Это система политики, которая, можно смело утверждать, неизвестна ни в одной другой части света; и ничто, кроме несомненной очевидности ее существования, не могло бы убедить ни одного здравомыслящего человека в том, что она когда-либо могла прийти в голову кому-либо, кому доверено управление колонией. Эти пошлины возымели то действие, какого от них можно было ожидать: в большинстве случаев они равны фактическим запретам. Их действие, поищем мы, оказалось столь обременительным и тягостным, что колониальные купцы неоднократно обращались к местному правительству за облегчением, однако их неоднократные заявления и протесты были полностью проигнорированы. Если бы не пошлины на уголь и лесоматериалы, ежегодно сотни тонн этих ценных природных богатств экспортировались бы на мыс Доброй Надежды и в Индию, поскольку суда, практиковавшие торговлю между теми странами и колонией, всегда возвращались балластом; и владельцы или грузополучатели с радостью отгружали бы партии лесоматериалов или угля, если бы могли извлечь хоть малейшую прибыль от фрахта. Это наблюдение в значительной степени справедливо и в отношении различных других перечисленных товаров: экспорт всех их был сильно ограничен той же нелепой и досадной системой налога. Трудно поверить, что даже самый заурядный полузнайка в политической экономии мог совершить столь очевидное отступление от ее фундаментальных принципов; но еще более необъяснимо, что череда губернаторов упорно придерживалась столь нелепой и чудовищной финансовой системы.

Однако сколь ни пагубны пошлины, взимаемые в колонии, они и близко не столь обременительны, как те, что взимаются в этой стране на спермацетовый, китовый и жир кашалота или жировые вещества, добытые на судах, построенных в колонии. Пошлины на ввоз такого масла в эту страну составляют 24 фунта 18 шиллингов 9 пенсов для первого вида и 8 фунтов 6 шиллингов 3 пенсов для двух последних. Если мы прибавим к этим огромным пошлинам те, что взимаются по распоряжению местного правительства, то станет очевидно, что все спермацетовое масло, добытое колониальными судами, должно уплатить пошлину в 28 фунтов 8 шиллингов 9 пенсов, а весь китовый и прочий жир — пошлину в 10 фунтов 6 шиллингов 3 пенса, прежде чем оно сможет конкурировать с маслом того же описания, добытым на судах, построенных в Соединенном Королевстве. Однако было замечено, что колонисты, движимые не в меньшей степени духом предприимчивости, отличающим англичан в любой точке земного шара, сколь и стремлением найти прибыльное занятие для той значительной части незанятой рабочей силы, причины и ход которой я вкратце указал за последние пятнадцать лет, неоднократно пытались, несмотря на эти сокрушительные запреты, вести этот промысел, но всегда безуспешно; и что ценный китовый промысел, который река Дервент предоставляет в определенное время года, теперь используется лишь для получения незначительного запаса масла, необходимого для рынка Ост-Индии и внутреннего потребления. Все попытки экспортировать масло в эту страну уже много лет как оставлены, поскольку торговлю можно было вести лишь с чистым убытком, о чем красноречиво свидетельствует пагубный опыт многих колониальных купцов. Причина, по которой эти огромные пошлины были наложены на масло, добытое на колониальных судах, здесь широко не известна, но она всеобщей известностью пользуется в колонии; и это знание существенно способствовало усилению недовольства, которое само по себе в определенной степени естественным образом вызвало бы введение подобных пошлин. Акт, санкционирующий эти пошлины, является одним из тех подпольных актов, посредством которых, к позору нашего законодательства, благосостояние и счастье беспомощных незащищенных тысяч столь часто приносились в жертву на алтарь индивидуального корыстолюбия или честолюбия. Он возник по почину некоего крупного торгового дома, широко вовлеченного в промыслы Южных морей, и никогда не был бы принят, если бы в любой из палат парламента нашелся хоть один человек, хоть сколько-нибудь заинтересованный в процветании этой колонии. Этот акт, поистине, является столь ужасным отступлением, столь чудовищным исключением из обычной политики этой страны в отношении промыслов, что несет в себе самом сильнейшие внутренние свидетельства своего порочного происхождения. Никаких подобных ограничений никогда ранее не налагалось ни на одну из наших колоний, что станет достаточно очевидным, если мы сравним пошлины, взимаемые в этой стране на масла, добытые на судах, принадлежащих колониям в Северной Америке и Вест-Индии, с теми, что взимаются на масла, добытые на судах, снаряженных из Соединенного Королевства. Эти пошлины таковы:

* Ворвань, продукт рыбы или морских существ, добытая и пойманная экипажем судна британской постройки, полностью принадлежащего подданным его величества, обычно проживающим в Великобритании, Ирландии или на островах Гернси, Джерси, Олдерни, Сарк или Мэн, зарегистрированного и плавающего в соответствии с законом, и ввезенная на любом таком судне, за тонну: 0 фунтов 8 шиллингов 3¾ пенса. [* См. «Практическое сокращение законов о таможне и акцизах и т. д. и т. д.» Поупа. Титул 246.] Ворвань, продукт рыбы или морских существ, добытая и пойманная на банках и берегах острова Ньюфаундленд и прилегающих частях целиком подданными его величества, ведущими такой промысел с этого острова и проживающими на нем, и вывезенная оттуда непосредственно на судне британской постройки, зарегистрированном и плавающем в соответствии с законом, за тонну: 1 фунт 4 шиллинга 11¼ пенса. Ворвань, продукт рыбы или морских существ, добытая и пойманная целиком подданными его величества, обычно проживающими на любых Багамских или Бермудских островах или в любой британской плантации в Северной Америке, и ввезенная на судне британской постройки, зарегистрированном и плавающем в соответствии с законом, за тонну: 3 фунта 6 шиллингов 6 пенсов. Ворвань, продукт рыбы или морских существ, добытая и пойманная целиком подданными его величества, обычно проживающими в любой другой британской плантации, территории или поселении, и ввезенная на судне британской постройки, зарегистрированном и плавающем в соответствии с законом, за тонну: 8 фунтов 6 шиллингов 3 пенса. Спермацетовое масло или головной мозг, добытые и пойманные экипажем судна британской постройки, полностью принадлежащего подданным его величества, обычно проживающим в Великобритании, Ирландии и на островах Гернси, Джерси, Олдерни, Сарк или Мэн, зарегистрированного и плавающего в соответствии с законом, и ввезенные на любом таком судне, за тонну: 0 фунтов 8 шиллингов 3¾ пенса. Спермацетовое масло или головной мозг, добытые и пойманные на банках и берегах острова Ньюфаундленд и прилегающих частях целиком подданными его величества, ведущими такой промысел с этого острова и проживающими на нем, и ввезенные непосредственно оттуда на судне британской постройки, зарегистрированном и плавающем в соответствии с законом, за тонну: 1 фунт 4 шиллинга 11¼ пенса. Спермацетовое масло или головной мозг, добытые и пойманные целиком подданными его величества, обычно проживающими на любых Багамских или Бермудских островах или в любой британской плантации в Северной Америке, и ввезенные на судне британской постройки, зарегистрированном и плавающем в соответствии с законом, за тонну: 4 фунта 19 шиллингов 9 пенсов. Спермацетовое масло или головной мозг, добытые и пойманные целиком подданными его величества, обычно проживающими в любой другой британской плантации, территории или поселении, и ввезенные на судне британской постройки, зарегистрированном и плавающем в соответствии с законом, за тонну: 24 фунта 18 шиллингов 9 пенсов.

























































Из вышеизложенного утверждения будет видно, что пошлина, взимаемая с ворвани, спермацетового масла или головного мозга, добытых жителями Ньюфаундленда, точно такая же и составляет лишь трехкратный размер той, что взимается с тех же веществ, добытых британскими подданными, проживающими в Соединенном Королевстве; а пошлина, взимаемая с масла, добытого британскими подданными, проживающими на Багамских или Бермудских островах либо в плантациях в Северной Америке, составляет всего лишь восьмикратный размер для ворвани и двенадцатикратный размер для спермацетового масла или головного мозга от той, что взимается с тех же веществ, добытых британскими подданными, проживающими в пределах Соединенного Королевства. В то время как, с другой стороны, пошлина, взимаемая с масла, добытого в любой другой колонии (ибо, заметьте, авторы этого акта проявили достаточно хитрости, чтобы не детализировать несчастную колонию, против которой он был введен), в двадцать раз выше для ворвани и, о чудовищная несправедливость, свыше чем в шестьдесят раз выше для спермацетового масла или головного мозга, чем та, что взимается с аналогичных веществ, добытых британскими подданными, проживающими в пределах Соединенного Королевства. Пошлина, следовательно, подлежащая уплате за ворвань, добытую на судах, принадлежащих этой колонии, почти в семь раз выше той, что подлежит уплате за масло того же описания, добытое на судах, принадлежащих острову Ньюфаундленд, и значительно больше чем в два раза превышает ту, что подлежит уплате за него, когда оно добыто на судах, принадлежащих Багамским или Бермудским островам либо плантациям в Северной Америке; в то время как пошлина, взимаемая со спермацетового масла или головного мозга, добытых на судах, принадлежащих этой колонии, в пять раз превышает сумму той, что взимается с такого масла или головного мозга, когда они добыты на судах, принадлежащих Багамским или Бермудским островам либо плантациям в Северной Америке, и в двадцать раз превышает сумму той, что взимается с аналогичных веществ, когда они добыты на судах, принадлежащих Ньюфаундленду. Эта весьма неравная пропорция, которую пошлины, взимаемые с этих двух видов масла, если они добыты жителями этой колонии, имеют друг к другу при сравнении с пошлинами, взимаемыми с тех же веществ, если они добыты жителями любой из вышеупомянутых колоний или плантаций, служит дополнительным доказательством, если таковое вообще требовалось, правильности моих утверждений относительно происхождения акта, которым они были наложены. Дом, бывший его авторами, не мог последовательно добиться повышения пошлины на один вид масла без одновременного признания необходимости повышения пошлины на другой; но поскольку они не были заинтересованы в китовом промысле, они стремились лишь помешать колонистам Нового Южного Уэльса заняться промыслом кашалота; и если бы они могли достичь этой цели, не рискуя обнаружить скрытую цель акта в ходе его прохождения через парламент, они с радостью пошли бы на компромисс с ними по этому пункту и оставили бы китовый промысел открытым для них на тех же условиях, что и до принятия этого законопроекта. Проявление же какого-либо подобного терпимого намерения могло бы выдать их замысел, и поэтому колонисты были лишены обоих промыслов; ибо, несмотря на то, что регулярная градация отнюдь не соблюдалась при введении этих пошлин, которая ранее наблюдалась в шкале пошлин, взимаемых в других колониях или плантациях, они в обоих случаях оказались более чем достаточными, чтобы составить фактические запреты.

То, что законодательным органом этой страны в различных актах, принятых для поощрения промыслов, было предоставлено какое бы то ни было превосходство привилегий британским подданным, проживающим в пределах Соединенного Королевства, является в худшем случае явной несправедливостью по отношению к тем из ее подданных, которые населяют колонии; однако до тех пор, пока эта предвзятость ограничивалась какими-либо разумными рамками, она не вызвала бы значительного чувства недовольства. То, что в шкале пошлин, подлежащих взиманию с какого-либо описания товаров, добытых или произведенных в самих колониях, должна существовать хоть какая-то градация, — это система, которую невозможно примирить ни с каким принципом справедливости или политики. И все же, до тех пор пока эта диспропорция налога, сколь бы неразумной и несправедливой она ни была, не становилась столь обременительной и тягостной, чтобы ограничить эту отрасль торговли, каковой бы она ни была, привилегированной колонией или колониями, ее сторонники могли бы предложить некоторое смягчение для ее продолжения, хотя самые горячие из них не смогли бы попытаться ее оправдать. Но то, что какая-либо одна колония оказывается полностью исключенной из привилегий, свободно предоставляемых другой, — это столь чудовищное проявление тиранической предвзятости, что оно никогда не могло бы быть обдуманно обсуждено в свободном правительстве и потому должно было быть замышлено тайными махинациями частной корысти и коррупции.

Можно ли привести хоть какую-то причину, почему британские подданные, проживающие в одной колонии, должны быть исключены из китовых промыслов в большей степени, чем британские подданные, проживающие в другой? Почему суда, построенные в Канаде, Новой Шотландии, Ньюфаундленде или на Багамских островах, должны обладать привилегией, в которой отказывают судам, построенным в Новой Голландии или на Земле Ван-Димена? Китовый промысел расположен не ближе к жителям первых колоний, чем к жителям последних; тем не менее всяческое поощрение предоставляется для ведения первого и всяческие препятствия чинятся на пути успешного продолжения второго. Почему проводится столь резкая линия разграничения, невозможно постичь; поскольку ограничение, являющееся ее следствием, не только не способствует ни одной из целей, предусмотренных навигационным актом*, но находится в диаметральной противоположности ко всем им. Это станет очевидным, если мы обратимся к его преамбуле и к нескольким его видным положениям. «Поскольку для увеличения судоходства и поощрения мореплавания этой нации, от чего под благостным провидением и защитой Бога в столь большой степени зависят богатство, безопасность и сила сего королевства; постановлено, что никакие товары или изделия какого бы то ни было рода не должны ввозиться ни в какие земли, острова, плантации или территории, принадлежащие его Величеству или находящиеся в его владении, или которые впоследствии могут принадлежать или находиться в владении его Величества в Азии, Африке или Америке, ни на каких иных судах, кроме таковых, которые истинно и без обмана принадлежат исключительно народу Англии, Ирландии или построены в упомянутых землях, островах, плантациях или территориях и принадлежат им как таковым собственникам и истинным владельцам, и на коих капитан и по меньшей мере три четверти матросов являются англичанами, под страхом конфискации и потери всех товаров и изделий, которые будут ввезены или вывезены из любого из вышеупомянутых мест на любом ином судне, а также самого судна со всей его оснасткой» и т. д. Отсюда, будучи главным пунктом акта, со всей очевидностью следует, что британские подданные, в какой бы части империи они ни проживали, имеют право ровно на те же привилегии, и что суда, построенные в любой из ее колоний, во всех смыслах и целях должны считаться британской постройки точно так же и на тех же условиях, как если бы они были построены в пределах Соединенного Королевства, то есть до тех пор, пока капитан и три четверти экипажа являются британскими подданными. В том, что это допущение к абсолютному равенству в привилегиях было и доныне остается намерением не только навигационного акта, но и всех ведущих навигационных актов, принятых с тех пор, мы убедимся еще больше, если проследим их на всем их пути до настоящего часа. Однако не потребуется простирать наше исследование ни в ту, ни в другую сторону за пределы великого акта о регистрации, принятого на двадцать шестой год правления нашего ныне здравствующего величества, глава 60. «Этим актом были внесены весьма значительные изменения во все дело регистрации судоходства с целью обеспечения судам постройки этой страны предпочтения и превосходства, какими они не обладали столь полно прежде. План регулирования, предложенный тогда парламенту, стал результатом долгих изысканий и обсуждений перед комитетом Тайного совета по делам торговли и плантаций; и сии изыскания были начаты и проведены, а мера в конце концов решена главным образом усилиями и настойчивостью покойного графа Ливерпуля»**. Какие суда все еще считаются в этом тщательном и детальном пересмотре навигационного кодекса судами британской постройки, можно увидеть из первого пункта этого акта, который предписывает, «что никакие суда иностранной постройки (за исключением таковых судов, которые были или впредь будут захвачены любыми военными судами его Величества, или любым каперским, или иным судном, и конфискованы как законный приз в любом суде адмиралтейства), равно как и никакое судно, построенное или перестроенное на киле или днище иностранного изготовления, способом, ранее практиковавшимся и разрешаемым, хотя бы и принадлежащее британским подданным и плавающее в соответствии с законом, не имеют отныне права ни на какие привилегии или преимущества судна британской постройки, или судна, принадлежащего британским подданным, и все сии привилегии и преимущества впредь будут ограничены только такими судами, которые полностью построены в Великобритании или Ирландии, на Гернси, Джерси и острове Мэн, или на некоторых плантациях, островах или территориях в Азии, Африке или Америке, которые ныне принадлежат, или во время постройки таких судов принадлежали, или могут впоследствии принадлежать или находиться в владении его Величества; при условии всегда, что все вышеизложенное никоим образом не простирается на запрещение лишь таких судов иностранной постройки, которые до 1 мая 1786 года истинно и без обмана полностью принадлежали кому-либо из народа Великобритании или Ирландии, Гернси, Джерси и острова Мэн или некоторых плантаций и т. д. и т. д.» Здесь мы процитировали два ведущих пункта в двух ведущих навигационных актах, и оба они доказывают, что целями, которые эта страна имела в виду, являлись создание питомников моряков для своего флота и обеспечение своим подданным, в какой бы части ее обширной империи они ни проживали, выгоды от каботажных перевозок. Наложение же на своих подданных в любой из ее колоний каких-либо пошлин, превышающих те, что взимаются при схожих обстоятельствах с ее подданных на родине, далеко не находясь в унисоне с либеральной и просвещенной политикой навигационных законов, представляет собой грубое отклонение от их фундаментальных принципов, а создание целой системы исключений, каковой является рассматриваемая, a fortiori представляет собой вопиющее нарушение их буквы и духа. То, что подобные запретительные пошлины вообще могли быть приняты, покажется еще более удивительным, если мы немного дальше заглянем в политику, которую эта страна проводила в отношении других своих промыслов, в частности рыбного промысла трески на банках Ньюфаундленда и прилегающих частях. Ибо когда пятнадцатым годом Карла II, глава 7, она расширила рамки своего великого навигационного акта и к двум главным первоначальным целям, предусмотренным в этом акте, а именно созданию питомников для моряков и обеспечению своим подданным каботажных перевозок, добавила третью, а именно превращение себя в склад для хранения всех товаров и изделий, будь то плоды произрастания, продукция или мануфактурные изделия Европы или ее колоний, — поскольку было предвидено, что это изменение в ее морском кодексе нанесет ущерб рыбным промыслам трески и что для их процветания и расширения по-прежнему будет весьма способствовать позволение ввозить соль, провизию, вино и т. д. непосредственно из различных стран, не подчиненных владычеству короны Англии, в колонии, откуда ведутся сии промыслы, — этот расширенный акт***, после предписания «что никакой товар роста, производства или мануфактурных изделий Европы не должен ввозиться ни в какую землю, остров, плантацию, колонию, территорию или место, принадлежащие его Величеству или которые впредь будут принадлежать или находиться в владении его Величества в Азии, Африке или Америке (только Танжер исключается), кроме того, что будет добросовестно и без обмана погружено и отгружено в Англии и на судах английской постройки, на коих капитан и по меньшей мере три четверти матросов являются англичанами, и что будет доставлено прямо оттуда в упомянутые земли, острова, плантации, колонии, территории или места, и ни из какого иного места вообще, вопреки любому закону или обычаю, под страхом потери всех таких товаров роста, производства или мануфактурных изделий Европы, которые будут ввезены в любое из них из любого иного места по суше или по воде, а если по воде, то также и судна, на коем они были ввезены, с его оснасткой и т. д. и т. д.», немедленно добавляет: — «При условии, что будет дозволено погружать и отгружать на таких судах и управляемых таковым образом, как в предыдущем пункте изложено и выражено, в любой части Европы соль для рыбных промыслов Новой Англии и Ньюфаундленда, и погружать и отгружать на Мадейре вина ее произрастания, и погружать и отгружать на Западных островах, или Азорах, вина произрастания упомянутых островов, и принимать на службу или брать лошадей в**** Шотландии или Ирландии, и погружать и отгружать в Шотландии всякого рода съестные припасы, являющиеся ростом или продукцией Шотландии, и погружать и отгружать в Ирландии всякого рода съестные припасы роста или продукции Ирландии, и перевозить оные в любые из упомянутых земель, островов, плантаций, колоний, территорий или мест». Вот вам пример весьма существенного отступления от духа навигационных законов с единственной целью поощрения промысла; но кто может отрицать его разумность? Законодательному органу в данном случае предстояло решить, расширять ли этот великий национальный питомник моряков или сдерживать его рост, предотвращая прямую торговлю между этими колониями и Европой, Мадейрой, Азорами и т. д. и превращая себя в склад для хранения и обмена всей продукции этих промыслов, с одной стороны, и изделий Европы и т. д., необходимых для их расширения, с другой. Выгоды, которые она извлекла бы из столь эгоистичного устройства, как она мудро предвидела, с лихвой перевешивались бы сопутствующим ущербом, который понесли бы от него ее морские интересы. И отсюда это отклонение от одной из главных целей ее навигационных законов — отклонение, которое не только продолжалось с тех пор, но даже значительно расширилось; ибо теперь в прямую торговлю включено множество других мест, как это будет видно при обращении к 46 Георга III, гл. 116, в котором упоминается: «Поскольку по действующим законам никакой товар роста, производства или мануфактурных изделий Европы не дозволено ввозить ни в какое место, принадлежащее его Величеству или которое впредь будет принадлежать или находиться в владении его Величества в Азии, Африке или Америке, кроме того, что будет добросовестно и без обмана погружено и отгружено в Великобритании или Ирландии, за исключением соли для рыбных промыслов Новой Шотландии, Ньюфаундленда и Квебека, которая может быть погружена в любом порту Европы, а также за исключением любых товаров, пригодных и необходимых для промысла в британских колониях или плантациях в Америке, являющихся ростом, продукцией или мануфактурными изделиями Великобритании или Ирландии либо островов Гернси или Джерси, которые могут быть погружены и отгружены на упомянутых островах соответственно любым из их жителей, а также за исключением вин произрастания Мадейры и Западных островов, или Азор, которые могут быть погружены в тех местах соответственно: и поскольку это может послужить на пользу британским промыслам и в выгоду торговли и судоходства этой страны, если будет дано разрешение на отгрузку некоторых других артикулов для британских колоний в Северной Америке в иных местах Европы, нежели упомянутые выше, при определенных правилах и ограничениях», — постановляется поэтому, что любые фрукты, вино, масло, соль или пробковое дерево, являющиеся продукцией Европы, могут быть погружены и отгружены на Мальте или в Гибралтаре для вывоза непосредственно в упомянутые плантации в Северной Америке на борту любого судна британской постройки, принадлежащего, управляемого и зарегистрированного в соответствии с законом, которое прибудет с продукцией упомянутых промыслов, добытой и засоленной подданными его Величества, ведущими упомянутый промысел из любой из упомянутых плантаций либо из Великобритании или Ирландии.

[* 12 Car. II. chap. 18.]


[** Reeves, second edition, p. 397.]


[*** 15 Charles II. cap. 7.]


[**** England, Ireland and Scotland, since united
into one kingdom.]


Я был столь подробен в выписках из навигационных законов, чтобы доказать, что великие ведущие принципы этих законов не только никоим образом не нарушаются предоставлением жителям этой колонии возможности вести китовый промысел на собственных судах, но также что пошлины, тайным образом наложенные на добытые таким образом масла, являются их вопиющим нарушением и что они представляют собой единое обособленное исключение из общего правила. Равным образом отмена рассматриваемых пошлин и последовающее за ней поощрение этих промыслов не окажутся пагубными для британских купцов на родине, как, должно быть, опасались те, кто был авторами запретительного закона, которым эти пошлины были введены. Глядя же на само положение колонии, было бы вполне естественно заключить, что ее близость к промыслам кашалота на побережье Новой Зеландии, Новой Каледонии и Новой Гвинеи предоставит ее жителям столь решительное преимущество перед лицами, ведущими те же промыслы из этой страны, что последние вскоре будут вынуждены оставить разорительную конкуренцию и что она, следовательно, лишится тех весьма важных выгод, которые она в настоящее время извлекает из этого. Опасения же, которые неизбежно возникают при таком взгляде на предмет, немедленно рассеются, если учесть, что канаты, парусина, бочки и снасти всякого рода, необходимые для оснащения колониальных судов для этих промыслов, поставляются этой страной и никогда не могут быть получены в колонии менее чем с прибавкой в пятьдесят процентов к первоначальной стоимости; что спермацетовое масло на рынке не покрывает спроса на него, каковое утверждение доказывается как существующими субсидиями, предоставляемыми законодательным органом для поощрения этих промыслов, так и огромной заработной платой, получаемой занятыми на них моряками; что сами эти субсидии действуют как значительный запрет для колонистов; и, наконец, что должны пройти многие годы, прежде чем колониальные рыбаки смогут должным образом организоваться и стать столь же искусными, как англичане. Все эти различные неблагоприятные условия, в которых трудятся жители этой колонии, носят постоянный характер, за исключением одного, и очевидно, что они всегда будут более чем перевешивать то единственное местное превосходство, которым они обладают, и обеспечивать английским купцам решающее преимущество на рынке — преимущество, которое, если оно и не затмит любую конкуренцию, то по крайней мере позволит вести лишь ту благотворную борьбу, которая необходима для предотвращения монополии и служит интересам общественности.

Я полагаю, к настоящему моменту должно быть совершенно очевидно, что отмена рассматриваемых пошлин будет находиться в полном согласии с духом навигационных законов и с той либеральной и просвещенной политикой, которой эта страна во всех других случаях неизменно придерживалась в отношении колоний, находящихся в схожих обстоятельствах. Создавая тем самым прецедент, я надеюсь, что представил дело достаточно веским, чтобы оправдать вмешательство законодательного органа. Впрочем, было бы не совсем излишне — хотя бы для того, чтобы указать на вред, который эта страна понесла от своей прошлой несправедливости и недальновидности, — лишь бросить взгляд на те преимущества, которыми она обладала бы в будущих войнах благодаря наличию обширного корпуса моряков в ее распоряжении в южной части Тихого океана. До сих пор наши эскадры в Индии полностью укомплектовывались моряками из этой страны, и высокая смертность, имеющая место на той станции, требует постоянного восполнения этого пополнения. Общеизвестно, что, хотя в индийских морях происходит меньше сражений, чем, пожалуй, на любой другой из наших морских станций, число смертей, вызванных исключительно влиянием климата, пропорционально значительно больше, чем в любой другой части света, за единственным исключением, полагаю, побережья Африки. Поэтому становится вопросом величайшей важности, рассматривается ли он с политической или филантропической точки зрения, выяснить, нельзя ли значительно уменьшить эту плачевную гибель человеческих жизней путем укомплектования наших военных кораблей в индийских морях жителями Новой Голландии. Общеизвестно, что наши поселения на этом огромном острове расположены в климате, составляющем среднее между температурой этой страны и Индии. Следовательно, есть все основания полагать, что лица, рожденные в этих колониях, смогут переносить сильную жару Индии гораздо лучше англичан. Как бы то ни было, не может быть сомнений в выгоде, которую эта страна извлекла бы из наличия ценного питомника моряков в таком месте, откуда ее флот на Востоке при любой чрезвычайной ситуации мог бы столь легко восполняться в не столь отдаленном будущем. Эта перспектива не может не стать дополнительным мотивом для правительства к отмене пошлин, которые, если упорствовать в них, навсегда задушат любую коммерческую предприимчивость и лишат не только самих колонистов, но и метрополию тех важных преимуществ, которые, осмелюсь предположить, ныне очевидны: неконтролируемая способность вести эти промыслы неизменно обеспечит и тем, и другим.

Что касается теперь торговых ограничений, наложенных на эту колонию: первым препятствием, удаление которого можно назвать имеющим какое-либо существенное значение для ее торгового процветания, является пункт в хартии Ост-Индской компании*, который гласит: «Никакое судно, зарегистрированная вместимость коего составляет менее трехсот пятидесяти тонн, за исключением таковых судов, которые могут использоваться Ост-Индской компанией в качестве пакетботов, не имеет права очищать порты Соединенного Королевства для следования в какое-либо место в пределах хартии упомянутой компании или допускаться к ввозу в любой порт Соединенного Королевства из любого места в пределах этих пределов**». Когда этот акт принимался, пагубное влияние этого пункта на колонию было, скорее всего, упущено из виду. Он оказался вредоносным в следующих отношениях: во-первых, спрос на британские товары недостаточно велик, чтобы поглотить столь крупные партии; так что когда таковые прибывали, они обычно приносили убытки владельцам, которые, вероятно, вскоре станут достаточно мудрыми, чтобы не продолжать столь рискованную торговлю. Те купцы действительно, которые имели привычку отправлять грузы на небольших судах для колониального рынка до принятия этого акта, уже в значительной степени отказались от своих связей с колонией, которая в настоящее время зависит главным образом в отношении поставок британских мануфактур от капитанов судов, занятых перевозкой каторжников. Поэтому эти поставки закономерно стали неравномерными и ненадежными: то будучи излишне изобильными и дешевыми, то оказываясь столь чрезвычайно редкими и дорогими, что они совершенно недоступны для основной массы потребителей. Столь резкие колебания, очевидно, не менее претят благополучию и комфорту самих колонистов, чем торговым интересам этой страны.

[* 53 Geo. 3. c. 155.]


[** The colony of New South Wales is within these
limits.]


Во-вторых, направленность этого акта не менее пагубна для колонистов в отношении тех немногих статей экспорта, которые они способны произвести или собрать для британского рынка. Таковых на самом деле всего три: шерсть, шкуры и шкуры тюленей, — и в настоящее время их количество весьма незначительно; однако первые две статьи неизбежно будут увеличиваться каждый год и со временем приобретут огромный объем и важность. Вероятный объем колониального экспорта уже оценивается примерно в 28 000 фунтов стерлингов, из коих, по моим оценкам, товаров на сумму не более 15 000 фунтов перевозится в эту страну. Остальное составляют сандаловое дерево, трепанг и т. д., экспортируемые главным образом в Китай. Таким образом можно заметить, что весь годовой экспорт этой колонии не смог бы покрыть и половины фрахта одного-единственного судна того размера, который регламентирован рассматриваемым актом. Вследствие этого случается, что различные статьи экспорта, собираемые колонистами, часто скапливаются на их складах в течение полутора лет, прежде чем для капитана любого из курсирующих в колонию судов становится выгодным выделить им место на судне; и даже тогда они делают это в качестве одолжения, не забывая при этом вымогать непомерную плату за свою доброту и снисходительность. Владельцы этих судов действительно столь хорошо осознают неспособность колонии обеспечить их грузами на фрахт, что обычно успевают перед своим отбытием заключить договоры на фрахт из каких-либо портов Индии — предосторожность, которая еще более заметно увеличивает трудности, испытываемые колонистами при вывозе своей продукции на рынок. Следовательно, должно быть очевидно, что они страдают от этого акта двояким образом: как он препятствует регулярному снабжению колониальных рынков британскими мануфактурами, так и поскольку он затрудняет доставку их экспорта в эту страну. Будем надеяться, что это ненужное и обременительное положение акта будет пересмотрено и что судам любого тоннажа будет позволено торговать между этой страной и колонией до тех пор, пока ее возросший рост и зрелость не сделают пересмотр излишним.

Последнее ограничение, наносящее серьезный ущерб колонистам, заключается в том, что их суда не могут плавать в морях в пределах хартии Ост-Индской компании. Я говорю «не могут»; потому что, хотя со времени недавнего возобновления их хартии суда, построенные в этой колонии, имеют право, как я полагаю, на все привилегии других судов британской постройки до тех пор, пока они плавают в соответствии с законом, она еще не достигла достаточной силы, чтобы иметь возможность строить суда водоизмещением в триста пятьдесят тонн; и даже если бы она обладала такой способностью, такие суда могли бы перевозить продукцию стран восточных морей, с которыми недавно была открыта свободная торговля, лишь в определенные порты Соединенного Королевства. Следовательно, колонисты фактически лишены возможности торговать на собственных судах в пределах этих границ; ограничение это крайне для них вредно и не приносит компании абсолютно никакой пользы. До последних нескольких лет суда, построенные на мысе Доброй Надежды, подвергались схожему ограничению; но его бесполезный и тягостный характер стал столь очевидным, а само ограничение столь ненавистным для страдающих от него людей, что оно было наконец отменено Указом Совета от 24 сентября 1814 года, изданным в силу акта, принятого аж на 49-й* год правления нашего ныне здравствующего Величества. Актом 57 Георга III, гл. 95, это поселение было прямо включено для всех целей акта в пределы хартии Ост-Индской компании. Те же причины, которых оказалось достаточно для предоставления этой привилегии в одном случае, по меньшей мере столь же убедительны и в другом; и следует надеяться, что законодательный орган вскоре освободит и колонию Новый Южный Уэльс от столь тяжкого и ненужного ограничения. Действительно, для этой цели не требуется никакого нового акта; ибо акт 57 Георга III, гл. 1, после упоминания «поскольку при нынешних обстоятельствах целесообразно, чтобы торговля и коммерция во все острова, колонии или места, а также территории и зависимости оных, принадлежащие его Величеству или находящиеся в его владении в Африке или Азии к востоку от мыса Доброй Надежды, за исключением лишь владений Ост-Индской компании, регулировались в течение определенного времени таким образом, какой покажется надлежащим его Величеству в Совете, вопреки специальным положениям любого акта или актов парламента, которые могут истолковываться как затрагивающие оные», постановляет: «что его Величество в Совете может законным образом посредством любого ордонанса, издаваемого время от времени, давать такие указания и устанавливать такие правила относительно торговли и коммерции в упомянутые острова, колонии или места, а также территории и зависимости оные, каковые его Величеству в Совете покажутся наиболее целесообразными и здравыми; что бы ни содержалось в любом действующем в настоящее время акте парламента, касающемся колоний и плантаций его Величества, или в любом ином законе или обычае вопреки сему — никоим образом не препятствуя». Следовательно, можно заметить, что рассматриваемое ограничение может быть снято простым Указом Совета. Когда правительство его Величества освободит колонистов от этого бесполезного и жестокого запрета, перед ними откроются следующие ветви торговли: во-первых, они смогут перевозить на собственных судах свои угли, лесоматериалы, рангоут, муку, мясо и т. д. на мыс Доброй Надежды, остров Франции, в Калькутту и во многие другие места в индийских морях, на всех каковых рынках существуют в большей или меньшей степени обширные рынки сбыта для этих и различных других видов продукции, которые колония могла бы предоставить; во-вторых, они смогут доставлять непосредственно в Кантон сандаловое дерево, трепанг, сушеные шкуры тюленей и фактически всю многочисленную продукцию, которую окружающие моря и острова предоставляют для китайского рынка, и возвращаться с грузами чая, шелков, нанкинов и т. д., каковые товары пользуются в колонии большим спросом и в настоящее время полностью поставляются ост-индскими или американскими купцами к великому ущербу и неудовольствию колониальных. И наконец, они смогут в скором времени благодаря значительному росту капитала, который эти важные привилегии сами по себе вызовут, а также привлекут из других стран, открыть пушную торговлю с северо-западным побережзем Америки и сбывать грузы, добытые в Китае; торговлю, которая до сих пор** исключительно велась американцами и русскими, хотя колонисты обладают местным превосходством для ведения этой ценной отрасли торговли, которое обеспечило бы им по меньшей мере успешную конкуренцию с подданными этих двух наций.

[* Cap. 17.]


[** Many attempts have been made by the legislature
to encourage British subjects to carry on this commerce from the
ports of the united kingdom, but they have in a great measure
failed in this object: see Convention with the King of Spain, 33
Geo, 3. c. 52. Indeed, during the period of the Company's
exclusive trade with China, it can only be successfully
undertaken by persons residing within the limits of their
charter.]


Таковы основные изменения в политике этой колонии, которые представляются наиболее существенными для ее прогресса и благосостояния. Все эти и многие другие привилегии, которые, хотя и имеют лишь второстепенное значение, способствовали бы — подобно постоянному слиянию небольших ручейков — увеличению и расширению потока колониального процветания, стали бы естественным следствием свободного представительного правления. Если я, следовательно, постепенно восходил от следствия к причине по методу экспериментальной философии, то избрал этот способ разъяснения не потому, что он был единственным, предлагавшимся для иллюстрации моей темы, но потому, что считаю выводы, которые из него можно сделать, более удовлетворительными, чем те, к которым ведет противоположный способ рассуждения (а именно нисхождение от общего к частному); потому, что было бы так же легко сделать отмену различных перечисленных злоупотреблений одновременной с созданием свободного конституционного строя, посредством которого такая отмена в конечном счете и осуществилась бы; и, наконец, потому, что таким образом можно было бы избежать дополнительной томительной задержки, которая в противном случае неизбежно легла бы между учреждением колониального законодательного органа, последовавшим бы за этим представлением жалоб и их последующим удовлетворением — процессом, занявшим бы два года; или, иными словами, избавить злосчастных жителей этой колонии от того же периода ненужных страданий и нищеты. Рекомендуя однако, чтобы правительство этой страны санкционировало немедленное принятие предложенных мною мер, я вовсе не имею в виду, что одна лишь эта санкция приведет к тем важным результатам, которые имеются в виду. Какими бы обширными и благотворными ни оказались даруемые таким образом привилегии в их непосредственных и отдаленных последствиях, они тем не менее останутся неудовлетворительными и неполными до тех пор, пока их не сопровождает правительство, способное и желающее следить за их сохранением и обеспечивать его. Покуда у любого отдельного лица будет оставаться возможность приостановить их действие или аннулировать их, какая, по сути, гарантия существовала бы для их прочности и долговечности? Каково было бы то прочное основание, на котором могли бы в безопасности покоиться капитал и предприимчивость, пробуждению которых они призваны способствовать?

Доверие же, которое способен внушить беспристрастный губернатор, почти наверняка — всякий раз, когда колония будет благословлена руководителем подобного склада, — придаст минутный импульс активности колонистов и породит среди них временное процветание; но краткость его правления неизбежно прервет завершение его замыслов, а каприз, слабоумие или несправедливость кого-либо из его преемников, подобно дуновению сирокко, иссушат нежные побеги процветания, которые последовательное и защищающее правительство взлелеяло бы и довело до зрелости. Опыт прошлого достаточно наглядно показал, сколь мало надежды можно возлагать на ту степень поддержки и покровительства, которую система одного губернатора, сколь бы благотворным ни оказалось осуществление таковой, способна встретить со стороны его преемника. В природе же человека предпочитает собственные проекты замыслам кого бы то ни было другого: в том, чтобы сойти с проторенной дорожки и пуститься блуждать по нехоженым дебрям спекуляций и экспериментов, кроется доля такого удовольствия, которой самой по себе, без помощи дурных побуждений, вполне достаточно для объяснения того разнообразия политики, которым отличались правления различных губернаторов. Это неотъемлемое свойство нашей природы, столь враждебное осуществлению любого благотворного замысла, который не способен принести немедленные плоды, очевидно, следует пресекать, а не поощрять, как это происходит ныне, до крайних пределов, до каких только способно дойти неконтролируемое и нелепое самодурство. Существующая система правления представляет собой, по сути, ткань несоответствий, из которой не может получиться никакого великого гармоничного полотна. На эту важную должность назначается джентльмен: по прибытии в колонию он не обнаруживает ни совета, ни палаты собрания, ни даже колониального секретаря, способного ему помочь; будучи чужеземцем и по понятным причинам не зная местных интересов, он неизбежно вынужден обращаться за советом к кому-либо из окружающих; дабы избежать видимости невежества, от которого он тем не менее не может избавиться, он, скорее всего, не станет обращаться к тому джентльмену, которого сменяет; тот же, в свою очередь, из соображений деликатности не станет проявлять излишнюю инициативу и предлагать свои советы без прошения; лица, бывшие помощниками — и, возможно, способными помощниками — последнего, будут держаться в стороне как из уважения к джентльмену, которому служили в последний раз, так и из страха навязываться, из того чувства робости, которое свойственно людям истинного достоинства и честности; так что десять против одного, что он попадет в руки той клики, которая была врагами его предшественника — возможно, лишь потому, что тот обладал слишком большой честью и честностью, чтобы продвигать их эгоистичные виды в ущерб общественному благополучию. Едва этот джентльмен покинет колонию, как все возводимое им здание будет разрушено до основания, а взамен него начнется строительство другого, совсем иного толка. Таково почти неизменно было и таково неизменно пребудет поведение фактического правительства; никогда нельзя ожидать, что от него произойдет что-либо разумное или долговечное. Как же тогда, можно спросить, процветание может проистекать из столь шатких и непостоянных источников? Рассчитаны ли они на то, чтобы обеспечивать тот регулярный и равный поток безопасности и уверенности, который неизменно оказывается необходимым для прогресса усовершенствований? Но если бы существующая система правления по своей природе была по преимуществу консервативной, а не фактически разрушительной, она все равно оказалась бы неадекватной и неэффективной. Обстоятельства и нужды этой колонии будут меняться ежегодно и, следовательно, потребуют либо частичных модификаций, либо коренных изменений политики, соответствующих каждому поступательному этапу ее развития. Поэтому ее правительство должно быть устроено таким образом, чтобы обладать не только властью пересматривать старые законы, но также и создавать новые. По сути своей оно должно заключать в себе как созидательную, так и охранительную способность; способность, которая позволила бы ему приспосабливать свои меры к любым изменениям обстановки и обеспечивать незамедлительное средство против любого непредвиденного и губительного стечения обстоятельств. Ничто меньшее не способно внушить ту уверенность, которая одна лишь может принести постоянное процветание. Управление отдельного человека, сколь бы почтенным он ни был, всегда будет порождать недоверие и стеснять деятельность. Человек отличается от остального творения своей осмотрительностью и дальновидностью. Прежде чем решиться сеять, должна существовать моральная вероятность пожать плоды. Эта осторожная, расчетливая склонность преобладает прежде всего у тех, кто находится в наиболее обеспеченном положении: там, где вероятность понести убытки наибольшая, дух предприимчивости обычно сдерживается сильнее всего. Но этот класс, включающий крупнейших капиталистов всех стран, — именно тот класс, чьи средства, если бы их удалось вовлечь в деятельность, принесли бы наиболее благотворные результаты. Нет столь бесплодной почвы и столь сурового климата, которые не представляли бы более или менее благоприятных возможностей для приложения капитала и расширения промышленности. Всюду, где прилив улучшений достигает высшей точки и за ним следует отлив, эту ретроградацию следует приписывать не бесплодию страны, а неразумной политике правительства. Процветание и счастье не принадлежат ни к какому климату, они не свойственны по природе никакой почве: бывало, что они бежали от притягательности плодородных долин и гнездились на вершинах бесплодных гор; равнины Лациума не смогли удержать их, однако они свободно опускались на покрытые снегом вершины гельветических гор; они были верными спутниками свободы во всех ее странствиях и гонениях; они никогда не украшали триумфы несправедливости и угнетения.

Теперь я вкратце обрисовал главные события, охарактеризовавшие путь этой колонии за последние пятнадцать лет. Если я оставил без внимания ее более ранние усилия; если я исключил из поля зрения те поразительные трудности и лишения, с которыми приходилось бороться ее непосредственным основателям; если, наконец, я полностью опустил на картине многочисленные интересные события, происходившие в течение первых пятнадцати лет ее основания, — ко всем этим упущениям меня побудило убеждение, что существующая система правления, если и не являющаяся наилучшей из всех возможных, по меньшей мере не порождала тех вопиющих дурных последствий, которыми она сопровождается впоследствии. В период ее младенчества даже самый невежественный и неискушенный в политической науке неумеха не мог отклониться от целеустремленности и единства действий. Перед ее правительством лежал широкий путь, сбиться с которого оно попросту не могло. Колония, все еще всецело зависящая от внешних поставок — всегда ненадежных по самой своей природе, но делавшихся еще более таковыми из-за томительного и в ту пору почти неизученного морского пути, — неизбежно обратит все свое внимание на единственную цель: добывание пропитания и освобождение себя по возможности от столь неопределенной и опасной зависимости. Сам принцип страха побудил бы колонистов к стихийному применению своих сил для достижения этой цели, независимо от какой бы то ни было направляющей власти. Таким образом, лишь по достижении этого важнейшего рубежа неразумность нынешней формы правления стала предметом рассуждений, а впоследствии — и доказательства на практическом результате: том плачевном положении, в которое она повергла колонию, способную стать, как я убедительно доказал, одним из самых полезных и процветающих придатков империи. Именно в ту эпоху, когда продукция колонистов начала превосходить спрос и когда их предприимчивость, вместо того чтобы поощряться и направляться в новые русла прибыльных занятий, была не только оставлена на свой собственный слепой, никем не направляемый импульс, но и подчинена самым неразумным и гнетущим ограничениям, я взял в руки перо и набросал быстрое, но верное описание тех прискорбных последствий, к которым привела чреда неблагоразумных и нелепых ограничений; хотя они и не целиком были навязаны ее непосредственным правительством, но могли быть легко устранены благодаря более весомому влиянию объединенного представительного законодательного органа. Поэтому на протяжении всего этого эссе я считаю нынешнее правительство ответственным не только за его собственный неразумный курс, но также и за существование тех бедствий, которые были порождены высшей властью и на отмену которых у него не хватило ни воли, ни возможностей. Я начал с краткого упоминания некоторых наиболее поразительных событий древней истории, чтобы доказать, что процветание народов шло рука об руку со степенью свободы, которой пользовались их граждане, и что их упадок и неизбежное крушение неизменно вызывались эгоистичным и подавляющим деспотизмом. Переходя к более современным временам и обращаясь к положению существующих наций, я показал, что беспримерное могущество и благосостояние нашей собственной страны, которую я избрал из их числа в качестве примера, объясняются исключительно превосходящей свободой ее законов, породивших более свободное, более добродетельное и более воинственное поколение людей. Из этих ярких иллюстраций, этого неизменного совпадения причины и следствия, выведенного из летописей величайших среди древних и современных империй, я сделал вывод, что каждое сообщество, не имеющее свободного правления, лишено той безопасности личности и собственности, которая признана главным стимулом индивидуальной активности и единственным фундаментом, на котором социальное здание может покоиться в прочном и долговечном спокойствии. Что система правления, принятая в колонии Новый Южный Уэльс, не покоится на этом краеугольном камне частных прав и общественного процветания, я доказал на примере отвратительной тирании и последовавшего за ней ареста губернатора, чье поведение до того, как ему было доверено это ответственное попечение, было таково, что могло бы без всяких выдающихся способностей к проницательности привести к предсказанию постигшей его катастрофы. Злодеяния, совершенные этим монстром, и порожденные ими события достаточны, чтобы убедить самых неверующих в том, что у колонистов нет никаких гарантий невозмутимого пользования своими правами и свободами, кроме беспристрастности и доброй воли их губернатора, и что у них нет иного исхода, кроме восстания против бессовестных посягательств и неоправданных вторжений произвольной власти. Настолько порочна сама конституция правительства, которому они подчинены, что оно не только создает — в той неограниченной власти, что сосредоточена в руках одного человека, — сильнейшие искушения к тирании для тех, кто по привычке обладает властным и деспотичным темпераментом, но и явно склонно, как свидетельствует история, развращать сердце и порождать дух несправедливости и притеснения у тех, кто прежде отличался упорядоченным и гуманным нравом. В то время как оно, с одной стороны, способно порождать чудовищнейшие зверства в пределах своей юрисдикции, я показал, что, с другой стороны, оно не наделено властью, которой обязано своим происхождением и существованием, способностью творить какое-либо масштабное благо; и что, заключая в своей сути все элементы разрушения, оно лишено всякого жизненного начала. Неоспоримым доказательством этого утверждения служит правление губернатора Маккуори, который, судя по продолжительности пребывания на этом высоком посту, по-видимому, пользуется большим доверием министров его Величества, чем любой из его предшественников: ибо сколь бы ни освободилось сознание читателя от безраздельного негодования, отвращения и омерзения, неизбежно вызываемых беззакониями при предыдущем правительстве, при бегглом взгляде на благоразумие и умеренность, отличавшие его деятельность, он тем не менее увидит, что колония из-за отсутствия привилегий, на получение санкции для которых у этого джентльмена не хватило влияния, погружается — вопреки его поддерживающей руке — из сравнительного состояния довольства и уюта в пучины бедности и тяжких испытаний. Он увидит, как колонисты, терпя неудачи в сельскохозяйственных занятиях, без разбору бросаются во все открытые им сферы внутренней промышленности, а впоследствии начинают строить суда и не только исследуют каждый известный берег в пределах своей территории в поисках сандалового дерева, но даже открывают неизведанные острова, изобилующие тюленями. Он увидит, как они исчерпывают эти временные источники облегчения и пытаются заняться — но вынуждены отступить под тяжестью неразумных пошлин, как внутренних, так и внешних, — теми неисчерпаемыми источниками богатства, каковыми являются ценные китобойные промыслы в прилегающих морях. Он увидит, как они из-за неспособности покупать более дорогие товары других стран предпринимают поразительные усилия в мануфактурном деле и оказываются вынуждены необходимостью принять систему, столь же противную интересам метрополии, сколь и их собственным; систему, которая при хорошо отрегулированном правлении стала бы одним из последних проявлений зрелости и цивилизации. Он станет свидетелем того, как — несмотря на эти энергичные и противоестественные усилия — множество людей ежедневно сгибается под бременем затруднений и в конце концов оказывается лишено земель и свободы алчными и бессовестными торговцами, которые постепенно подминают под себя личности и имущество земледельцев; большая часть коих при сохранении нынешней системы еще в течение нескольких лет будет фактически низведена до состояния кабалы и обречена служить утехам и наслаждениям никчемных и подлых людей. Он увидит, что в то время как более бедные поселенцы уже в целом стали жертвами несправедливых и неразумных ограничений, которыми они окружены, круг бедствий распространился от них — центрального ядра общества — к его периферии; и что импорт настолько неуклонно преобладал в балансе над совокупной тяжестью доходов и экспорта, что все богатство колонии непрерывно утекало в чужие страны для оплаты поставляемых ими необходимых товаров, оставляя в обращении лишь гроши для важнейших целей внутренней экономии и принуждая колонистов всеобщим, вынужденным и молчаливым соглашением терпеть в качестве замены законного средства обращения денежные знаки, вовсе не обладающие никакой внутренней стоимостью. Он увидит, как этот бурный поток бедствий с силой отбрасывает назад прилив населения — как через трудности, чинимые воспитанию детей, так и через многочисленные массы освобожденных каторжников, которых он толкает на возвращение на родину; большая часть их по воле необходимости, нежели выбора, вновь берется за старые привычки ради пропитания и либо возлагает на правительство расходы по их повторной отправке в колонию, либо заканчивает свой путь беззакония, падая жертвами мести законов, которые они столь часто попирали. Он воочию увидит, что во время этих непрерывных и бурных потрясений, расшатавших все социальное здание до самого основания, расходы колонии росли с величайшей стремительностью, а существующая система правления оказалась несовместима с их сокращением. Наконец, он убедится, что безнравственность и порок, искоренение и подавление которых были главной целью законодательства, делают самые тревожные успехи и распространяются дальше.

Заглядывая немного дальше этих непосредственных результатов существующего порядка вещей, он обнаружит, что тот оказывает самую действенную помощь и поощрение совершенствованию мануфактурной системы, уже находящейся в состоянии значительного развития, и что еще несколько лет — и средства колонистов сужатся настолько, что большинство из них окажутся полностью отрезанными от иностранных товаров и будут вынуждены довольствоваться грубыми плодами собственной изобретательности; что таким образом не только одна из величайших целей колонизации — создание рынка для сбыта изделий метрополии — будет сорвана ее собственной неразумной политикой, но и возникнет дух враждебности, порожденный воспоминаниями о лишениях и страданиях, перенесенных колонистами на их долгом и мучительном пути к этой противоестественной самостоятельности ресурсов; дух, который будет передаваться от отца к сыну, приобретая по мере нисхождения новую силу и перерастая в конце концов в наследственную ненависть, которую правительство уже не сможет погасить и которая заставит их при первой же возможности сбросить яржо столь неразумных и бесчувственных господ. Переходя от этой мрачной картины тягостной тирании и незаслуженных страданий к более отрадному созерцанию средств, предлагаемых для исцеления нынешних зол и предотвращения того грядущего чудовищного извержения, которым столь фатально чревата существующая система — эта горная громада неразумия и варварства, — он убедится, что применение прописанных целебных средств не только восстановит класс земледельцев, пребывающий ныне в последней стадии истощения и чахотки, но и вдохнет новую жизнь и бодрость в торговый класс, пострадавший в равной степени; и что метрополия, восстанавливая таким образом тонус и энергию колонии, тем самым самым действенным образом послужит собственному величию и силе. Он преисполнится уверенности в том, что все эти столь желанные цели неизбежно последуют за учреждением свободного представительного правления; и что сколь бы ни было благотворно принятие предлагаемых мер, без той внутренней законодательной власти, из которой они в конечном счете должны были проистечь, сами по себе они окажутся совершенно неспособны произвести полное и окончательное исцеление существующих недугов; и что ничто иное, кроме должным образом сформированного местного законодательного органа, не способно, с одной стороны, внушить капиталистам то доверие, которое столь существенно для свободного и беспрепятственного расширения промышленности, и не может, с другой стороны, своевременно обеспечить облегчение тех нарастающих нужд, которые проистекают из поступательного развития и зависят от тех перемен в обстоятельствах и положении, к которым столь особенно склонны зарождающиеся сообщества. Наконец, он убедится до очевидности, что создание свободного правительства в колонии Новый Южный Уэльс станет панацеей от всех ее страданий; что это единственная мера, способная избавить страну от колоссального бремени, которое она в противном случае взвалит на нее, и спасти те неисчислимые миллионы, которые будут поглощены — бесполезно поглощены — в ненасытной воронке нынешней системы; и что создание экспортной отрасли сырьевых материалов и проистекающее отсюда расширенное потребление ее мануфактур, к которому приведет предложенная смена правления, — единственный путь, которым она сможет когда-либо окупить огромные расходы, затраченные ею на эту колонию как в период ее поистине беспомощного младенчества, так и в течение еще более длительного промежутка ее сдерживаемого роста и мнимого слабоумия.



ЧАСТЬ IV.

РАЗЛИЧНЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ, ПРЕДЛАГАЕМЫЕ В СИСТЕМЕ ПРАВЛЕНИЯ.

Поскольку столь ясно и несомненно, что свободные представительные правительства являются единственным фундаментом, на котором может безосновательно покоиться процветание и счастье сообществ, остается лишь выяснить, в какой мере актуальные обстоятельства и положение этой колонии совместимы с предоставлением столь великой и важной привилегии. С самого начала этого эссе, бросив беглый взгляд на историю самых прославленных древних и современных империй и показав, что их развитие шло в ногу со свободой, а их ретроградация датируется лишь той эпохой, когда они подпали под власть деспотов — самовластных и амбициозных, чьи преемники постепенно завершили начатое ими дело разрушения, — я был вынужден по честности признать, что разнородные элементы, из которых была составлена эта колония, не давали правительству его Величества в период ее основания возможности, даже если бы у него имелось такое желание, учредить свободную представительную систему. Поэтому на меня возлагается обязанность — теперь, когда я продемонстрировал благотворное влияние свободных правительств на продвижение процветания сообществ в целом и доказал, что эта колония в течение многих лет томилась в состоянии сдерживаемого роста и шатающегося слабоумия из-за неспособности своей администрации принять меры, необходимые для ее возрождения; я говорю, на мне лежит обязанность показать, что составные части этого политического организма претерпели со времени его создания такие изменения, которые позволяют признать его в этом отношении тождественным другим государствам и обосновать вывод о том, что такие институты столь же необходимы для его благополучия, сколь они оказались благотворны для их блага.

Почти излишне упоминать, что при своем образовании колония состояла — за исключением гражданских и военных служащих — исключительно из каторжников. Следовательно, было невозможно, чтобы группа людей, находившихся под судом и приговоренных за свои преступления либо к временному приостановлению, либо к полному лишению гражданских прав, была допущена к осуществлению одной из важнейших среди них — избирательного права; наделить же этой привилегией гражданские и военные власти, которые тогда, как и ныне, подчинялись военному положению и притом не обладали земельной собственностью — единственным, по моему разумению, мерилом, которым в любой стране может правильно регулироваться право избирать и быть избранным, — было бы столь же ненадлежащим, сколь и нелепым. Совет, правда, мог быть назначен, но даже подобный институт мог лишь затормозить колеса правления своей оппозицией и оказать лишь самую скромную помощь своими советами; ибо, как уже было сказано, преследовалась лишь одна цель — всеми силами поощрять земледелие колонии, дабы как можно скорее освободить ее от ненадежной и опасной зависимости от других стран. До тех пор пока свободное население колонии не увеличилось настолько, чтобы получить возможность осуществлять избирательное право, и пока ее производственные силы не превзошли потребительские настолько, что возникла необходимость либо создавать внутри новые рынки для ее продукции, либо направлять часть ее сил на производство товаров для вывоза в другие страны, учреждение свободного представительного правления не было бы целесообразным, даже если бы оказалось осуществимым.

Период, когда продукция этого поселения отчетливо превысила внутренний спрос на нее, можно, как я уже отмечал, отнести еще к 1804 году — примерно через шестнадцать лет после времени ее основания. Как уже было замечено, урожаи того и следующего годов оказались столь обильными, что сбыть удалось лишь меньшую половину собранного; — если бы не страшное наводнение 1806 года, большинство земледельцев были бы вынуждены бросить свои фермы и искать иных занятий; — и с тех пор, по счастью, чередовались наводнения и засухи, которые, за исключением двух или трех сезонов столь же щедрых урожаев, удерживали производительные силы колонии примерно на уровне ее потребностей, иначе положение поселенцев, сколь бы плачевным оно ни было ныне, оказалось бы несравненно более тяжелым. До чего же коренным образом порочно управление этой колонией, если то, что в хорошо организованном обществе сочли бы бедствиями серьезнейшего и тягчайшего свойства, здесь оборачивается благословением! Можно ли отыскать в природе вещей более веские аргументы в доказательство неизбежности смены такого правления, назревшей с указанного времени? Не следовало ли уже тогда учредить правительство, которое осознало бы важность и обладало бы властью для создания новых каналов потребления сельскохозяйственной продукции? Эта великая цель, как уже было показано, нигде не могла быть достигнута так легко, как посредством возведения винокурен. Было бы крайне неразумно отвлекать хоть часть земледельцев от выращивания зерна в стране, где большая и наиболее плодородная часть пахотных земель подвержена столь ужасным наводнениям. Напротив, было и остается целесообразным концентрировать всю земледельческую энергию колонии на производстве зерна до тех пор, пока излишки не станут настолько велики, что исчезнет всякая вероятность того, что эти наводнения будут по-прежнему сопровождаться прежними пагубными последствиями. Но достичь этого можно лишь путем создания надежного и достаточного рынка для этих излишек; и независимо от того, обретется ли этот рынок внутри колонии или придется искать его за ее пределами, никакая другая власть не была и не будет столь полностью подготовлена к осуществлению этой важной задачи, как независимый законодательный орган, избранный из среды самого сообщества, чьи интересы тождественны интересам самой колонии.

Что касается целесообразности или даже осуществимости учреждения подобного органа целых четырнадцать лет назад, я осознаю, что среди почтенной части самих колонистов существуют большие расхождения во мнении. Что же до меня самого, то сколь бы малым ни было число тех, из кого или кем колониальный законодательный орган мог бы в то время сформироваться, я считаю это обстоятельство маловажным при разрешении столь великой проблемы. Единственным вопросом, подлежащим выяснению, представляется мне следующий: не стал бы законодательный орган — сколь малочисленным ни был бы его состав и сколь ни был бы ограничен корпус избравших его избирателей — изо всех сил содействовать собственным интересам или, что то же самое, благополучию представляемого им сообщества? Я не могу постичь саму возможность того, что кто-то усомнится в таком исходе; и в таком случае какая власть могла бы быть учреждена в колонии с таким расчетом на взращивание ее младенческих усилий и развитие зарождающегося процветания, как та, что была бы наделена законодательными способностями — или, иными словами, полномочиями автоматически принимать те меры, на получение санкций для которых у существующего правительства не хватило влияния?

Целесообразность же учреждения палаты собраний в колонии в указанный период в настоящий момент является, пожалуй, скорее предметом любопытных рассуждений, нежели плодотворного исследования. Сколь бы обширными ни были бы ее последствия, оплакивать упущение, которое теперь уже невозможно исправить, бесполезно. И отсутствие этого важного института, пожалуй, не обошлось совсем без своих преимуществ. Оно по меньшей мере неоспоримо доказало неэффективность нынешней системы правления и то, что колония при любой другой форме администрации не могла бы пасть до еще более низкого уровня бедности и нищеты и стать еще более тяжким и непроизводительным бременем для метрополии. Таким образом, нехватка внутреннего законодательного органа объединила в себе все соображения, какие только можно привести в доказательство необходимости сменить существующую систему и принять взамен ту форму правления, которая оказалась столь благотворной и действенной во всех странах, где была учреждена. Единственный вопрос, который остается прояснить, — это находится ли колония ныне в состоянии зрелости для восприятия столь важной привилегии, как избирательное право; и на этот вопрос, полагаю, лучше всего ответит обращение к численности ее свободного населения. По данным всеобщей переписи населения, завершенной 19 ноября 1817 года, во всех различных поселениях и округах колонии Новый Южный Уэльс и ее зависимых территорий насчитывалось двадцать тысяч триста двадцать восемь душ, из которых шестнадцать тысяч шестьсот шестьдесят четыре находились в различных городах и округах, принадлежащих Порт-Джексону. Из этого числа шестьсот десять составляли солдаты и шесть тысяч джустинианских каторжников — тьфу, шесть тысяч двести девяносто семь каторжников, оставляя свободное население, помимо военных, в количестве девяти тысяч семисот пятидесяти семи душ. В Ньюкасле, поселении примерно в шестидесяти милях к северу от Порт-Джексона, насчитывалось пятьсот пятьдесят душ, из которых около семидесяти были свободными. В поселениях Дервент и Порт-Далримпл в общей сложности проживало три тысячи сто четырнадцать душ, из коих две тысячи пятьсот пятьдесят пять — в первом месте и пятьсот шестьдесят — во втором: среди них было около двухсот солдат, однако точное число свободных лиц мне обнаружить не удалось. Поскольку, однако, эти поселения включают в себя большинство колонистов и их семей, переселенных с острова Норфолк, и поскольку подавляющая доля вывезенных из нашей страны каторжников была направлена в Порт-Джексон, я не сомневаюсь, что число тамошних свободных лиц можно смело оценивать в три четверти от их общего населения, видя, что оно составляет около двух третей населения Порт-Джексона. Согласно такому способу подсчета, общее число свободных лиц в этих двух поселениях после предварительного вычета двухсот военнослужащих составит около двух тысяч ста восьмидесяти шести душ. Отсюда можно заметить, что общая сумма свободного населения всех этих различных колоний в конце ноября 1817 года может быть уверенно оценена в одиннадцать тысяч девятьсот семьдесят три души, что на четыре тысячи четыреста семьдесят превышает количество каторжников, то есть составляет пропорцию более чем три к двум.

Поскольку учреждение упомянутого законодательного собрания вряд ли могло быть осуществлено до конца 1819 года, нелишним будет выяснить, каков будет вероятный объем свободного населения в этот период. Число рождений в колонии в настоящее время не может исчисляться менее чем двумя тысячами ежегодно, поскольку рост в этих различных поселениях между ноябрем 1816 года и ноябрем 1817 года составил, как выяснилось, три тысячи двести восемьдесят девять душ; а число каторжников, перевезенных туда с 1 января 1816 года по 1 января 1818 года, составило лишь три тысячи сто восемь человек. Допуская поэтому, что половина из них — или одна тысяча пятьсот пятьдесят четыре человека — была доставлена в колонию в течение 1817 года, прирост, произошедший там за счет рождений и эмиграции, составил одну тысячу семьсот тридцать пять душ; если прибавить к этому пятьсот — число людей, ежегодно покидающих колонию, — то фактический темп прироста свободного населения в течение 1817 года можно зафиксировать на отметке в две тысячи двести тридцать пять душ. Из них излишек сверх двух тысяч, возможно, состоит из эмигрантов, а остаток — из новорожденных. Если мы прибавим к этому еще тысячу человек, которые, как можно смело подсчитать, ежегодно обретают свободу благодаря помилованию или истечению срока наказания, мы получим ежегодное увеличение свободного населения на три тысячи двести тридцать пять душ: так что если взять 1817 год за стандарт вычислений — а он явно является заниженным, — то к концу 1819 года свободное население составит по меньшей мере восемьнадцать тысяч четыреста сорок три души. Это корпус избирателей гораздо более многочисленный, чем тот, что можно обнаружить на некоторых из наших островов в Вест-Индии, где палаты собраний учреждены давным-давно. Но поскольку это свободное население носит смешанный характер и состоит как из лиц, бывших каторжниками и ставших свободными по истечении своих сроков или в силу помилования, так и из тех, кто родился в колонии или эмигрировал в нее и никогда не нес наказаний по закону, здесь возникает весьма щекотливый вопрос о целесообразности распространения на первый из этих классов привилегии допуска в законодательный орган. В колонии, как я знаю, существует партия, для которой сама мысль о даровании такой привилегии классу людей, подвергавшихся ударам закона, покажется химерой, чреватой самыми фатальными последствиями для этого младенческого сообщества. В этом, как и в большинстве других обществ, имеется аристократическая прослойка, которая хотела бы монополизировать все посты власти, достоинства и доходности, поставив себя в положение, позволяющее повелевать как губернатором, так и народом. Если вы обратитесь к кому-либо из этой клики (они не заслуживают более мягкого наименования), вам ответят, что наделять какой-либо властью круг за пределами их собственных ближайших друзей опасно. До правления генерала Маккуори эта прослойка считала себя обладающей равным правом на доверие губернатора, как если бы они находились с ним в тех же отношениях, в каких дворянство этой страны состоит с королем, и являлись по закону его наследственными советниками. До его правления широкие массы народа — я имею в виду тех, кто обрел свободу — едва ли обладали какими-либо привилегиями, кроме права подавать иски и выступать ответчиками в судах гражданской юрисдикции. Вся власть и почти все имущество и торговля колонии находились в руках этой клики, состоявшей за очень редкими исключениями из гражданских и военных чинов либо лиц, прежде принадлежавших к этим кругам. И даже в тех редких единичных случаях, когда выходцам из каторжников позволялось обрести независимость, их процветание прослеживалось благодаря покровительству и защите со стороны какого-нибудь члена аристократической хунты, у которого они либо выступали агентами по сбыту товаров (ибо этим господам казалось унизительным для их достоинства содержать лавку и торговать открыто), либо к которому обращались для закупки товаров за собственный счет. Однако по процветанию и влиянию этой клики нынешний губернатор нанес немало смертельных ударов за последние девять лет; особенно же — запретив военным владеть землей или заниматься торговлей, возведя на посты высшего доверия и достоинства многих заслуживающих уважения людей из числа бывших каторжников и открыв порты колонии для неограниченного импорта всех видов товаров. Но он не осуществил эти коренные и спасительные перемены в колониальной политике без того, чтобы не столкнуться с долгой и закоренелой враждой. Многочисленны были попытки этой клики очернить его побуждения и извратить его поступки; однако на каждое обвинение его врагов его непоколебимая честность и неутомимое усердие в добросовестном исполнении своих обязанностей ответили достаточным опровержением. Мнение этого джентльмена относительно целесообразности принятия либеральной системы, способной стать действенным стимулом к исправлению и хорошему поведению у тех, кто прискорбно отклонился с пути праведности, было высказано недвусмысленно как в его депешах, так и в выдающихся мерах его правления, и заслуженно перевесит всю совокупную оппозицию, оживившуюся со стороны тех, кто был его противником и клеветником. Скрытая цель этих людей — превратить позор большей части народа в наследственное уродство. Они хотели бы передавать его от отца к сыну и воздвигнуть вечный барьер разделения между их потомством и потомством несчастного каторжника. Они учредили бы различия, которые могли бы послужить в дальнейшем разделению колонистов на касты; и хотя никто из них не осмеливается открыто признавать, будто грядущие поколения должны нести наказание за преступления своих предков, таковы их сокровенные настроения; и они желали бы заклеймить нынешнее поколение ограничениями не столько ради потакания собственному тщеславию, сколько с целью бросить тень позора на потомство лишенного прав родителя и тем самым стяжать собственным детям и потомкам тот будущий блеск и значение, которые они считают своей нынешней особой и отличительной характеристикой. Близорукие глупцы! Они не предвидят последствий своих узких махинаций! Они не ведают, что сеют семена будущих раздоров и смут и что, возвышая свое непосредственное потомство, они вызовут в конечном счете деградацию и ниспровержение своего же потомства. Таков будет результат их честолюбия; ибо проклятие несправедливости заключается в том, что рано или поздно она приносит с собой собственное наказание. К счастью для колонии, осуществление их планов зависит не от них самих; и министры его Величества не дадут своего одобрения планам частного возвеличения, достичь коих возможно лишь ценой принесения в жертву общественного блага. Если у этих людей не хватает собственной проницательности, чтобы заглянуть в будущее и предвидеть опасности и распри, к которым в конечном счете неизбежно приведут несправедливые привилегии и различия, неужели правительство окажется столь же слепым и недальновидным? Неужели они за короткий срок в тридцать лет забудут благожелательные замыслы, ради которых была основана эта колония, и превратят то, что задумывалось как убежище для раскаявшегося порока, не просто в дом спасительного исправления, которое может смягчаться по мере возрождения нравственности и полностью прекращаться с полным исправлением, но в тюрьму бесконечных мук, где, хотя телесные страдания могут прекратиться, худший вид мучений — тяготы и унижения души — должен завершиться лишь вместе с самой жизнью? Неужели грязной клике будет позволено причинять несчастному каторжнику наказание, неизмеримо превышающее то, к какому он был приговорен попранным величием закона? Разве присяжные из беспристрастных свободных людей не расследовали торжественно дело каждого индивида, сосланного в колонию? И разве мера и длительность их наказаний не были соразмерны их проступкам? Дозволено ли какому-либо сонму людей утверждать, что закон оказался слишком мягким и что необходимо налагать дополнительное наказание, коему не будет иного конца, кроме могилы? Неужели несчастный преступник, изгнанный с родного берега и отрезанный, быть может, навеки от друзей своей юности, от предметов первых и лучших привязанностей, после лет страданий и искупления все равно не обретет места покоя — никакого пятна, где он мог бы скрыть свой стыд и постараться забыть свои ошибки? Неужели перст презрения и насмешек будет указывать на него всюду, куда бы он ни направился? И должен ли он вечно странствовать отступником и изгоем по лицу земли, напрасно разыскивая дружественный берег, где он смог бы наконец освободиться от позорных ограничений и вернуться к давно утраченному наслаждению равными правами и равной защитой со своими ближними?

Я осознаю, что здесь могут возразить: сии люди, вернись они в эту страну, никогда не смогли бы пользоваться привилегиями, за которые я ратую; и самые те законы, которые установили границы их телесного наказания, навсегда лишили их важнейших гражданских прав. На это я отвечаю, что в этой стране, куда — вздумай все сосланные от ее берегов каторжники вернуться — они составили бы лишь незначительную долю населения, все подобные ограничения, сопряженные законом с осуждением в суде, представляют собой мудрую политику; ибо они служат поощрению добродетели и пресечению порока. Но те же самые основания политики требуют, чтобы подобные ограничения не существовали в Новом Южном Уэльсе. Там основная масса населения состоит из лиц, подвергавшихся воздействию закона и сосланных туда с явным намерением законодателей добиться их исправления. Каким же образом это великое филантропическое начинание может быть достигнуто наилучшим образом? Неужели отсутствием каких-либо стимулов к благому поведению, отсутствием различий между раскаявшимся пороком и неисправимым злодейством? Те, кто был осужден за тяжкие преступления и сослан вследствие этого пожизненно, по самой природе своих приговоров лишены возможности когда-либо пользоваться рассматриваемой привилегией — разве что их исключительно примерный образ действий побудит в дальнейшем губернатора распространить на них милость королевского помилования. Однако это поблажка, которая в настоящее время даруется столь редко, что весь этот класс можно в некотором роде считать находящимся вне рамок гражданства; и потому лишь те, кто был осужден за преступления, к коим закон присовокупляет меньшие наказания в виде семи или четырнадцати лет каторги, могут в общем претендовать на места в законодательном собрании? Сколько подобных лиц было изличено на их первом же преступлении, на самом старте их криминальной карьеры? Сколько людей впоследствии оплакивают свои ошибки во вретище и пепле и ведут себя самым безупречным и безукоризненным образом? И неужели не будет проведено никакого различия между ними и упорствующим злоумышленником, которого никакие стимулы не могут удержать, а никакие наказания — отвратить от совершения новых злодеяний? Неужели новичок в преступлении и закоренелый злодей будут поставлены на одну доску и оценены одинаково? Во имя чего они именуют себя христианами, если способны исповедовать столь адские доктрины? Каким образом они могут совместить их с тем всеобщим милосердием и доброй волей, коим учит их религия? Как могут они сами ожидать прощения от своего Бога, если столь упорно отказывают в забвении своим раскаявшимся собратьям? Если же в равной степени сообразно принципам христианства и здравой политики проводить различие между исправившимся грешником и ожесточенным, падшим распутником, какой стимул к хорошему поведению окажется столь действенным, как перспектива вернуть после лет безупречной честности все те гражданские права, которых они были лишены, — вновь обрести привилегию выступать присяжными, магистратами и законодателями? Подобная возможность быстро оживила бы скрытые искры добродетели везде, где те еще не угасли окончательно, и электризовала бы ум там, где любые другие средства оказались бы бессильны вывести его из уныния и летаргии. И неужели это единственное действенное средство не будет применено лишь потому, что кучка интервентов — лиц, никоим образом не связанных с теми целями, ради которых была основана эта колония, — желает монополизировать все уважаемые должности в правительстве, все посты доходности, власти и достоинства исключительно для себя? Неужели жизненные интересы всего сообщества должны рухнуть перед амбициозными замыслами нескольких расчетливых индивидов, не имеющих иных целей, кроме личного возвеличения и поддержания самостоятельно присвоенного аристократического веса? И неужели они станут строить собственное процветание и благополучие своих семей на руинах социального здания, на нищете и деградации тысяч людей? Но излишне распространяться на эту тему: министры не позволят исказить свои суждения коварными увещеваниями этой клики. Организуя новую конституцию для этой колонии, необходимость которой единогласно доказывают все побуждения гуманности и политики, они будут руководствоваться исключительно теми принципами, которые наилучшим образом приспособлены для продвижения филантропических и просвещенных целей, задуманных законодателями в пору ее основания. Благо большинства не будет принесено в жертву корыстным видам меньшинства, и никакие ограничения не будут допущены, кроме тех, что заведомо необходимы для пресечения порока и продвижения нравственности и религии.

Но хотя я таким образом выступаю против полного исключения тех, кто мог быть каторжником, из пользования этой великой привилегией, я отнюдь не имею в виду, будто двери законодательного собрания должны быть широко распахнуты для всех без разбору, кто окажется свободным. Неограниченная способность отправлять функции столь высокого доверия и достоинства повлекла бы за собой последствия столь же губительные, сколь те, от которых я предостерегаю: стремясь избежать одной крайности, мы обязаны в равной мере избегать падения в другую. Тот самый принцип, который запрещает их полное недопущение в законодатели, требует, чтобы никто не смог достичь этого достоинства, кроме тех, чье поведение во время пребывания в колонии было абсолютно безупречным. Ретроспективный взгляд не должен простираться дальше момента их прибытия; но их последующее поведение должно подвергаться самым строгим испытаниям, самой суровой проверке. Осуждение судом или магистратом за любое преступление уголовного характера должно навсегда закрыть им путь к их претензиям. Преступления, совершенные в этой стране, следует оставлять без внимания, если за ними последовало адекватное искупление и несомненное исправление; но интересы как подрастающего поколения, так и широких масс самих каторжников требуют, чтобы повторно осужденный преступник, которого не может исправить надежда на отличие и удержать страх перед наказанием от возвращения к прежним беззакониям, был заклеймен неизгладимыми отпечатками позора и навсегда лишен способности отправлять столь почтенную и важную функцию, как рассматриваемая.

Что касается характера и объема имущества, которым должны владеть члены законодательного собрания, я полагаю, что ценз в виде фригольда площадью пятьсот акров в любой части территории Нового Южного Уэльса или его зависимых поселений на Земле Ван-Димена должен считаться достаточным квалификационным требованием, а в отношении избирателей право голоса на выборах по тем округам, где расположено такое имущество, должен давать фригольд площадью двадцать акров; кроме того, право голоса на выборах в городах должен давать либо лезгольд стоимостью 5 фунтов стерлингов в год, либо уплата арендной платы за дом в размере 10 фунтов стерлингов в год. За исключением судимости в этой стране в качестве основания для исключения как кандидатов, так и избирателей, и внесения вышеуказанных изменений в стандарты их соответствующих имущественных цензов, я считаю, что любая причина отвода, которая признается в Канаде достаточно веской для аннулирования претензий любой из сторон, должна иметь равную силу и в этой колонии — не только в отношении лиц, которые могли быть каторжниками, но и в отношении всех тех, кто пожелает либо голосовать за избрание членов, либо самим войти в состав законодательного органа. При разработке же конституции для колонии модель Канады была бы, как я полагаю, в целом наилучшей для подражания, поскольку между основной массой ее жителей и жителями Нового Южного Уэльса существует не только гораздо более сильное сходство, чем в любой другой из наших колоний, но и с каждым следующим годом сближение их характера и занятий будет становиться все более полным.

Есть лишь одна тема, связанная с учреждением палаты собрания в этой колонии, которую я намерен прокомментировать; и я затрагиваю ее не столько с целью привести новые аргументы в поддержку необходимости этой меры, которую, как я считаю, я уже достаточно продемонстрировал, сколько для того, чтобы изложить все основные соображения, которые могут быть представлены по этому случаю. Фундаментальным принципом британской конституции является то, что с подданных не должны взиматься никакие налоги без их согласия, выраженного через их представителей, и тем не менее в этой колонии налоги взимались на протяжении последних пятнадцати лет по единоличному авторитету различных губернаторов. Как было показано, они направляются на различные цели внутренней экономики, имеющие большую общественную важность и полезность, вносить свой вклад в которые колонистам вполне справедливо. Эта система налогообложения возникла, полагаю, при губернаторе Кинге, но было ли это сделано с одобрения министров его Величества или по его собственной инициативе, я определить не могу. С его времен, надо полагать, в этом неконституционном порядке было собрано не менее двухсот тысяч фунтов стерлингов; и вплоть до администрации нынешнего губернатора те, кто платил эти деньги, не имели даже удовлетворения знать, как расходуется какая-либо их часть. Ввиду же секретности, которая соблюдалась при расходовании этого фонда, и алчного характера его предшественника, многие колонисты подозревали, что при нем очень малая его часть направлялась на те цели, для которых он предназначался. Однако это нецелевое использование является лишь вопросом предположений; и, вероятно, чтобы обезопасить себя от возможности пасть жертвой аналогичных подозрений, нынешний губернатор распорядился публиковать для всеобщего сведения ежеквартальные отчеты, которые сначала заверяются комитетом в составе вице-губернатора и судьи-адвоката, а затем проверяются и утверждаются им самим. Этот обычай, однако, представляет собой отступление — хотя, надо признаться, и хорошее — от прецедента; и у колонистов нет никаких гарантий, что его преемники не вернутся к тому же таинственному использованию этого фонда, которое практиковалось их предшественниками. В этом случае он может превратиться в благодатный источник хищений и грабежей и в конечном счете в значительной мере отвлечен от общественных целей, ради которых он был создан, на удовлетворение личной алчности, а колонисты будут постепенно обременены непосильным налоговым бременем исключительно ради обогащения своих губернаторов. Как бы то ни было, незаконность взимания денег по распоряжению какого-либо частного лица представляется мне совершенно несомненной; и я не сомневаюсь, что если бы у кого-то из колонистов хватило общественной сознательности воспротивиться уплате этих пошлин, суд гражданской юрисдикции не стал бы ее принудительно взыскивать, поскольку решения этого суда основываются исключительно на актах парламента. Магистраты колонии могли бы, конечно, взять на себя труд распорядиться об исполнении приказов губернатора, санкционирующих взимание этих налогов, но я сомневаюся — поскольку неповиновение этим приказам не составляло бы деяния уголовного характера, а спорный вопрос сводился бы лишь к обязательственному долгу между частным лицом и правительством, — согласятся ли они вообще оказать столь незаконному методу налогообложения поддержку своей санкцией. Во всяком случае, в гражданский суд могло бы быть подано апелляционное прошение в форме судебного приказа о передаче дела (certiorari), который не мог бы не отменить решение магистратов и, следовательно, не признать поведение губернатора неправомерным и незаконным. Подобный инцидент очевидно повлек бы за собой самые пагубные последствия; ибо, не говоря уже о досаде, которую губернатор того времени испытал бы, обнаружив столь неприятным образом, что, идя по стопам своих предшественников, он осуществлял власть, на которую его положение не дает ему никакого права, не может быть почти никаких сомнений в том, что победа такого рода, одержанная частным лицом над исполнительной властью, стала бы сигналом к возбуждению против правительства судебных исков о взыскании всех денег, которые были собраны на основании столь незаконной и произвольной власти. Для предотвращения вероятности принуждения к возврату столь крупной суммы денег лицам или их наследникам, у которых она была таким незаконным путем исторгнута, и для придания законной силы всем будущим сборам пошлин в колонии учреждение колониального законодательного органа несомненно предлагает единственное разумное и конституционное средство.

Я не хотел бы, чтобы из вышеизложенных замечаний делался вывод, будто колонисты противятся налогообложению. Напротив, я убежден, что они с радостью внесли бы все необходимое для продвижения целей чисто колониального характера; но они ожидают — и имеют на это право, — чтобы все подобные цели передавались на рассмотрение и одобрение их представителей, и чтобы их деньги не изымались у них из карманов помимо их воли простым ipsen dixit губернатора. Мало кто недоволен нынешним уровнем налогообложения, поскольку он умерен и, за исключением той небольшой части колониальных доходов, которая поступает от пошлин на экспортные товары, может даже считаться разумным, поскольку основная масса пошлин ложится на предметы роскоши, от которых можно отказаться без какого-либо существенного ущерба для комфорта и удовольствия. Но все противятся тому порядку, в каком эти пошлины взимаются; ибо если они хоть раз допустят, что губернатор имеет право истребовать хотя бы один фартинг своей единоличной властью, то какие пределы можно будет впоследствии установить для осуществления этой власти? На том же самом основании он может обложить налогом каждую статью потребления и под предлогом общественных пошлин подорвать все благосостояние и счастье общества. Тот факт, что различным губернаторам позволялось проводить эту систему без сопротивления на протяжении стольких лет, мог объясняться исключительно своеобразной конституцией этой колонии; однако ее население достигло теперь такой степени значимости и респектабельности, при которой оно уже не станет дольше покорно терпеть столь беспрецедентное отступление от всякой конституционной власти; и лучший способ избежать неприятных обстоятельств конфликта, к которому продолжение нынешней системы должно вскоре привести, — это создать орган, юридически наделенный законодательными полномочиями.

В отношении целесообразности назначения совета министры его Величества, полагаю, пришли к согласию сами, и потому я не буду подробно останавливаться на этом вопросе. Произвольные и возмутительные акты, к которым уже привело отсутствие контролирующего органа такого рода, служат самым убедительным доказательством его необходимости. По сути, не может быть создано никакой иной власти, которая оказалась бы одновременно столь надежной защитой для подданного и столь прочной опорой для исполнительной власти. Совет в колониях во многом схож с Палатой лордов в этой стране. Он образует то самое точное равновесие между демократической и верховной властями государства, которое оказалось необходимым как для обуздания распущенности первой, так и для сдерживания тирании второй. Кроме того, он во всякое время обеспечивает средство против неопытности или невежества губернаторов и представляет собой нечто вроде ядра, вокруг которого легко могут сплотиться все новые органы. Подобно горстке ветеранов в заново сформированном полку, он будет способен привести в движение весь механизм правительства и с величайшей быстротой установить ту организацию и дисциплину, которые столь же необходимы в управлении, как и на войне. При формировании совета необходимо соблюдать лишь одну предосторожность: обеспечить его членам адекватное жалованье, или, иными словами, гарантировать независимое и добросовестное исполнение обязанностей их столь важной должности.

Целесообразность назначения колониального секретаря в значительной мере основывается на тех же основаниях, что и создание совета. Каким образом личный секретарь, которого каждый новый губернатор в настоящее время вынужден привозить с собой, может быть способен сразу же приступить к исполнению обязанностей самой сложной и хлопотной должности в колонии? Очевидно, что должно неизбежно пройти значительное время, прежде чем он приобретет — сколь ни велики были бы его способности, — тот багаж местных сведений, который один лишь может квалифицировать его для занимаемого им положения. Тем временем девять шансов из десяти, что он станет орудием того или иного из своих клерков, которые по большей части являются каторжниками; и таким образом главные акты губернатора, которые в силу конфиденциального характера его должности неизбежно и весьма существенно зависят от его советов, могут втайне диктоваться лицами, обладающими весьма слабыми принципами или репутацией и которые, если они сами по себе слишком ничтожны, чтобы извлекать значительную выгоду из мер правительства, могут за ничтожное вознаграждение стать агентами более богатых и влиятельных лиц, а общественное благо непреднамеренно приносится в жертву алчности или честолюбию частных лиц.

Последней мерой, которую я считаю необходимой для процветания этой колонии, является радикальная реформа судов. Давно уже было замечено, что в главном поселении и его зависимых территориях имеется пять судов: один уголовный и четыре суда гражданской юрисдикции, а именно: уголовный суд, суд губернатора, верховный суд, суд вице-адмиралтейства, высокий апелляционный суд — все они заседают в Сиднее, а также суд вице-губернатора, заседающий в Хобарт-Тауне. Устройство этих различных судов уже было объяснено, и простой беглый взгляд на их юрисдикции убеждает нас в опасности и абсурдности их организации. Начнем в том порядке, в каком я их упомянул: что может быть более неподобающим, чем устройство уголовного суда? В самом деле, во время создания этого суда существовала необходимость в том, чтобы он полностью состоял из офицеров колонии, поскольку они и каторжники составляли единственные два класса, из которых она слагалась; но даже тогда какой мотив существовал для исключения гражданских чиновников? Были ли они менее компетентны в качестве членов суда, чьи решения должны основываться исключительно на законах Англии, или они были менее респектабельны, чем военные и моряки? Сам внешний вид этого трибунала уже давно вызывает у большинства колонистов отвращение и протест. Англичанину противно видеть, как преступник, сколь бы тяжким ни было его деяние, престает перед судом, облаченным в полный военный мундир; и едва ли можно представить себе, чтобы группа людей, чьи принципы и привычки претерпели существенное влияние — если не сформировались полностью — под воздействием кодекса, совершенно чуждого законам этой страны, была способна в таких случаях отрешиться от военного мундира и судить как граждане. Не пытаясь оспаривать общую беспристрастность и справедливость их решений, легко вообразить, что какое-то частное лицо может случайно подвергнуться оговору перед судом, все члены которого или часть их по разным причинам могут оказаться его врагами. Ни один человек не вращался долго в военном обществе, не наблюдая того эспри де кор, который столь обычен в полках и который, как бы он ни способствовал их сплоченности и благополучию, в сообществе такого рода представляет собой величайшую опасность для индивида, против которого может быть направлена его общая ярость. Следует помнить, что эта колония не похожа на провинциальный город, откуда полк может быть выведен в ту самую минуту, когда его поведение становится неугодным жителям. Там полки неизменно остаются в течение многих лет, и в силу одного этого обстоятельства между жителями и военными неизбежно возникают споры гораздо более серьезного и злобного характера, чем те, что известны в этой стране. И это наблюдение относится главным образом к офицерам и высшему классу колонистов: поскольку споры и столкновения, происходящие между низшими слоями жителей и рядовыми солдатами, обычно возникают сгоряча и испаряются вместе с непосредственной причиной провокации, в то время как другие чаще являются следствием хладнокровного и преднамеренного оскорбления и, следовательно, перерастают в застарелую и непреклонную вражду. При таких обстоятельствах, следовательно, не приходится удивляться, что никто не чувствует себя в полной безопасности. Респектабельность высшего слоя колонистов может, конечно, оградить большинство из них от какой-либо вероятности когда-либо предстать перед этим трибуналом; но тем не менее с ними может случиться оказаться оклеветанными перед судом, состоящим из их заклятых врагов, не только по обвинениям смешанного характера, таким как побои, нанесение телесных повреждений, клевета и т. д., но и по другим обвинениям гораздо более тяжкой ответственности. Вероятность подобного исхода возрастала бы еще сильнее, если бы губернатор случайно проникся тем же духом вражды к обвиняемому, который, как я предполагаю, движет военными. Ибо хотя нынешний губернатор, дабы сделать отправление правосудия столь безупречным, сколь это позволяет природа данного суда, неизменно назначал его членов по списку, предоставляемому командиром полка, его предшественники, полагаю, соблюдали эту щекотливость далеко не всегда, равно как и его преемникам не вменено в обязанность подражать его примеру. Любое лицо, таким образом, которое по несчастью станет неугодным губернатору и офицерам полка или же кому-либо из них, будучи обвинено в каком-либо правонарушении, подпадающем под юрисдикцию уголовного суда, может тем самым оказаться вынужденным держать ответ перед своими избранными и неумолимыми врагами. В этой крайности что оно могло бы предпринять, чтобы вырваться из их тисков? У него не было бы никакого права заявить кому-либо из них отвод; и если бы святость присяги и страх перед будущим презрением и омерзением со стороны человечества не удержали их от совершения вопиющей и очевидной несправедливости, его невиновность, будь она ясна, как полдневное солнце, не помогла бы ему ни в чем, и он неизбежно пал бы жертвой грязного заговора и смертельной мести. Я недостаточно знаком с историей деятельности этого суда с момента его основания, чтобы показать, в какой мере весь этот предполагаемый случай или какая-то его часть подтвердились на практике. То, что подобное может произойти, достаточно доказывает необходимость изменения устройства этого суда и оправдывает всеобщую тревогу, испытываемую колонистами в связи с введением столь дорогого сердцу каждого англичанина права — суда присяжных. Лишь эта неоценимая привилегия может гарантировать им спокойное пользование своими личностью и имуществом и позволить им, обладая осознанием честности своего поведения, бросить вызов совместным усилиям своих врагов и презирать как открытые нападения власти, так и тайные козни злобы.

Устройство суда губернатора и верховного суда подвержено тому же возражению. Оба они состоят из судей, каждый из которых имеет голос в своем суде, и из двух членов, специально назначаемых губернатором: так что никакие из тех оснований для отвода, которые считаются в этой стране достаточными для дисквалификации присяжного, не имеют никакой силы в судах этой колонии. В суде губернатора два члена действительно должны назначаться из числа респектабельных жителей; но хотя сам губернатор является единственным судьей меры их респектабельности, он едва ли мог бы избежать их выбора из того класса, который в случае введения суда присяжных имел бы право в силу своего имущества и репутации быть вызванным в качестве присяжных заседателей. В этом суде, следовательно, у частного лица в судебном разбирательстве с короной было бы гораздо больше шансов добиться справедливости, чем в верховном суде, поскольку два его члена должны назначаться из числа магистратов и могут быть отобраны губернатором за их известное усердие и коррумпированную преданность его службе. Но бесконечно более важно, чтобы решения этого последнего суда были в наименьшей степени из двух подвержены возможности предвзятости; ибо в первом ущерб, который частное лицо могло понести от несправедливого вердикта, мог составить лишь 50 фунтов стерлингов, а во втором он может достигать 3000 фунтов стерлингов и, следовательно, повлечь за собой его полное разорение. Я ограничиваю несправедливость, которая могла бы проистечь из столь неподобающего устройства этого суда, указанной выше суммой; поскольку, хотя суд этот правомочен, как я уже заявлял, рассматривать любые иски на любую сумму, при оспаривании суммы, превышающей этот предел, подавалась бы апелляция из высокого апелляционного суда (вердикт которого, как я здесь заранее принимаю за данное, во всех делах короны подтверждал бы решение нижестоящего суда) королю в совете. Любой несправедливый вердикт на сумму свыше 3000 фунтов стерлингов, следовательно, был бы, разумеется, отменен в этой стране; но это лишь слабое утешение на фоне тех тяжелых обвинений, к которым суд уязвим в иных отношениях, поскольку немногие колонисты достаточно богаты, чтобы участвовать в тяжбах, где спорный предмет может достигать столь значительной суммы: так что это средство совершенно недоступно для большинства жителей, и они отданы на бич притеснения, всякий раз когда капризная и подавляющая тирания изволит выбрать себе жертву. Поэтому крайне необходимо, чтобы устройство обоих этих судов претерпело немедленный пересмотр и было сформировано таким образом, чтобы впредь гарантировать беспристрастное отправление правосудия для всех. Их нельзя терпеть на том основании, что они не могут совершить грабеж, превышающий этот огромный размер, и что есть несколько лиц, чье благополучие пустило столь глубокие корни, что его не может сокрушить злобная ярость мстительных деспотов. Должно быть очевидно, что власть губернатора этой колонии является достаточно левиафанской — будучи неконтролируем советом и обладая бесспорным правом назначать самых услужливых своих креатур в качестве присяжных заседателей во всех процессах, будь то гражданского или уголовного характера, — чтобы ставить под угрозу имущество и жизнь каждого индивида под его управлением. Не следует здесь забывать и о том, что был губернатор, который, если бы колонисты не остановили его на его бесчинном пути мести и деспотизма, сеял бы смерть и разрушение из одного конца колонии в другой. За пределами круга его ближайших креатур, с самыми излюбленными из которых он, как известно, состоял в торговом партнерстве, каждый человек, который либо достиг состояния, либо постепенно поднимался к нему, являлся предметом его ненависти или зависти. Первых он ненавидел не столько потому, что они не нуждались в его покровительстве, сколько из страха, что они предадут огласке его гнусные деяния; вторых — потому, что они поглощали часть того богатства, которое, как он желал, должно было целиком стекаться в те сундуки, от содержимого которых при разделе добычи ему досталась бы столь большая доля. Не следует поэтому из того факта, что его преемник не подражал его низкому примеру, что он окружил себя респектабельными советниками и добросовестным магистратом, упускать из виду ту возможность, что сам его преемник может подкосить всю ту надстройку, которую он возводил, и стать во всех отношениях столь же великим чудовищем, какое некогда довело колонистов до отчаяния и мятежа. Опыт — это маяк былых времен, воздвигнутый для руководства будущими; и те, кто прокладывает свой курс по нему, избегут столкновения с рифами, к которым он запрещает приближаться. Горе лоцману, который пренебрегает этим дружеским предостережением и плывет дальше, не веря в риск. Вскоре среди окружающих рифов он слишком поздно пожалеет о своей опрометчивости и пожелает, чтобы, довольствуясь чужим опытом, он не подтвердил кораблекрушением собственных надежд безумие своего неверия и реальность опасности! С правительствами дело обстоит так же, как с частными лицами. Институты, приводившие прежде к анархии и опустошению, при их сохранении породят их вновь. Сколь гнусными и отвратительными ни были чудовища древности, мир до сих пор содержит их подобия; и если они прозябают в безвестности, если они не стяжали столь же отвратительную славу, то лишь потому, что не обладают равными возможностями для проявления своих истинных качеств и склонностей. Человеческая природа остается прежней, и там, где открывается почва для взращивания тирании, вырастет этот ядовитый гриб — тиран.

Но поощрение, которое эти суды в целом создают для потакания личным распрям, и их сопутствующая плохая приспособленность к отправлению правосудия — не единственные причины, которые можно привести в пользу изменения их нынешней организации. Все жители различных поселений на Земле Ван-Димена в значительной мере поставлены вне закона. У них есть, правда, так называемый суд вице-губернатора, но, как я уже отмечал, он может рассматривать иски на сумму лишь до пятидесяти фунтов стерлингов и не обладает никакой уголовной юрисдикцией вовсе. Следовательно, они остаются без какой-либо внутренней защиты от грабежей беззаконных разбойников и в значительной степени от едва ли менее пагубных посягательств нечестных кредиторов. Ибо хотя они могут добиться возмещения в обоих случаях в судах, учрежденных в Порт-Джексоне, лишь непреодолимая необходимость заставит их искать столь отдаленное и дорогостоящее средство. Следствием этого является то, что перед судом предстают едва ли не одни лишь преступники самого худшего толка, такие как убийцы и взломщики; ибо несмотря на то, что все уголовные преследования ведутся за счет правительства, а свидетелям выплачиваются их неотложные расходы из полицейского фонда, все же — учитывая время, уходящее на плавание в Порт-Джексон, задержки, присущие самим судам, и время, которое свидетели обычно должны ожидать до получения возможности отплыть обратно, — очень немногие из лиц, вынужденных давать показания в таких случаях, могут каким-либо образом возобновить свои домашние занятия ранее чем через три месяца. Для людей, которые по большей части являются земледельцами, это слишком серьезная жертва частными интересами ради общественного долга; и потому не приходится удивляться общей склонности, проявляемой жителями Земли Ван-Димена, молча терпеть грабежи, которым может подвергнуться их имущество, нежели нести возможно гораздо большие убытки, связанные с преследованием преступника. Средство же, которым они обладают против гражданских правонарушений, правда, несколько более приемлемо, но все же слишком удаленно и дорого. Главная причина, почему столь многие долги и обязательства, заключенные в этих поселениях, становятся предметом исков перед верховным судом в Порт-Джексоне, кроется в том удовлетворении, которое проистекает из принуждения того, кто считает себя привилегированным грабителем и свободным безнаказанно наживаться на трудолюбивых, вернуть чужое богатство, которое он таким образом высосал. Однако расходы на содержание свидетелей на столь большом расстоянии от их домов и шаткий исход судебных разбирательств вообще побуждают многих кредиторов идти на риск добровольной выплаты в будущем, которые не преминули бы возбудить иски против своих должников, если бы в пределах их досягаемости находился компетентный трибунал. Отсутствие же суда, обладающего неограниченной гражданской и уголовной юрисдикцией, имеет пагубнейшие последствия для этих молодых поселений. Оно поощряет все виды преступности и нечестности, бьет по самому корню добродетели и религии и не может не оказывать самого пагубного влияния на нравы подрастающего поколения.

Таковы главные пороки существующей системы судопроизводства в этой колонии; и я полагаю, едва ли можно оспорить, что едва ли возможно было придумать более сырую и незрелую организацию колониальных судов. Делали ли судьи этих судов какие-либо представления на этот счет правительству его Величества, мне неизвестно; но я опасаюсь, что нет, иначе они наверняка были бы переустроены к настоящему моменту по более совершенному образцу. Достижение этой чрезвычайно важной цели было бы весьма простым делом: мне представляется, что для этого вполне хватило бы следующих мер: 1) полная отмена существующих судов гражданской и уголовной юрисдикции; 2) создание взамен них единого верховного суда в составе председательствующего судьи и трех младших судей; 3) учреждение суда присяжных; и наконец, 4) создание высокого апелляционного суда в составе губернатора при совете. Заседания верховного суда должны проводиться только в Сиднее, резиденции правительства; однако по различным округам колонии и ее зависимых поселений на Земле Ван-Димена должны быть учреждены выездные сессии (circuit), и губернатор должен в определенные периоды выдавать судьям комиссии ассизов, оер и терминер и общей гауптвахты (общей тюремной вольной), причем они должны сами определять между собой свои судебные округи. Эти суды ассизов должны обладать теми же полномочиями, какими обладают подобные суды в этой стране, и в некоторых отношениях было бы целесообразно наделить их еще более обширной властью. В поселениях на Земле Ван-Димена я полагаю недопустимым разрешать апелляции на решения суда ассизов в верховный суд в Сиднее, если вердикт не превышает трехсот фунтов стерлингов; однако судьи этого суда должны, разумеется, обладать правом назначать новые судебные разбирательства на тех же основаниях, на каких таковые предоставляются в этой стране. По решениям же на сумму свыше указанной выше следует допускать апелляцию в верховный суд.

Что касается гражданской юрисдикции судов ассизов в различных округах, принадлежащих Порт-Джексону, я считаю, что она должна быть значительно сокращена, и что их решения ни в коем случае не должны быть окончательными, поскольку перенос дел в верховный суд будет сопряжен со сравнительно незначительными расходами и неудобствами для сторон. По мнению же самого этого последнего суда, я полагаю, что во всех делах, где убытки оцениваются более чем в одну тысячу фунтов стерлингов, должна допускаться апелляция в высокий апелляционный суд, и его решения должны быть окончательными по всем искам на сумму менее трех тысяч фунтов стерлингов; но в тех случаях, когда спорная сумма превышает этот предел, апелляция должна подаваться en dernier resort королю в совете. Если к этим судам добавить адмиралтейский суд, обладающий как гражданской, так и уголовной юрисдикцией, то система судопроизводства окажется вполне адекватной всем текущим потребностям колонии; правосудие будет приближено к порогу каждого подданного его Величества в этих отдаленных и обширных поселениях; задержки и расходы, сопутствующие ныне гражданским и уголовным процессам, будут в значительной степени устранены; а верные и трудолюбивые граждане получат эффективную защиту как от тайных посягательств полуночного грабителя, так и от открытой нечестности недобросовестного должника: сотни праздных и распутных лиц, которые ныне промышляют тем или иным способом на сбережениях бережливости и экономности, добытых тяжелым трудом, будут вынуждены обратиться к занятиям производительным трудом ради пропитания; порок и аморальность будут пресечены, а богатство, счастье и добродетель общества в целом станут стремительно процветать и расширяться.

Из всех изменений или модификаций, которые я отважился рекомендовать в устройстве этой колонии, создание совета, назначение колониального секретаря и эти изменения в системе судопроизводства являются единственными мерами, которые повлекут за собой увеличение расходов. Учреждение палаты собрания может, разумеется, быть осуществлено вообще без каких-либо затрат, и даже переустройство судов приведет лишь к весьма незначительному увеличению масштаба гражданского штата. Три судьи, председательствующие в настоящее время в различных судах, могут быть переведены в верховный суд, который я рекомендовал создать взамен них; так что назначение одного нового судьи — это главный дополнительный расход, который произведет данная реорганизация судов. Правда, потребуется поставить всех младших судей в равные условия в отношении жалованья, а также назначить генерального атторнея для выступления от имени короны, но все это может быть щедро обеспечено примерно за шесть тысяч фунтов стерлингов в год. Что касается адмиралтейского суда, то председательствовать в нем можно поручить главному судье всякий раз, когда обстоятельства потребуют его заседания; однако эта необходимость будет возникать столь редко, что никакого дополнительного жалованья за это выплачивать ему не потребуется. Помимо генерального атторнея, для поддержания респектабельности этих судов потребуется несколько барристеров, но я полагаю, что практика, проистекающая из них, будет достаточно обширной, чтобы очень щедро вознаградить нескольких джентльменов адвокатуры за те жертвы, на которые они пойдут, эмигрируя в эту колонию, и что правительству не нужно выдвигать никаких денежных стимулов для достижения этой цели; хотя прошло всего лишь четыре или пять лет с тех пор, как двум поверенным выплачивалось по 300 фунтов стерлингов в год каждому в качестве поощрения за то, чтобы они отправились на практику в суды, учрежденные там в настоящее время. С тех пор, однако, еще двое добровольно отправились в колонию без какого-либо жалованья вообще и обнаружили, что там имеется достаточный объем судебных тяжб и без помощи со стороны щедрости правительства. Таким образом, прибавка в 6000 фунтов стерлингов в год к гражданскому штату этой колонии осуществит ту великую коренную реформу в ее устройстве, доказать мудрость и необходимость которой было главной целью этого эссе; в то время как, с другой стороны, экономия, которую эта страна получит от принятия различных предложенных изменений, проявится не только в почти немедленном пресечении быстро растущих расходов этой колонии, но также и в их крупном постоянном сокращении, которое станет их неизбежным следствием. Лучшие способы достижения этих чрезвычайно важных целей станут предметом следующего раздела.

О средствах сокращения расходов этой колонии.

Установление свободной конституции взамен произвольной власти отдельного лица повлечет за собой столько привилегий, которых колонисты доселе были лишены, что они не сразу осознают всю природу и масштаб своих новых приобретений. Те колоссальные возможности, которые откроются перед сельскохозяйственным и торговым предпринимательством, не сразу будут повсеместно осознаны или широко восприняты. Труд, хотя и являющийся одним из самых активных принципов человеческой природы, при долгой скованности превращается в привычку к бездействию, которую невозможно преодолеть мгновенно. Когда заградительные валы, в пределах которых этот принцип долго удерживался, внезапно удаляются, он не устремляется сам по себе разом в каждое новое русло на своем пути и останавливается лишь тогда, когда находит собственный уровень. Он не подобен текучим средам, обладающим присущей им упругостью и тенденцией к движению, но требует направляющего импульса для приведения его в активность и поддержания в ней, и активность его будет тогда лишь пропорциональна приложенной силе и энергии. Не следует поэтому ожидать, что поскольку те великие фундаментальные изменения в устройстве этой колонии, которые я рекомендовал, в случае их принятия немедленно создадут новые источники доходных занятий и полностью раскрепостят давно стесненные труд и предприимчивость ее жителей, они тотчас же в полной мере воспользуются своим положением. Человеку свойственна робость, которая хоть и недостаточна, чтобы обуздать авантюрный дух его природы, но существенно сдерживает и подавляет его. Одного этого принципа поэтому было бы достаточно, чтобы удержать трезвую и благоразумную часть колонистов от очертя голову погружения в различные открывшиеся перед ними новые проспекты прибыльных занятий; но в их нищете кроется и еще более действенное препятствие. Хотя труд сам по себе есть происхождение и мера всякого богатства, он приносит мало пользы общественным или частным интересам, когда оставляется наедине со своими изолированными и несвязанными усилиями. Лишь находясь в состоянии единения и подвергаясь контролю со стороны направляющего интеллекта, способного объединить его энергии и подчинить их достижению какой-либо единой цели, он становится способным приносить великие благотворные результаты. Но это необходимое объединение труда может поддерживаться лишь с помощью капитала; и когда такой капитал отсутствует, эти великие совокупные усилия, являющиеся следствием постепенного накопления богатства и главной причиной процветания всех древних и густонаселенных сообществ, не могут быть немедленно организованы и установлены. Как станет очевидно, это наблюдение применительно к данной колонии относится главным образом к торговым привилегиям, которыми таким образом завладели бы ее жители. Они, несомненно, не получили бы широкого распространения до тех пор, пока не возникло бы весьма значительное накопление капитала вследствие прогресса и совершенствования сельского хозяйства. Последнее и обрабатывающая промышленность суть поэтому два единственных непосредственных русла, остающихся для поглощения труда и развития промышленности. Последняя, как я старался доказать уже давно, никогда не заняла бы никакого места во внимании колонистов, если бы те поощрения, которыми располагало правительство, были отданы первому. Системное фабричное производство, ныне столь быстро набирающее силу, стало одним из возмездий за недальновидную и нелиберальную политику, жертвой которой эта несчастная колония столь долго оставалась, и само собой прекратится, как только существующие препятствия к расширению сельского хозяйства будут устранены, по самой уважительной причине: никто не станет выбирать менее выгодное предприятие, когда перед ним открыто более прибыльное, требующее к тому же меньше сноровки, капитала и усердия. Сельское хозяйство, следовательно, как только оно освободится от нынешних пут, предоставит самое готовое и доступное русло для оттока того крупного скопления застоявшегося труда, которое в настоящее время досаждает этой колонии. Именно эта масса избыточных работников, на которых существует лишь фиктивный спрос и с которыми правительство ныне вынуждено выдавать субсидию в виде одежды и продовольствия, чтобы побудить поселенцев принять их услуги, составляет главный источник крупных и растущих расходов этой колонии; и именно на этот пункт должны быть направлены все радикальные и всеобъемлющие планы сокращения расходов. Обедневшее состояние колонистов, коим обстоятельством главным образом и объясняются расходы правительства, проистекает из того, что средства занятости не поспевают за стремительным ростом населения, и все же, пожалуй, нет другого такого сообщества, где находились бы столь равные поощрения к труду. Уже упоминалось, что за последние шесть лет население этой колонии фактически удвоилось, иными словами, оно продвинулось в этом отношении с быстротой почти в четыре раза большей, чем Соединенные Штаты Америки — страна, чей бурный численный рост служил предметом удивления для всего мира. Можно поэтому заметить, что это беспрецедентное увеличение численности населения в колонии само по себе должно оказывать небывалый стимул для сельского хозяйства — стимул, с которым сельскохозяйственный прогресс никакой другой страны не смог бы поспеть. Общеизвестно, что Польша, являющаяся величайшей зерновой страной в Европе и чья вся мощь устремлена к занятиям сельским хозяйством, экспортирует не более чем месячное потребление зерна своим населением. Америка экспортирует несколько меньше, но, без сомнения, смогла бы экспортировать несколько больше, если бы совокупная сила ее жителей была направлена на выращивание зерна; и тем не менее ни та, ни другая страна не оказались бы способны поддерживать столь стремительный прирост населения, какой происходит в этой колонии. Такова, однако, ее плодородность, что колоссальное поощрение, создаваемое этим беспрецедентным приростом численности (которые, следует помнить, по большей части являются взрослыми, а не младенцами, как в случае старых устоявшихся обществ, и в силу этого не наделены полными потребительскими возможностями), столь поразительно, повторяю я, ее плодородность, что спрос на труд далеко не достаточен. Поселения на Земле Ван-Димена в одиночку — по случаю наводнения, произошедшего в марте 1817 года на реке Хоксбери, главном сельскохозяйственном предприятии, где по уже объясненным мною причинам колонисты в большинстве случаев оставляют свои скирды под воздействием этих разрушительных наводнений, — смогли поставить в Порт-Джексон около двадцати тысяч бушелей пшеницы, вся масса которой была выращена без всякой вероятности рынка сбыта и погибла бы в руках производителей или в худшем случае стала бы кормом для свиней, если бы не огромная потеря зерна, вызванная разливом вышеупомянутой реки. Можно поэтому заметить, что колонисты на Земле Ван-Димена выращивают благодаря одной лишь призрачной возможности наводнения в главном поселении едва ли не столько же зерна, сколько требуется для их собственного потребления; и нет никаких сомнений в том, что если бы их трудолюбие было напряжено до предела, они смогли бы экспортировать по крайней мере втрое больше того, что они вот так случайно поставили в 1817 году. Поселения же в Порт-Джексоне не могут претендовать на равную плодородность почв, однако даже их производительные силы существенно стеснены отсутствием адекватного рынка сбыта. Каким образом эту важнейшую задачу можно было бы осуществить и создать доходные занятия для всего труда, который ныне или впредь может быть высвобожден в колонии, я уже объяснял довольно подробно; и именно в том предположении, что мои рекомендации на этот счет будут сочтены достойными принятия, я представлю впоследствии план постепенного сокращения колониальных расходов.

Самым быстрым способом достижения этой цели было бы немедленное упразднение системы снабжения каторжников продовольствием и одеждой из королевских магазинов; но это невыполнимо и должно делаться разумно и лишь соразмерно постепенно возрастающему спросу на труд. Этот способ сокращения расходов, по сути, уже зашел дальше, чем позволяли обстоятельства. Система патентов на временное освобождение, посредством которой каторжникам разрешается жить на собственные средства и улаживать свои нужды любым доступным им способом, хотя первоначально задумывавшаяся как награда поистине исправившемуся и заслуженному каторжнику, в последние годы стала использоваться как наиболее действенное средство уменьшения правительственных расходов. И благодаря этому сама цель и назначение этой колонии — исправление беззаконной шайки, ссылаемой к ее берегам, — были принесены в жертву жалкой экономии, недостойной характера нации и в значительной мере подрывающей филантропические намерения, которыми изначально руководствовалось законодательство. Тревожный рост преступности, произошедший за последние несколько лет, является ответной реакцией на эту пагубную и корыстную систему, которая уже зашла столь далеко, что ставит под угрозу жизнь и имущество каждого честного и благонамеренного жителя колонии. Эта система, столь вредоносная сама по себе, нашла мощную поддержку в том небрежном и безразличном порядке, в каком каторжные слуги распределялись в услужение различным поселенцам. Будучи в большинстве случаев освобожденными или получившими освобождение каторжниками, многие из них обладают сомнительной репутацией и фактически принимают различные послабления, предлагаемые для колонизации, лишь ради сиюминутной выгоды, которую они могут из них извлечь, и без всякого намерения выполнять те отдаленные условия, в которые они негласно или явно вступают с правительством. До тех пор пока их слуги обеспечиваются продовольствием и одеждой за счет короны, они в целом полностью пользуются их услугами, но в ту минуту, когда эта щедрая льгота прекращается, они обычно идут на сделку с ними и в обмен на выполнение установленного объема работ бесплатно предоставляют им освобождение от службы на оставшуюся часть года, а следовательно, и лицензию на то, чтобы шарить по стране и грабить при каждом удобном случае честную и достойную часть общества. И хотя нынешний губернатор предпринял все мыслимые шаги для пресечения этой пагубной практики, однако в силу малозаселенности колонии и удаленности различных сельскохозяйственных поселений друг от друга — обстоятельств, препятствующих назначению надлежащих лиц для выявления и наказания подобных нарушений общественных предписаний, — его усилия в значительной степени оказались безуспешными. Он прекрасно осознает природу недуга, от которого томится колония, но он не обладает властью применить единственное действенное средство. Создайте же достаточный рынок для колониальной продукции, и труд станет слишком ценным, чтобы позволять ему и далее пребывать в бездействии. Тогда — и не раньше — в интересах поселенцев будет выжимать из усилий своих слуг максимум. Конкуренция, которая возникнет тогда за продукты труда, послужит лучшей гарантией его надлежащего применения. Метод, который я собираюсь представить для подавления этого тревожного состояния анархии и опасности, надо признать, повлечет за собой весьма значительное сиюминутное увеличение расходов; но это необходимо для исправления великих и растущих пороков системы патентов на временное освобождение и для обеспечения честному и трудящемуся колонисту той безопасности личности и имущества, которой бездумное расширение за последние несколько лет этой узколобой системы поставило под столь серьезную угрозу. Без обладания полной и достаточной защитой колонисты, сколь ни было бы просвещенным будущее поведение их правительства во всех прочих отношениях, будут делать лишь робкие и слабые шаги во всех сферах внутренней промышленности. Уверенность в том, что они пожнут плоды своих усилий, поистине является непременным предварительным условием для возобновления тех активных привычек, которые столь долго были парализованы и возвращение к которым служит главным капиталом, на который должны быть привиты все побеги будущего сокращения расходов. Питая надежду на то, что будет учрежден внутренний законодательный орган, который, как я вновь настаиваю, один лишь способен в полной мере обеспечить настоящие и будущие потребности этой колонии, я осмелюсь предложить следующий план конечного уменьшения масштаба ее расходов:

Во-первых, отменить систему патентов на временное освобождение, за исключением тех случаев, когда ее сохранение действительно существенно для поощрения хорошего поведения у каторжников.

Во-вторых, лиц, имеющих патент на временное освобождение, и всех каторжников, находящихся ныне на службе у частных лиц, вне зависимости от того, обеспечиваются ли они продовольствием и одеждой за счет короны или нет, отозвать и распределить в услужение вновь — либо их прежним хозяевам, либо другим, причем разрешить выплачивать им ту премию, которая будет названа ниже; однако во всех случаях предварительно требовать от них предоставления правительству гарантий того, что таким каторжным слугам ни при каких обстоятельствах не будет позволено отлучаться с их соответствующих мест работы.

В-третьих, вместо существующего способа обеспечения каторжников продовольствием и одеждой из королевских магазинов разрешить выплачивать поселенцам за них оговоренную премию, на одну пятую меньше фактической стоимости их содержания, причем эта премия должна уменьшаться на одну пятую ежегодно со дня введения рекомендованных изменений в колониальном устройстве.

В-четвертых, плату, выплачиваемую ныне каторжным слугам за сверхурочное время, снизить с 10 фунтов стерлингов для мужчин до 5 фунтов, а с 7 до 3 фунтов 10 шиллингов для женщин; причем данное сокращение вычитать из суммы вышеуказанной премии и относить на счет доходов правительства.

В-в-пятых, всех тех каторжников, которые могут прибыть в колонию в течение пяти лет, непосредственно следующих за вышеуказанным периодом, за исключением тех, кто может потребоваться для правительственных работ, точно так же распределять в услужение заслуживающим того заявителям с уменьшенной премией того года, в который они прибывают.

В-шестых, по истечении вышеупомянутого пятилетнего периода все правительственные работы, которые сейчас по большей части выполняются каторжниками, обеспечиваемыми продовольствием и одеждой из королевских магазинов, осуществлять по подряду.

В-седьмых, правительству всячески поощрять эмиграцию состоятельных лиц в колонию; и с целью достижения этой цели предоставлять им не только бесплатный проезд на различных транспортных судах, ежегодно отправляемых туда, но также и увеличить количество выделяемой им впредь земли пропорционально их капиталу — с восьмисот акров (нынешний обычный надел) до пяти тысяч.

Наконец, неосвоенные земли, наиболее удобно расположенные для целей колонизации, разметить и разбить на участки (sections), каждый из которых содержит одну квадратную милю или шестьсот сорок акров; каждый из этих участков вновь подразделить на четыре части; тридцать шесть таких участков должны, как в Америке, составлять тауншип (поселковый округ); в установленные периоды такие размеченные земли выставлять на аукцион и продавать тому, кто предложит наивысшую цену, при условии, что предлагаемая за них цена превышает один доллар за акр; в противном случае придерживать их до тех пор, пока они не смогут быть проданы за такую цену в ходе какого-либо последующего аукциона; предоставлять при покупке этих земель такую же рассрочку платежа, какая дается в Америке, и такую же скидку за наличный расчет; а суммы от таких продаж направлять в полицейский фонд и использовать на покрытие расходов колонии.

Цель вышеизложенных предложений должна быть слишком очевидна из моих предварительных замечаний, чтобы нуждаться в пространных пояснениях; тем не менее, было бы не совсем излишне сказать несколько слов для их дальнейшего разъяснения тем лицам, которые не уделяли никакого внимания обстоятельствам и положению этой колонии. Первая, вторая и третья статьи говорят сами за себя. Средство, предлагаемое здесь против тех тревожных бедствий, истоки и продолжение которых я столь подробно проследил, несомненно, потребует от правительства в течение следующих пяти лет очень больших дополнительных расходов; но после самых зрелых размышлений о нынешнем обедневшем состоянии этой колонии и глубоко укоренившихся привычках к праздности и пороку, вызванных пятнадцатилетним лишением важнейших гражданских и политических прав, я не могу придумать никакого другого средства, которое могло бы быть применено с какой-либо вероятностью радикального и постоянного исцеления. Мера, рекомендуемая в третьей статье, то есть замена нынешнего способа обеспечения каторжников одеждой и продовольствием денежной премией, была бы весьма благоприятна для интересов сельского хозяйства: как путем ограничения поставок продовольствия, потребляемого их служащими, исключительно местными земледельцами, так и путем избавления последних от хлопот и расходов по доставке продовольствия на королевские склады — освобождение, которое привело бы к значительной экономии для тех из них, кто проживает в районах, удаленных от городов. Это также стало бы источником экономии для правительства, позволив ему провести значительное сокращение штатов в комиссариате. Единственное возражение, которое я могу предвидеть против этой статьи, заключается в том, что она устанавливает произвольный темп снижения премии, предоставляемой поселенцам вместе с каторжниками, и что этот темп может оказаться выше, чем продвижение, которого колония сможет достичь в различных отраслях внутренней промышленности. Подобное вполне возможно, хотя я считаю названный мной период достаточно продолжительным, чтобы дать колонистам надлежащее время осознать природу и масштабы их вновь приобретенных привилегий и извлечь из них пользу. Если бы, однако, это было осуществимо, несомненно, предпочтительнее было бы, чтобы они сами стали арбитрами того сокращения, которое должно ежегодно происходить в премии, выдаваемой с каторжниками. Тем не менее, я не вполне представляю, как можно было бы осуществить это пожелание, если бы большие жюри во время разъездов судов по различным округам не были наделены полномочиями расследовать и определять рост, который может произойти в спросе на труд, и регулировать цену на него, или, иными словами, размер премии, соответственно с этим выдаваемой. Целью четвертой статьи является стремление по возможности уменьшить возросшие расходы, которые повлечет за собой принятие мер, рекомендуемых в первой, второй и третьей статьях. Произведя здесь предлагаемое сокращение в сумме заработной платы, выплату которой поселенцам своим каторжникам-служащим ныне предписано осуществлять, и зачислив его на счет доходов правительства, можно было бы добиться немедленной экономии в 5 фунтов стерлингов на каждого мужчину и 3 фунта 10 шиллингов на каждую женщину. Если же расчеты точны и каждый мужчина-каторжник, содержащийся и одетый за счет короны, обходится в 18 фунтов стерлингов, а каждая женщина — в 12 фунтов 10 шиллингов, то станет очевидно, что правительство могло бы содержать примерно на четверть больше людей рекомендуемым здесь способом, а также ежегодно добавлять к этому числу еще одну пятую часть без какого-либо увеличения колониальных расходов вообще. При этом тяжесть такого рода сокращений пала бы не на поселенца (что могло бы послужить препятствием для сельского хозяйства и, возможно, продлить тот период, когда различные отраслевые сферы смогут поглотить ту огромную массу рабочей силы, которая ежегодно выбрасывается на берега этой колонии), а на самих каторжников, для исправления которых (что является первоочередной целью ее основания) необходимо устранить любые стимулы к возобновлению их прежних беспорядочных и распутных привычек. Даже при столь уменьшенной шкале заработной платы положение каторжников было бы намного предпочтительнее положения рабочего класса в этой стране. 2 фунта 10 шиллингов мужчинам и 1 фунт 10 шиллингов женщинам оставались бы у них независимо от питания и одежды, чего поистине вполне достаточно для «мелких удовольствий» людей, которые, как предполагается, испытывают всю тяжесть кары закона. Пятая статья не нуждается в пояснениях. Шестая статья предусматривает экономию, которой можно было бы достичь в общественных работах правительства, если по истечении периода, когда прекратится выплата субсидий поселенцам, принимающим каторжников, отказаться от нынешнего способа их проведения силами людей, получающих продовольствие и одежду за счет короны, в пользу более экономичного плана заключения подрядов с подрядчиком, предложившим наименьшую цену. Я ограничиваю начало применения этого метода экономии вышеуказанным периодом, поскольку до тех пор, пока существует необходимость выдачи субсидии при предоставлении каторжников, нет никаких сомнений в том, что правительству было бы разумно по возможности извлекать пользу из труда лиц, которых даже при их использовании частными лицами ему в значительной степени пришлось бы содержать. Но как только эта необходимость исчезнет, столь же несомненно, что значительная экономия может быть достигнута за счет выполнения общественных работ по подряду. Когда четырнадцать или пятнадцать сотен каторжников заняты под началом самого деятельного и честного человека, в системе неизменно будут присутствовать праздность и воровство, совладать с которыми его усердие никогда не сможет до конца. Учитывая огромное число мелких агентов, от чьих сообразительности и честности он будет вынужден в значительной степени зависеть, трудно поверить — сколь бы ни были велики его активность и проницательность, — что он не будет часто обманываем и что именно те люди, на которых он больше всего полагался в деле пресечения нечестных наклонностей других, сами не станут время от времени пользоваться возможностями для грабежа и хищений, которые им предоставляет оказанное им доверие. То, что это так и есть всегда в этой колонии, не может вызывать сомнений ни у одного человека, хоть сколько-нибудь знакомого с ее реальным положением; а следовательно, замена нынешнего способа ведения общественных работ подрядами станет весьма важным источником экономии в упомянутый период. Седьмая статья призвана поощрять эмиграцию в колонию и перенаправить к ее берегам часть тех огромных масс людей, которые ежегодно покидают эту страну ради Соединенных Штатов Америки. Кажется почти необъяснимым, как правительство может безучастно смотреть на тысячи людей, по разным причинам покидающих свою родину, и не предпринимать никаких энергичных усилий, если не для того, чтобы остановить этот мощный поток эмиграции, то по крайней мере для того, чтобы направить его в наши колонии, где он в целом столь необходим и мог бы принести огромную и непреходящую пользу империи. Правда, из тех, кто таким образом покидает землю своих предков, многие руководствуются политическими разногласиями и ни при каких обстоятельствах не согласятся поселиться ни в одной из наших колоний. Но не менее верно и то, что существуют другие, и большинство принадлежит именно к этой категории, которых чистая нужда и неспособность обеспечить растущие потребности своих семей, не омраченные никакими политическими чувствами, самым безрадостным образом вынуждают искать убежище в Америке, и которые глубоко сожалеют о необходимости отправляться в страну, где они и их дети однажды могут быть вынуждены обнажить отцеубийственные мечи против матери, давшей им жизнь. Нельзя, конечно, отрицать, что правительство, стремясь предотвратить эту ужасную альтернативу, уже долгое время оказывает значительную поддержку лицам, эмигрирующим в Канаду; но помимо того, что политика заселения с такими огромными затратами страны, которая в силу естественного хода событий должна стать неотъемлемой частью Американского союза, по меньшей мере сомнительна, общеизвестно, что три четверти тех, кого таким образом склоняют поселиться в Канаде, в конечном итоге перебираются в Соединенные Штаты. Суровая свирепость зим и неизбежное прекращение занятий сельским хозяйством на шесть месяцев в году, наряду с нравами и языком канадцев, столь отталкивающими и неприятными для большинства англичан, вполне объясняют это обстоятельство, если даже не принимать в расчет превосходство климата и почвы, которыми, как принято считать, обладает большая часть Соединенных Штатов. Если же оспаривать нецелесообразность поощрения эмиграции в Канаду, то все равно неэффективность средств, используемых правительством для достижения задуманной цели, должна заставить его испробовать какое-то другое средство, чтобы не позволить столь значительному запасу британской промышленности и капитала увеличивать ресурсы нации, которая является столь же самой грозтельной, сколь и самой яростной из всех в списке наших врагов. Едва ли какая-либо из возможных мер могла бы столь эффективно способствовать достижению этой цели, как оказание масштабной поддержки, о которой говорится в данной статье, всем тем, кто решит обосноваться в этой колонии. Обладая здоровым и разнообразным климатом, плодородной почвой и неограниченными просторами территории, она очевидно содержит все необходимое для формирования великого и процветающего общества; и когда бы она ни обрела свободное управление, она предложит гораздо большие возможности для развития промышленности и приобретения богатства, чем те, что можно найти в Соединенных Штатах. Однако до тех пор, пока колония не обладает этой фундаментальной привилегией, любые попытки правительства перенаправить туда поток эмиграции из Америки неизбежно окажутся в значительной степени тщетными. Свободная конституция — первейшая потребность тех, кто познал ее благодеяния; и никакие перспективы выгоды для честного и независимого ума не могут компенсировать ее утрату. Поэтому едва ли вызывает сомнения то обстоятельство, что как только будет предоставлено это непременное условие для всеобщей эмиграции, тысячи людей отправятся в эту колонию и продолжат служить росту богатства и могущества своей родины, тогда как в противном случае они стали бы гражданами ее самого грозного и закоренелого соперника.

Принятие рекомендованных здесь мер также окажет заметное влияние на сокращение расходов этой колонии и с лихвой компенсирует любые убытки, которые правительство могло бы понести, предоставляя поселенцам бесплатный проезд туда на транспортных судах. Я начал этот раздел с попытки доказать, что главным непосредственным препятствием для использования огромной массы не занятой в труде рабочей силы в различных новых отраслях внутренней промышленности, которые возникнут с учреждением свободного правительства, станет нехватка капитала; а премия, рекомендованная мной к выплате на каторжников в течение первых пяти лет после предлагаемого изменения колониального уклада, призвана придать искусственную бодрость нашему сообществу и позволить накопить то богатство, которого впоследствии будет достаточно само по себе для поддержания в активном состоянии всей свободной рабочей силы колонии. Следовательно, каждый приток капитала будет способствовать увеличению колониальных ресурсов до той степени, которая необходима для полной занятости каторжников, и тем самым станет средством приближения того времени, когда правительство будет полностью освобождено от необходимости выплачивать поселенцам субсидию на них.

Последняя статья едва ли нуждается в каких-либо пояснениях. Когда произойдет та масштабная эмиграция капиталистов, которая, как я с уверенностью предвижу, последует за учреждением свободного правительства, продажа коронных земель явно станет источником значительной прибыли и в значительной степени покроет расходы колонии. Это также послужит средством привлечения туда множества богатых спекулянтов, которые и не помышляли бы об эмиграции даже ради расширенных льгот, рекомендованных мной в предыдущей статье. Человек состояния сможет тогда вкладывать свои деньги в землю в том самом объеме, в каком пожелает; тогда как в настоящее время он должен либо довольствоваться выделенным ему участком, либо понемногу докупать фермы, освобождающиеся по соседству с его имением, и в конце концов, возможно, испытывать неудобства из-за того, что чужие владения вклиниваются в середину его собственных. Правда, лицам, не обладающим достаточным количеством земли для прокорма своих отар и стад, разрешается выпасать их на незанятых землях и, следовательно, увеличивать свое поголовье в любых желаемых масштабах. Но быстрое продвижение колонизации отодвигает коронные земли все дальше от первоначальных поселений и вызывает постоянную необходимость отступать назад, так что в конце концов та часть их скота, которую фермер не может прокормить дома, постепенно удаляется на неудобное расстояние и лишается преимуществ его личного присмотра. Следовательно, для людей с капиталом — а мы уже убедились, что именно в них колония нуждается больше всего — продажа коронных земель по цене вдвое ниже той, что запрашивается за земли в Америке, послужит мощнейшим стимулом к эмиграции и, таким образом, сыграет двоякую роль в сокращении расходов колонии: во-первых, пополнив казну полицейского фонда, а во-вторых, обеспечив тот приток капитала, который, как я показал ранее, является непременным условием освобождения правительства от бремени содержания каторжников.

Общие преимущества, которые колония предоставляет для эмиграции.

После мрачной картины реального положения колонии, после того как я представил ее сельскохозяйственные и торговые интересы не просто пребывающими в состоянии упадка, но и неуклонно движущимися к разрухе и гибели, может показаться несколько парадоксальным мое стремление завершить этот отчет перечислением тех выгод, которые она сулит эмиграции. Однако если уделить должное внимание природе того материала, из которого состоит класс земледельцев; если вспомнить, что он главным образом складывается из людей, с малых лет приученных к любым порокам и распутству; из людей, выросших в городах и незнакомых с искусством земледелия, которым поэтому приходилось бороться с соединенной силой укоренившейся склонности к распутному образу их прежней жизни и абсолютного невежества в отношении тяжелого труда и бережливых навыков их нового бытия: я утверждаю, что если беспристрастно взвесить все эти серьезные препятствия на пути к успеху, станет очевидно, что аномалия эта скорее кажущаяся, чем действительная. Тем не менее, я вовсе не имею в виду, что эта колония или ее зависимые территории представляют в данный момент сколько-нибудь прельстительные перспективы для простого земледельца. Однако не подлежит сомнению, что искусный фермер сможет обеспечить себе независимое и сносное существование; и чем больше его семья, при условии что дети достигли возраста, позволяющего им оказывать ему реальную помощь, тем выше будут его шансы на успешное обустройство. Сотни людей этого трудолюбивого сословия, которые, несмотря на непрекращающийся тяжелый труд и бережливость, изо дня в день обнаруживают, что всё сильнее отстают от жизни, несомненно улучшили бы свое положение, эмигрировав в эту колонию, если бы здесь существовала лишь вероятность того, что они смогут изо дня в день продолжать свой труд так же, как делают это на родине. В родной стране они в лучшем случае являются арендаторами обрабатываемой ими земли; тогда как там они станут собственниками, и одно лишь возрастание стоимости их ферм спустя несколько лет не только сделает их независимыми, но даже зажиточными. В истинности этого утверждения мы сможем полностью убедиться, обратившись к ценам на землю по берегам рек Хоксбери и Непиан — единственным частям края, которые можно назвать хотя бы сносно колонизированными. Уже отмечалось, что на всем протяжении судоходности реки Хоксбери неблагоустроенная земля стоит пять фунтов стерлингов за акр, а благоустроенная — вдвое дороже. Изначально эта земля не имела никакой ценности; ибо на заре существования общества, пока существуют неисчерпаемые просторы земли высочайшего качества, которую каждый может занимать по мере своей потребности, покупателей очевидно быть не может, поскольку нелепо воображать, что кто-то станет приобретать то, что может получить даром. Как продемонстрировал мистер Рикардо, лишь тогда, когда в хозяйственный оборот вовлекается земля худшего качества, и когда разница в урожайности двух ее видов дает обладателю одного участка преимущество перед обладателем другого, делая для человека столь же целесообразным обрабатывать землю первого типа в качестве арендатора и платить собственнику разницу в урожайности в виде ренты, сколь и самому являться собственником земли второго типа; или же когда расположение различных присвоенных участков земли не позволяет доставлять их продукцию на рынок с одинаковыми затратами, что вновь дает владельцам ферм, расположенных ближе, преимущество перед владельцами удаленных ферм — я утверждаю, что лишь тогда, когда общества достигают такого уровня развития, который порождает одну из этих ситуаций или обе сразу, земля приобретает хоть какую-то ценность. Следовательно, за тридцать один год рассматриваемый земельный участок — если брать за критерий его неблагоустроенную часть, поскольку улучшения, произведенные на обрабатываемой территории, можно считать эквивалентными разнице в стоимости между ними — явно поднялся до столь колоссальной цены с полного нуля; или, иными словами, каждый акр земли за время, прошедшее с момента основания колонии, рос в цене со скоростью 3 шиллинга 2,5 пенса в год, и это притом — в условиях самой неразумной и деспотичной системы, которой когда-либо подвергалась какая-либо колония. Насколько же большим окажется дальнейший рост стоимости земельной собственности, если — как теперь есть все основания надеяться, судя по тому вниманию, которое правительство уделяет положению этой колонии в данный момент, — будут наконец отменены все те ограничения, под бременем которых ее жители столь долго стонали? Не принимая вообще в расчет немедленное улучшение, которое коренное изменение колониального уклада принесло бы в положение всего земледельческого сословия; не полагаясь на вероятность того, что трудолюбивый и бережливый поселенец вскоре получит возможность стремительно возвыситься до богатства и независимости, нельзя не признать, что одно лишь ежегодное увеличение стоимости земельной собственности само по себе служит сильнейшим стимулом к эмиграции. Ибо даже если оно и не сулит трудолюбивому человеку перспективу обретения немедленного богатства, оно избавляет его от любых тревог за судьбу семьи, если его самого постигнет преждевременный рок. Он по меньшей мере знает, что с каждым следующим годом стоимость его фермы будет стремительно возрастать, и что тот самый клочок земли, который удовлетворяет его теперешние нужды и нужды его семьи, непременно послужит им и в будущем. Сама по себе эта перспектива исполнена величайшего утешения; во всяком случае, она избавляет настоящее благополучие от горечи страха перед будущими бедами, позволяет трудолюбивому человеку мирно наслаждаться плодами своих трудов и избавляет его от необходимости копить в ожидании приближающихся бедствий, в преддверии бурной поры надвигающейся нищеты.

Улучшение положения простого батрака, решившегося на эмиграцию в эту колонию без средств, достаточных для создания собственного сельскохозяйственного предприятия, окажется не столь значительным. И тем не менее нет сомнений в том, что честный и трудолюбивый человек всегда сможет обеспечить себя и свою семью достаточным количеством еды и одежды — благами, которые при всех стараниях он едва ли способен добыть на родине без обращения за помощью к церковному приходу. Следовательно, он при любых обстоятельствах освободит себя от этой унизительной и развращающей необходимости. Ибо хотя в колонии, как признано всеми, рабочей силы больше, чем может быть задействовано в настоящее время, любой добровольный эмигрант без труда найдет себе работу там, где те, кто находятся или находились в лапах закона, будут искать ее напрасно. Добрая репутация там ценится выше, чем в нашей стране, поскольку добыть ее труднее; а потому все те преимущества, которые она дает своему обладателю в одном месте, обеспечат ему в другом по меньшей мере двукратную выгоду.

Колония предлагает весьма скудные стимулы для промышленника. Промышленные интересы в настоящее время пребывают далеко не в самом процветающем состоянии, и если правительство — к чему есть все основания — в конце концов примет те меры, которых требуют все соображения справедливости и целесообразности, несколько лет полностью уничтожат их. Посему для данного класса, как для владельцев предприятий, так и для рабочих, переселение в эту колонию несомненно окажется пагубным.

Что же касается ремесленников и механиков, сведущих в полезных ремеслах, а не в предметах роскоши, то, как уже отмечалось, в мире едва ли сыщется уголок, предоставляющий равные с этим шансы на успех. Для любого человека, обладающего средствами перевезти себя и свою семью в эту колонию, такое переселение принесет величайшую пользу. Они неминуемо обретут немедленную занятость и получат за свой труд более щедрое вознаграждение, чем где бы то ни было еще. Кузнец, плотник, бочар, каменщик, каменнотес, кирпичник, изготовитель телег и плугов, шорник, дубильщик, сапожник, портной, краснодеревщик, судостроитель, пильщик и прочие очень скоро станут независимыми, если у них хватит благоразумия сохранять зарабатываемые деньги. Для мастеров-ремесленников и механиков перспектива, разумеется, выглядит еще более отрадной, поскольку объем труда, которым они смогут распоряжаться, будет соразмерен масштабам их капитала.

Однако те преимущества, которые колония предлагает этой категории эмигрантов — сколь бы значительными они ни казались сами по себе, если рассматривать их изолированно, — не имеют абсолютно никакого веса при сопоставлении с благами, обещанными капиталисту, располагающему средствами для масштабных вложений в разведение тонкорунных овец. Можно с уверенностью утверждать, что из всех возможностей, которые мир открывает в данный момент для выгодного инвестирования капитала, нет ни одной столь же привлекательной, как это отдельное направление предпринимательства, предлагаемое колонией. Доказательство данного утверждения я намерен построить на столь ясном и понятном расчете, который, как я надеюсь, будет доступен пониманию каждого. Прежде чем двигаться дальше, необходимо однако зафиксировать несколько отправных точек в качестве исходных данных для этого расчета: а именно: стоимость шерсти, вес руна и численность овец в отаре. Что касается стоимости шерсти, выращенной в этой колонии, то последние партии импорта лучшего качества оценивались в среднем по пять шиллингов и шесть пенсов за фунт в немытом руне. Эта шерсть была продана в прошлом месяце [март 1819 года]; и поскольку рынок в тот момент был перенасыщен, а кроме того, лучшая из производимых в колонии разновидностей шерсти еще далека от того совершенства, какого она способна достичь и какое несомненно принесет ей еще несколько скрещиваний с чистокровной породой, можно с уверенностью заключить, что это минимальная цена, по которой данный сорт шерсти будет продаваться впредь. Это станет еще очевиднее, если проследить за постепенным ростом стоимости шерсти из стад того же джентльмена на протяжении последних четырех лет. В 1816 году она продавалась по 2 шиллинга 6 пенсов за фунт в руне; в марте 1818 года — по 3 шиллинга 6 пенсов за фунт; в июле 1818 года — по 4 шиллинга 4 пенса за фунт; а в марте 1819 года — по 5 шиллингов 6 пенсов за фунт в руне. За часть этой последней партии, надлежащим образом отсортированную и промытую, мистеру Херсту из Лидса предлагали 9 шиллингов за фунт, но он отказался. Таким образом, принятие будущей средней цены шерсти на уровне 5 шиллингов 6 пенсов за фунт означает составление сметы, которая по всем вероятностям окажется значительно ниже истины. Тем не менее примем это за одно из наших исходных данных и заложим три фунта — оценку столь же умеренную — в качестве среднего веса каждого руна. Вес годовалого руна можно принять за три четверти фунта, а стоимость шерсти — за 2 шиллинга 9 пенсов за фунт. Количество овцематок, обычно содержащихся в отаре лучшими животноводами, составляет около 330 голов, и мы предположим, что эмигрант имеет возможность приобрести стадо такого размера улучшенной породы: его вместе с достаточным количеством баранов-производителей можно получить за 1000 фунтов стерлингов. Определив эти моменты, перейдем непосредственно к нашим расчетам.
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Было бы излишне продолжать этот расчет, поскольку любой желающий выяснить его дальнейшие результаты легко сможет проделать их самостоятельно. Станет очевидно, что при самых щедрых допущениях на всевозможные расходы, случайные убытки и износ капитал, вложенный в это направление, принесет в первый год 13,5 процента годовых, помимо собственного прироста почти на 24 процента; на второй год он принесет почти 25 процентов дохода, помимо дальнейшего собственного прироста чуть более чем на 37,5 процента; а на третий год он принесет почти 37 процентов дохода при дополнительном собственном приросте примерно в 42,5 процента. Или, иными словами, деньги, вложенные в разведение овец в этой колонии, помимо выплаты около 75,5 процента годовых за три года, более чем удвоятся сами по себе. Перед нами способ инвестирования капитала, при котором владелец может обеспечить себе не только ежегодный доход, норма которого будет возрастать из года в год в поразительной прогрессии, но при котором и сам капитал будет демонстрировать еще более стремительный и необычайный рост. Следовательно, любой человек, располагающий средствами для участия в этой спекуляции, при обычном внимании не преминет сколотить огромное состояние за несколько лет. Шансы на это окажутся еще выше, если он случайно знаком с овцеводством, однако сие отнюдь не является обязательным условием. Ибо такова мягкость климата как в поселениях Новой Голландии, так и на Земле Ван-Димена, что все предосторожности, необходимые в нашей стране для укрытия этого животного от суровости непогоды, там совершенно излишни: навесы не просто бесполезны, но и вредны; отары никогда не чувствуют себя так хорошо, как тогда, когда они постоянно находятся под открытым небом. Требуется лишь переносить загоны через день, а если овец содержат по ночам в оградах, следить за тем, чтобы их ежедневно вычищали.

Масштабы, в которых капитал может быть инвестирован подобным образом, безграничны; ибо если бы у животновода не оказалось столько земли, сколько требуется для прокорма желаемого числа овец, ему достаточно было бы отправить свои отары за пределы зоны колонизации и отступать вместе с ними по мере приближения волны населения. Его переносные изгороди и грубые хижины или палатки пастухов всегда можно передвинуть с минимальными трудностями и затратами; а если его стада и стада его соседей случайно соприкоснутся, то необъятность лежащей перед ним пустыни позволит ему воскликнуть словами Аврама к Лоту: «Не должно быть раздора между мною и тобою, и между пастухами моими и пастухами твоими, ибо мы братья; не вся ли земля перед тобою? отделись же от меня: если ты налево, то я направо; а если ты направо, то я налево». Подобным мирным исходом всегда могут завершаться любые подобные споры, если они возникнут. Земли больше, чем когда-либо может потребоваться, и так будет еще долгие века, независимо от масштабов эмиграции. Следовательно, спекуляция на разведении шерсти не может встретить никаких препятствий со стороны нехватки пастбищ в колонии, и столь же маловероятно, что она столкнется с ограничениями из-за отсутствия рынков сбыта в нашей стране. Общеизвестно, что саксонскую шерсть невозможно продавать по нынешним ценам без убытка для производителей. Суровость климата Саксонии вынуждает овцеводов предпринимать множество мер предосторожности, которые в этой колонии не только бесполезны, но и пагубно сказятся на здоровье этого ценного животного. В первой из названных стран стада почти круглый год содержатся день и ночь в дорогостоящих загонах и питаются почти исключительно сеном; во второй — они всегда чувствуют себя лучше на открытом воздухе, питаясь естественной растительностью леса. Таким образом, мягкость времен года избавляет колонистов от двух колоссальных источников расходов и, без сомнения, в конечном итоге позволит им сбить цены и разорить саксонских производителей шерсти, поскольку единственное преимущество последних заключается в их большей близости к рынку, а это в силу исключительной ценности товара имеет слишком ничтожное значение, чтобы принимать его в расчет. Фрахт шерсти из колонии уже снижен до трех пенсов за фунт, что лишь ненамного превышает плату за транспортировку шерсти из Саксонии, а все прочие расходы, за исключением страховки (такие как брокерские услуги, складские помещения и т.д.), абсолютно идентичны. На этих основаниях я с полным правом заявляю, что в современном мире не существует столь же выгодного и, осмелюсь добавить, столь масштабного направления для инвестирования капитала, как рассматриваемое.

Что касается коммерческих перспектив, открываемых этой колонией, они, безусловно, гораздо более ограничены, но все же имеют весьма значительный размах. Необычайные колебания цен на все виды товаров, происходящие беспрерывно, несомненно могут быть обращены себе на пользу искусным и хладнокровным расчетчиком. Любой человек такого склада, обладающий достаточным капиталом для закупки товаров в период спада на рынке и хранения их на складе до преодоления перенасыщения, непременно составит себе быстрое состояние. Единственным обстоятельством, способным помешать его успеху, была бы неосмотрительная жадность. Если бы он хоть раз поддался искушению зайти слишком далеко, вынуждая себя продавать товар — с прибылью или в убыток, — лишь бы рассчитаться по обязательствам, он, скорее всего, пойдет ко дну безвозвратно. Но если он никогда не будет пускаться в спекуляции сверх пределов своих реальных средств, он легко сможет зарабатывать пятьдесят процентов годовых на свой торговый капитал.

Если бы меня попросили назвать какую-либо отрасль промышленности, строго не входящую ни в один из упомянутых выше общих классов, в которой лица, желающие эмигрировать в эту колонию, могли бы начать дело с неплохими шансами на успех, я бы ответил, что всякий, кто имеет возможность привезти паровую машину в шесть или восемь лошадиных сил с необходимым оборудованием для распиловки досок, сможет вести это дело с большой выгодой; что лесоторговец, обладающий капиталом в три-четыре тысячи фунтов, также может весьма прибыльно вложить средства, основав лесной склад; а искусный пивовар, способный распоряжаться суммой в пять тысяч фунтов стерлингов и выше, преуспеет как в Сиднее, так и в Хобарт-Тауне. Однако ему необходимо будет разбираться в процессе соложения, поскольку постоянных солодовников в колонии еще нет, а также выращивать собственный хмель.* Следовательно, до тех пор, пока он не заведет хмельник, достаточный для нужд своего предприятия, ему придется позаботиться о поставках хмеля из нашей страны. В Новом Южном Уэльсе уже имеется несколько пивоварен, но производимое в них пиво настолько скверного качества, что в этих поселениях ежегодно потребляются портер и эль на многие тысячи фунтов стерлингов, импортируемые из метрополии. Отчасти это объясняется низким качеством ячменя, выращиваемого в Порт-Джексоне, но в еще большей степени — склонлен полагать — недостатком мастерства пивоваров. Если же посредственное качество пива объясняется дурным ячменем, это препятствие к успеху будет устранено при эмиграции на Землю Ван-Димена, поскольку ячмень, выращиваемый в обоих поселениях этого острова, не уступает лучшему зерну нашей страны. Я бы также добавил, что искусный специалист по молочному делу, способный привезти с собой капитал от одной до двух тысяч фунтов стерлингов, преуспел бы в любом из этих поселений, но в особенности в Новом Южном Уэльсе. Масло, как уже отмечалось, по-прежнему стоит целых 2 шиллинга 6 пенсов за фунт, несмотря на колоссальный прирост поголовья крупного рогатого скота. Чрезвычайная дороговизна этого продукта проистекает главным образом из того, что естественные травы недостаточно питательны для поддержания молочного скота в хорошей упитанности, а колонисты еще не освоили правильные методы заготовки искусственных кормов. Поэтому всякий, кто внедрит здесь молочную систему, принятую в нашей стране, почти наверняка извлечет из этого выгоду.

[* The hop thrives very well at Port Jackson: there
are several flourishing plantations owned by the brewers. This
plant has not, I believe, yet been introduced into the southern
settlements; but as they bear a much greater affinity to this
country in point of climate than Port Jackson, no doubt can be
entertained that it might at least be cultivated there with equal
certainty of success.]


Все эти разнообразные преимущества, предлагаемые колонией и ее зависимыми территориями для эмиграции, обладают многими чертами превосходства над всем, на что могут претендовать Соединенные Штаты Америки — даже если признать истинность всего написанного самыми восторженными поклонниками той страны относительно ее процветания. Мистер Бирбек*, чьи «Письма», если не «Заметки», несут на себе яркие следы преувеличенных ожиданий в отношении их ресурсов и возможностей, не рискнул — хотя явно находился под воздействием чувств, совершенно несовместимых с точным и беспристрастным суждением, — оценить свой воображаемый максимум прибыли от фермерства в Иллинойсе (который представляется главным магнитом притяжения в Соединенных Штатах) столь высоко, сколь это, как я доказал расчетом, опровергнуть гиперболичность которого я бросаю вызов любому, неизбежно принесут инвестиции капитала в разведение тонкорунной шерсти в нашей колонии. И это несмотря на то, что данное направление, хотя и являющееся несомненно самым манящим и обширным из всех имеющихся здесь видов предприятий, не служит единственным основанием для предпочтения: здесь есть и множество иных соблазнов для эмиграции, которыми Соединенные Штаты начисто обделены. Среди них наиболее значительными являются, пожалуй, следующие.

[* See Mr. Cobbett's Letter to Mr. Birbeck on his
"Letters from the Illinois."]


Во-первых, любому респектабельному лицу при эмиграции в эту колонию бесплатно выделяется столько земли, сколько обошлось бы ему в четыреста фунтов стерлингов в Соединенных Штатах.

Во-вторых, ему предоставляется столько служащих, сколько ему потребуется, а заработная плата, которую он обязан им выплачивать, составляет менее трети от стоимости рабочей силы в Америке.

В-третьих, он, его семья и служащие обеспечиваются продовольствием за счет правительства в течение шести месяцев.

Все это три обстоятельства огромной важности для эмиграца, причем совершенно уникальные для данной колонии. Вдобавок к этому стоимость продукции, получаемой с этой даровой земли и благодаря даровому труду, в три раза выше, чем в Иллинойсе, в чем легко убедиться, сопоставив тамошние цены на продукцию, приведенные господами Бирбеком и Фироном, со стоимостью аналогичных товаров, указанной в первой части этого труда. Правда, здесь нет столь же безграничного рынка сбыта, как в Америке; однако очевидно, что даже при равной стоимости труда колонист, способный сбыть одну треть своего урожая, окажется в лучшем положении, чем обосновавшийся в Иллинойсе фермер, находящий сбыт для всего объема. Впрочем, рынок никогда не сужался до такой степени даже в периоды наибольшего изобилия, а колоссальный приток каторжников, прибывающих ежедневно на протяжении последних трех лет, увеличил потребительские возможности колонии настолько значительно, что к концу года в амбарах фермеров оставался в худшем случае лишь весьма незначительный излишек. С другой стороны, все товары зарубежного происхождения и производства в целом намного дешевле, чем в Иллинойсе и прочих удаленных уголках Американского Союза — при условии, что покупатель имеет на руках наличные деньги и не нуждается в обращении к посредникам ради получения товаров в долг на длительный срок.

Таковы веские причины, по которым лица, нацеленные на эмиграцию, должны предпочесть эту колонию Америке. Вопрос лишь в том, способна ли последняя бросить на противоположную чашу весов какие-то более весомые аргументы. Всё, что может быть выдвинуто в защиту противоположной стороны, сводится, полагаю, к следующим двум пунктам: во-первых, к большей близости Соединенных Штатов к нашей стране, а отсюда — к легкости и дешевизне осуществления эмиграции туда; и во-вторых, к превосходству их формы правления.

Первый из этих пунктов заслуживает самого малого внимания, за исключением тех случаев, когда у людей вовсе нет возможности выбирать между двумя странами. Если человек способен перебраться лишь туда, что ближе расположено, вопрос целесообразности отпадает сам собой: он перестает быть свободным агентом. Но разница в стоимости переезда отнюдь не столь значительна, как могло бы показаться при простом взгляде на их сравнительную удаленность от нашей страны. Насколько мне известно, джентльмен с огромным опытом и безупречной репутацией в коммерческих кругах представил комитету Палаты общин, занимающемуся сейчас расследованием положения в этой колонии, расчет, из которого следует, что семья, состоящая из мужчины, жены и двоих детей, с выделением пяти тонн пространства для их размещения и перевозки багажа, может эмигрировать в колонию за сто фунтов стерлингов, включая все непредвиденные расходы, при условии сбора достаточного числа семей для фрахта судна. Тот же джентльмен подсчитывает, что одинокий мужчина может быть доставлен туда за тридцать фунтов.* Таким образом, разница в одних лишь расходах на эмиграцию в эти два места настолько ничтожна, что географическое преимущество одного из них никак не может служить компенсацией за превосходящие достоинства другого. Что же касается последнего довода, выдвинутого в пользу эмиграции в Соединенные Штаты — их превосходства в виде свободного правления, — то необходимо признать: это решающий аргумент в пользу их выбора, то благо, которому величайшие финансовые выгоды не могут служить достаточным противовесом. И если кто-то полагает, что нынешняя деспотическая система правления не идет к своему закату; если опасается, что она еще не достигла вершины угнетения и беззакония и будет насаждаться до тех пор, пока все находящиеся в сфере ее влияния не скатятся до моральной деградации и позора, а колония не превратится в одно гигантское игрище мерзости и порока, — такому эмигранту лучше отбросить все меркантильные соображения и с отвращением отвернуться от любых перспектив наживы, раз уж они достижимы лишь ценой вступления в столь заразительное и растлевающее сообщество. Но если он верит, что близок час отмены существующего порядка, низвержения деспотизма с колесницы, на которой он триумфально шествовал по поверженным справедливости, добродетели и религии, и утверждения власти закона и нравственности, тогда я без колебаний рекомендую ему отдать предпочтение этой колонии. В агонии приближающегося распада потуги тирании будут слабы и немощны. Нравственное развращение, хотя и являющееся неизбежным итогом добровольного подчинения чужой воле, вовсе не порождается негодующим и нетерпеливым временным терпением этого ярма; а риск личного ущерба станет еще более зыбким и неопределенным. При самых деспотических режимах месть деспота редко простиралась за пределы его двора; жертвами его становились лишь честолюбивые соискатели власти и отличий. Уединенные занятия скромного труда всегда служили убежищем, остававшимся неприкосновенным во все времена.


[* See a calculation in the Appendix made by an eminent merchant
in the city; from which it appears that a single man, on the
ration allowed sailors on board of a king's ship, might be
conveyed to the colony at a still cheaper rate.]


«Поднятый топор, колесо мучений, железная корона Люка и пыточная постель Дамьена людям, далеким от власти, ведомы редко; разум, вера и совесть остаются всецело нашими собственными».





ПРИЛОЖЕНИЕ.

Гражданский аппарат и общественные институты на территории Нового Южного Уэльса и его зависимых земель.

Резиденция правительства — Сидней.



Капитан-генерал, губернатор и главнокомандующий, вице-адмирал и командующий вооруженными силами — Его Превосходительство Лаклан Маккуори, эсквайр, генерал-майор армии и подполковник 73-го полка.



Вице-губернатор — Джеймс Эрскин, эсквайр, подполковник 48-го полка.

Адъютант Его Превосходительства Губернатора — Джон Уоттс, лейтенант 46-го полка.

Бригадный майор — Генри Колден Антилл, капитан 73-го полка.



Высокий апелляционный суд.

Судья — Его Превосходительство губернатор и главнокомандующий.

Секретарь — Джон Томас Кэмпбелл, эсквайр.

Клерк — Майкл Робинсон, джентльмен.

Привратник — сержант Чарльз Уолан из 46-го полка.



Суд вице-адмиралтейства.

Судья — Джон Уайлд, эсквайр, бакалавр права.

Регистратор — Джон Томас Кэмпбелл, эсквайр.

Клерк регистратора — мистер Майкл Робинсон.

Судебный пристав — Уильям Гор, эсквайр.

Служитель суда — мистер Эдуард Куин.



Суд губернатора.

Достопочтенный судья-адвокат и главный судья этой территории — Джон Уайлд, эсквайр, бакалавр права.

Члены — два жителя территории, специально назначенные по предписанию Его Превосходительства Губернатора и командующего вооруженными силами.

Клерк и регистратор суда — Джошуа Дж. Мур, джентльмен.

Служитель суда — мистер Эдуард Куин.



Следует отметить, что этот суд рассматривает все иски, сумма которых не превышает 50 фунтов стерлингов (за исключением исков, возникающих между частными лицами на Земле Ван-Димена), и его решения обжалованию не подлежат.



Верховный суд.

Достопочтенный судья — Баррон Филд, эсквайр.

Члены — два мировых судьи территории, назначенные по предписанию Его Превосходительства Губернатора.

Клерк Верховного суда — мистер Джон Гарнер.

Служитель суда — мистер Эдуард Куин.

Поверенные — мистер Томас Уайлд; мистер Уильям Генри Мур; мистер Фредерик Гарлинг; мистер Т. С. Амос.



Секретариат.

Секретарь — Джон Томас Кэмпбелл, эсквайр.

Старший клерк — Майкл Робинсон, джентльмен.

Второй клерк (тот же) — мистер Чарльз Рид.

Младшие клерки — мистер Джеймс Самптер; мистер Томас Райан.



Штат комиссариата.

Заместитель генерального комиссара — Дэвид Аллан, эсквайр.

Помощник генерального комиссара — Джон Палмер, эсквайр (Парраматта).

Исполняющий обязанности помощника генерального комиссара — У. Бротон, эсквайр (Хобарт-Таун).

Заместитель помощника генерального комиссара — П. Г. Хоган, эсквайр.

И. о. заместителя помощника — Томас Арчер, эсквайр (Порт-Далримпл).

Клерки штата комиссариата — мистер Э. Хобсон (Парраматта); мистер А. Аллан (Сидней); мистер Р. Фицджеральд (Виндзор); мистер Джордж Джонстон (Сидней).

Главный помощник клерка — мистер Т. В. Миддлтон.

Кладовщики — мистер У. Скотт (Сидней); мистер С. Ларкен (Парраматта); мистер Джон Такер (Ньюкасл); мистер Р. Драй (Порт-Далримпл); мистер Джон Гоуэн (Ливерпуль); мистер Джон Райнер (Хобарт-Таун).

Младшие клерки — мистер Джон Флуд, мистер Э. Дж. Йейтс, мистер Джон Рикардс, мистер Дж. Ханкинсон, мистер Джордж Смит, мистер К. Соммерс, мистер Н. Эджворт, мистер К. Бриджес, мистер У. Тодхантер, мистер Ричард Уокер, мистер Тодд Уотсон (все — в Сиднее).

Мистер Дж. Оби в Парраматте — мистер Б. Рикс в Виндзоре — мистер У. Китченер, Порт-Дал. — мистер Джон Грегори, Хобарт-Таун — мистер У. Тёрнер, Хобарт-Таун.

Курьер — Томас Парсонс.

Помощник кладовщика — Т. Дженнингс.

Бондарь — Эдвард Хьюэн.



Управление стэпа-маршала

Стәп-маршал — эсквайр Уильям Гор.

Клерк — мистер Генри Харт;

Сдебный пристав и должностное лицо в Сиднее — мистер У. Эванс;

То же в Виндзоре и т. д. — мистер Ричард Ридж.



Церковный приход

Старший капеллан территории — преподобный Самюэл Марсден, Парраматта;

Помощник капеллана в Сиднее — преподобный Уильям Каупер;

Помощник капеллана в Виндзоре — преподобный Роберт Картрайт;

Помощник капеллана в Каслри — преподобный Генри Фултон;

Помощник капеллана Порт-Далримпла, в настоящее время отправляющий службу в Ливерпуле — преподобный Джон Юл.

Помощник капеллана, назначенный в Ливерпуль — преподобный Бен. Вейл, вернулся в Европу в отпуск.

Церковный староста церкви св. Филиппа в Сиднее — мистер Томас Табер;

То же церкви св. Иоанна в Парраматте — мистер Джон Эйр;

То же часовни в Виндзоре — мистер Джозеф Харпур.



Мировые судьи.

Старший мировой судья территории и председатель судейской коллегии в Сиднее — достопочтенный судья-адвокат.

Мировые судьи территории и её зависимых земель

Эсквайр Дарси Вентворт.

Эсквайр Джон Томас Кэмпбелл.

Мировые судьи различных поселений территории

В Сиднее — эсквайр У. Бротон (отсутствует в Хобарт-Тауне); эсквайр Симеон Лорд, эсквайр Ричард Брукс.

Клерк судейской коллегии — джентльмен Джошуа Джон Мур.

Помощник клерка — мистер Эзекил Вуд.

В Парраматте — преподобный Самюэл Марсден; эсквайр Ганнибал Макартур.

В Виндзоре — эсквайр Уильям Кокс.

В Уилберфорсе — преподобный Роберт Картрайт;

В Каслри — эсквайр Джеймс Майлхем, преподобный Генри Фултон;

В Ливерпуле — эсквайр Томас Мур.

В Брингелли — эсквайр Роберт Лоу.

В Хобарт-Тауне — преподобный Роберт Нопвуд (магистр искусств), эсквайр А. У. Х. Хамфри, эсквайр Джеймс Гордон, эсквайр Фрэнсис Уильямс, эсквайр А. Ф. Кемп.

В Порт-Далримпе — майор армейской кавалерии Джеймс Стюарт (46-й полк); эсквайр Томас Арчер.



Медицинский персонал

Главный хирург — эсквайр Дарси Вентворт.

Первый помощник главного хирурга — мистер Джеймс Майлхем в Виндзоре.

Второй помощник главного хирурга — мистер Уильям Редферн в Сиднее;

Исполняющий обязанности помощника главного хирурга — мистер У. Эванс в Ньюкасле;

Исполняющий обязанности помощника главного хирурга — мистер Мейджор Уэст в Парраматте;

Исполняющий обязанности помощника главного хирурга — мистер Р. У. Оуэн в Сиднее;

Исполняющий обязанности помощника главного хирурга в лечебнице для душевнобольных в Касл-Хилл — мистер Томас Парметер.

Помощник в Главном госпитале — мистер Генри Каупер.



Смотрители коронных земель

Генеральный смотритель земель — эсквайр Джон Оксли.

Заместитель смотрителя земель — мистер Джеймс Михан.

То же в Хобарт-Тауне — мистер Г. У. Эванс.



Сборщик фиксированной ренты — мистер Джеймс Михан.



Управление морского офицера

Морской офицер — эсквайр Джон Пайпер.

Помощник морского офицера — мистер Альфред Труп.

Заведующие причалами — мистер Уильям Хатчинсон; мистер Джеймс Стюарт.



Исполняющий обязанности инженера, офицер артиллерии и инспектор государственных работ — капитан Джон Гилл (46-й полк).

Гражданский архитектор — мистер Ф. Х. Гринвей.



Комендант казарм — эсквайр Чарльз Макинтош.



Королевская верфь Его Величества

Главный судостроитель шлюпок — мистер Уильям Коссар.

Бухгалтер — мистер Джон Фаулер.



Харбор-мастер — мистер Стивен Милтон.



Суперинтенданты

По государственному скоту — мистер Роуленд Хассалл;

Помощник суперинтенданта по государственному скоту — мистер Сэм. Хассалл;

По лечебнице для душевнобольных в Касл-Хилл — мистер Джордж Саттер;

По государственным рабочим и скоту, а также по общественным работам в Виндзоре — мистер Ричард Фицджеральд;

По общественным рабочим и т. д. в Сиднее — мистер Уильям Хатчинсон;

По плотникам в Парраматте — мистер Ричард Раус;

По каменщикам — мистер Томас Легг;

По государственным мельницам — мистер Абрахам Хатчинсон.



Главные надзиратели за государственным скотом, подчиненные суперинтенданту

Мистер Томас Аркелл и мистер Уильям Чолкер.



Попечители и комиссары платных дорог и шоссе

Для дорог из Сиднея к Хоксбери — эсквайры Дарси Вентворт, Симеон Лорд и Джеймс Майлхем;

Для дорог к Ливерпулю и обратно, ответвляющихся от любой из вышеуказанных — эсквайр Томас Мур.



Инспектор шоссе и мостов — мистер Джеймс Михан.



Приют для девочек-сирот

Покровитель — Его Превосходительство Губернатор.

Покровительницы — миссис Маккуори; миссис Уайлд; миссис Ганнибал Макартур.



Комитет фонда сиротского приюта.

Его Честь лейтенант-губернатор Эрскин;

Достопочтенный судья-адвокат Уайлд;

Преподобный Самюэл Марсден, старший капеллан;

Преподобный Уильям Каупер, помощник капеллана;

Эсквайр Ганнибал Макартур.

Казначей — преподобный Самюэл Марсден;

Учитель школы — мистер Уильям Хоскинг;

Экономка — миссис Хоскинг.

Учреждение для приобщения к цивилизации, попечения и образования аборигенов, или чернокожих уроженцев Нового Южного Уэльса

Покровитель — Губернатор; покровительница — миссис Маккуори.



Комитет.

1. Его Честь лейтенант-губернатор Эрскин, президент. 2. Достопочтенный судья-адвокат Уайлд; 3. Эсквайр Дж. Т. Кэмпбелл; 4. Эсквайр Д. Вентворт; 5. Эсквайр Уильям Редферн; 6. Эсквайр Г. Макартур; 7. Преподобный Уильям Каупер; 8. Преподобный Ген. Фултон; 9. Мистер Роуленд Хассалл.

Секретарь и казначей учреждения — эсквайр Джон Томас Кэмпбелл.

Школьный учитель —



Учителя государственных школ на всей территории

В Сиднее — мистер Томас Боуден;

В Ливерпуле — мистер Роберт Кивз;

В Парраматте — мистер Джон Эйр;

В Виндзоре — мистер Джозеф Харпур;

В Ричмонде — мистер Мэтью Хьюз;

В Киссинг-Пойнте — мистер Джеймс Купер;

В Уилберфорсе — мистер М. П. Томпсон;

В Ньюкасле — мистер Г. Рэйнсфорт.



Полицейское управление в Сиднее

Комитет полицейского фонда

Лейтенант-губернатор; судья-адвокат.

Казначей — эсквайр Дарси Вентворт.

Начальник полиции — эсквайр Дарси Вентворт.

Помощник начальника полиции — мистер Роберт Джонс.

Старший клерк в полицейском управлении...

Помощник клерка — мистер Эзекил Вуд.

Шесть окружных констеблей и 50 рядовых констеблей;

Старший констебль в Сиднее — мистер Джон Редман;

То же в Парраматте — мистер Фрэнсис Оукс;

То же в Виндзоре — мистер Джон Хау.

Надзиратель окружной тюрьмы в Сиднее — мистер Джон Жак.

Клерк тюрьмы — Джордж Джабб.



Коронер — мистер Дж. В. Левин.

Коронер Виндзора и округов по берегам реки Хоксбери — мистер Томас Хобби.



Банк Нового Южного Уэльса

Президент — эсквайр Дж. Т. Кэмпбелл.

Директора — эсквайр Дарси Вентворт, эсквайр Джон Харрис, эсквайр Томас Уайлд, эсквайр Уильям Редферн, эсквайр Уильям Гор, эсквайр Роберт Дженкинс.

Секретарь и кассир — мистер Э. С. Холл.

Главный бухгалтер — мистер Р. Кэмпбелл-младший.



Типография

Правительственный печатник — мистер Джордж Хау.



Почтовое отделение

Почтмейстер — мистер Исаак Николс.

Заместитель почтмейстера в Хобарт-Тауне — мистер Джеймс Митчелл.



Лицензированные аукционисты и оценщики

В Сиднее — мистер Симеон Лорд; мистер Дэвид Беван.

В Парраматте — мистер Ричард Раус; мистер Фрэнсис Оукс.

В Виндзоре — мистер Джон Хау.

Рыночный клерк в Сиднее — мистер Майлз Филдгейт.

Клерк рынка и ярмарки в Парраматте — мистер Фрэнсис Оукс.

Примечание. Эти ярмарки проводятся раз в полгода, а именно: в второй четверг марта и первый четверг октября.



Морское ведомство.

Колониальный куттер Его Величества «Мермейд», занятый съёмкой побережья, командир — лейтенант королевского флота Филип Паркер Кинг.

Колониальный бриг Его Величества «Элизабет Генриетта» — капитан мистер Томас Уайт.

Колониальный бриг Его Величества «Леди Нельсон», в настоящее время находящийся на ремонте — капитан мистер Дэвид Смит.



Лотцманы

В Порт-Джексоне — мистер Роберт Мейсон; мистер Роберт Мюррей.

На реке Хантер — Роберт Уитмор.



Ньюкасл

Комендант — капитан Уоллис (46-й полк).

Исполняющий обязанности помощника хирурга — мистер Уильям Эванс.

Кладовщик — мистер Джон Такер.



Гражданское управление в Хобарт-Тауне

Лейтенант-губернатор поселений на Земле Ван-Димена — подполковник Уильям Соррелл;

Заместитель судьи-адвоката — эсквайр Эдвард Эбботт;

Капеллан — преподобный Р. Нопвуд (магистр искусств).

Хирург — мистер Эдвард Латтрелл;

Помощник хирурга — мистер Г. Сент-Джон Янг;

Исполняющий обязанности генерального помощника комиссара — эсквайр У. Бротон.

Стэп-маршал — мистер Мартин Тимс;

Смотритель земель — мистер Г. У. Эванс;

Инспектор общественных работ — капитан Нэрн (46-й полк);

Морской офицер — мистер Джон Бимонт;

Кладовщик — мистер Райнер;

Аукционист — мистер Ричард Льюис;

Лоцман — мистер Майкл Мэнсфилд;

Два суперинтенданта и два надзирателя.

Мировые судьи в Хобарт-Тауне

Преподобный Р. Нопвуд (магистр искусств); исполняющий обязанности генерального помощника комиссара Бротон; эсквайр Джеймс Гордон; эсквайр А. У. Х. Хамфри; эсквайр Фрэнсис Уильямс; эсквайр А. Ф. Кемп.



Суд лейтенант-губернатора, Земля Ван-Димена

Заместитель судьи-адвоката — эсквайр Эдвард Эбботт;

И два постоянных жителя, назначенных членами Его Честью лейтенантом-губернатором.

Клерк заместителя судьи-адвоката — мистер Н. Эйрес.



Хартией предусмотрено, что нынешний и все будущие губернаторы, лейтенанты-губернаторы, судья-адвокат, судья Верховного суда и заместитель судьи-адвоката являются мировыми судьями на всей территории и в её зависимых землях, а также во всех расположенных там местах и поселениях, со всеми полномочиями, которыми обладают мировые судьи в Англии в пределах своей юрисдикции.



Гражданское управление в Порт-Далримпе

Комендант — майор армейской кавалерии Джеймс Стюарт (46-й полк).

Помощник капеллана, в настоящее время исполняющий обязанности в штаб-квартире — преподобный Джон Юл;

Хирург — мистер Джейкоб Маунтгаррет;

Помощник хирурга — мистер Джон Смит;

Суперинтендант государственных стад — эсквайр Дэвид Роуз.

Инспектор государственных общественных работ — мистер Уильям Эллиот Лейт;

Кладовщик — мистер Р. Драй.

Харбор-мастер.

Учитель государственной школы — мистер Томас Маккуин;

Исполняющий обязанности главного плотника — мистер Ричард Сайдс.



Мировые судьи — майор армейской кавалерии Джеймс Стюарт (46-й полк), эсквайр Томас Арчер.





Сборы и пошлины в различных ведомствах.



КАНЦЕЛЯРИЯ СЕКРЕТАРЯ. — СБОРЫ ГУБЕРНАТОРА. За приложение большой печати к каждой земельной грамоте на площадь не более 1000 акров — 0 5 0. За все земельные грамоты на площадь более 1000 акров — за каждые полные или неполные 1000 акров, содержащиеся в каждой грамоте — 0 2 6. За лицензию на оккупацию — 0 5 0








Сборы секретаря.

За каждую земельную грамоту и проведение её через печать провинции: на площадь до 100 акров — 0 5 0. От 100 до 500 акров — 0 10 0. Всё, что свыше — 0 15 0. В земельных грамотах, где число собственников превышает 20 — за каждую долю — 0 2 6. В то же время, если число собственников не превышает 20 — в том же размере, что и для грамот пропорционально количеству земли. За лицензию на оккупацию земли — 0 2 6. За каждую земельную грамоту от 1000 до 20 000 акров взимать: за первую 1000 акров — 15 шиллингов, а за каждые последующие 1000 акров — 2 шиллинга 6 пенсов. Сборы, взимаемые генеральным смотрителем земель. За каждую земельную грамоту на площадь не более 40 акров — 0 7 6. То же на 90 акров — 0 10 0. То же на 190 акров — 0 15 0. То же на 250 акров — 1 0 0. То же на 350 акров — 1 10 0. То же на 400 акров — 2 0 0. То же на 750 акров — 2 12 6. То же на 1000 акров — 3 5 0. То же по арендам в городах — за каждый фут длины по уличному фасаду — 0 0 1. А по всем земельным грамотам на площадь более 1000 акров — за каждые такие превышающие 100 акров — 0 4 0


























Сборы аудитора.

За аудит каждой земельной грамоты — 0 3 4




Сборы регистратора.

За регистрацию земельной грамоты на 500 акров или менее — 0 1 3. За то же от 500 до 1000 акров — 0 2 6. За каждые 100 акров сверх того вплоть до 20 000 — 0 10 6. За регистрацию грамоты на поселок — 1 0 0






Сборы, подлежащие взысканию в канцелярии секретаря.

За все колониальные назначения и патенты (комиссии) любого рода, с приложением официальной печати — 5 5 0. За все специальные разрешения на брак — 4 4 0. За регистрацию судов водоизмещением более 40 тонн — с каждой тонны — 0 1 0. И старшему клерку — 0 10 0. За все суда водоизмещением не более 40 тонн — 2 0 0. И старшему клерку — 0 10 0. За приложение официальной печати к судовым свидетельствам (клиренсам) судов дальнего плавания или занятых рыбным промыслом — с каждой тонны — 0 0 6. За каждого человека, покидающего колонию (из коих 1 шиллинг идет старшему клерку) — 0 2 6. За снятие копий со всех документов — за фолио из 72 слов 1 шиллинг, и переписывающему клерку за то же — 3 пенса — 0 1 3. За лицензии для колониальных судов на каботажное плавание к Угольной реке, на реку Хоксбери или в другие места, не распространяющиеся на Землю Ван-Димена или Бассов пролив, как ранее к Угольной реке — 0 5 0


















Сборы старшего клерка

За свободные или условные помилования, каждое — 0 5 6. За свидетельства и патенты на временное освобождение, каждое — 0 2 8. Примечание. Шесть пенсов от выдачи свободных и условных помилований и два пенса от выдачи свидетельств и патентов на временное освобождение выплачиваются государственному печатнику в качестве компенсации за бумагу и печать.








При рассмотрении апелляций.

Если на сумму 50 фунтов стерлингов или менее, как прежде — 1 1 0. Свыше 50 фунтов стерлингов и не более 100 фунтов — 2 2 0. Свыше 100 фунтов стерлингов и не более 300 — 3 3 0. На любую сумму свыше 300 фунтов стерлингов — 5 5 0. При всех апелляциях: старшему клерку — 0 10 0. Придвернику — 0 5 0. За приложение колониальной печати к апелляциям к Королю в Совете — 5 5 0. Старшему клерку — 1 0 0. За снятие копий со всех документов — за фолио из 72 слов 1 шиллинг, и переписывающему клерку за то же — 3 пенса — 0 1 3












Морское управление.

Таможенное оформление судна с товарами для продажи, находящегося на государственной службе — 0 15 0. То же, находящегося не на государственной службе — 1 10 0. То же без товаров, находящегося не на государственной службе — 0 15 0. То же для всех иностранных судов — 3 0 0. Разрешение на заготовку дров и воды для каждого судна по регистру водоизмещением не более 100 тонн — 1 0 0. Для каждого судна водоизмещением свыше 100 и не более 200 тонн — 2 0 0. Для каждого судна водоизмещением свыше 200 и не более 300 тонн — 3 0 0. Для каждого судна водоизмещением свыше 300 и не более 400 тонн — 4 0 0. Для каждого судна водоизмещением свыше 400 и не более 500 тонн — 5 0 0. Для каждого судна водоизмещением свыше 500 тонн — 6 0 0. Разрешение на торговлю — 1 1 0. Сборы за каждое обязательство (бонд) — 0 10 6. То же за портовое свидетельство (клиренс) — 0 5 0. То же клерку морского офицера — 0 2 6. Клерку морского офицера за каждое разрешение на выгрузку спиртных напитков или вина — за каждую бочку — 0 0 6




















Для колониальных судов

Документы на прибытие и отбытие (клиренс) на реку Хоксбери — 0 4 0. То же в Ньюкасл — 0 10 0. То же на промысел или в поселения на юге — 0 10 0. То же клерку морского офицера — 0 2 0






Королевские пошлины в пользу фонда сирот

За каждую тонну угля для внутреннего потребления — 0 2 6. То же на вывоз — 0 5 0. За каждые 1000 квадратных футов лесоматериалов для внутреннего потребления — 3 0 0. То же на вывоз — 6 0 0






Пошлины

Суда из любой точки мира, ввозящие грузы (за исключением изделий британского производства), уплачивают адвалорную пошлину в размере 5 процентов от суммы по соответствующим инвойсам. С каждого галлона ввезенных спиртных напитков — 0 10 0. С каждого галлона ввезенного вина — 0 0 9. С каждого фунта табака — 0 0 6. Портовый сбор (вэрфаж) с каждого тюка, бочки или места багажа — 0 0 6. Морскому управлению полагается 5 процентов со всех пошлин, собранных в этом порту.












Сборы заведующего причалом.

С каждого тюка, бочки или места багажа при выгрузке или погрузке — 0 0 3. Сбор за замер угля за тонну — 0 2 6. Сбор за замер лесоматериалов за 1000 футов — 0 2 0. Морской офицер должен взимать и собирать следующие пошлины на нижеперечисленные товары по их прибытии и выгрузке, независимо от того, предназначены они для колониального потребления или для реэкспорта. С каждой тонны сандалового дерева — 2 10 0. С каждой тонны перламутровых раковин — 2 10 0. С каждой тонны трепанга — 5 0 0. С каждой тонны спермацетового жира (252 галлона) — 2 10 0. С каждой тонны жира черного кита или иного жира — 2 0 0. С каждой шкуры морского котика — 0 0 1½. С каждой волосистой шкуры — 0 0 0½. С каждой шкуры кенгуру — 0 0 0½. За кедр или иные лесоматериалы из Шоул-Хейвена или с любого другого участка побережья или гаваней Нового Южного Уэльса (за исключением Ньюкасла, где пошлины уже предписаны), если они заготовлены не государственными рабочими — за каждый кубический фут — 0 1 0. За каждые 20 рангоутных деревьев из Новой Зеландии или иных мест — 1 0 0. За лесоматериалы в бревнах или досках из Новой Зеландии или иных мест — за каждый кубический фут — 0 1 0

























Тюремные сборы.

С каждого должника при его освобождении по каждому иску — 1 0 0. С каждого матроса, заключенного за нарушение порядка — за первую ночь — 0 2 6. За каждую последующую ночь — 0 1 0. С каждого свободного человека и лица, имеющего патент на временное освобождение, задержанных и заключенных за нарушение порядка — при их освобождении, с каждого — 0 3 0. С каждого лица, получающего свидетельство об истечении срока его ссылки (с обязательной сверкой с черной книгой, имеющейся у него) — 0 0 6













Сборы, причитающиеся старшему констеблю

За задержание и водворение в тюрьму любого матроса, обнаруженного буйным или нарушающим порядок — констеблям, оказавшим содействие при задержании — 0 2 6. За каждую ночь содержания под стражей задержанных таким образом матросов — сумма распределяется аналогично предыдущему пункту — 0 2 6. За поимку дезертиров или беглых матросов — сумма делится поровну между участвовавшими в поимке констеблями и им самим — 2 0 0. За вручение повесток из канцелярии судьи-адвоката по долгам на сумму менее 40 шиллингов — за каждую повестку — 0 1 0. При конфискации самогонных аппаратов или иных предметов, запрещенных колониальными правилами и подлежащих распределению среди задержавших их констеблей, старший констебль получает долю, равную доле каждого из них.















Сборы за отправление церковных треб.

Бракосочетание по лицензии: священнику — 3 3 0. Клерку — 0 10 6. Церковному сторожу — 0 5 0. Бракосочетание по оглашении публикаций (для свободных лиц): священнику — 0 10 6. Клерку за оглашение публикаций — 0 2 0. Клерку за венчание — 0 3 0. Церковному сторожу за венчание — 0 10 6. Крещения (за регистрацию): клерку — 0 1 0. Очищение после родов (только для свободных лиц): священнику — 0 1 0. Клерку — 0 0 6. Церковному сторожу — 0 0 6. Похороны (для свободных лиц): священнику — 0 3 0. Клерку — 0 1 0. Колокол — 0 0 6. Могильщик — 0 2 6

















Почтовые тарифы

Каждое письмо, английское или иностранное                                0  0  8
Каждая посылка весом не более 20 фунтов                                0  1  6
Каждая оная, если весом более 20 фунтов                                 0  3  0
Каждое колониальное письмо из любой части территории            0  0  4
Письма солдат или те, что адресованы их женам            0  0  1
Рыночные пошлины в Сиднее
.— Зерно и т. д., сданное на
хранение на склад, оплачивается следующим образом: а именно: пшеница или ячмень по 3 д. за
бушель; кукуруза или овес по 2 д. за таковой; картофель по 3 д. за центнер, и если
он не продан в тот же день, за него взимается плата за хранение на складе в каждый последующий
базарный день, пока этот товар остается там, в пользу клерка, который не должен
выдавать такие товары до уплаты этой платы.
Рыночные и ярмарочные пошлины в Парраматте
.
За каждого коня, кобылу, мерина или жеребенка, если продан              0  1  6
То же, то же, то же, если не продан                                 0  0  6
За каждого быка, корову, вола или теленка, если проданы                        0  1  0
То же, то же, то же, если не проданы                                 0  0  4
Овцы, ягнята или свиньи, за дюжину [скор], если проданы                        0  2  0
То же, то же, то же, если не проданы                                0  0  8
И любое количество овец, ягнят или свиней менее дюжины [скора],
за каждую проданную                                                   0  0  1½
То же, то же, то же, если не проданы                                0  0  0½
Паром
через реку Хоксбери,
называемый паром Ноуленда:
Плата за проход каждого пешехода                                   0  0  3
За верховую лошадь                                              0  1  6
За жеребенка                                                    0  0  6
За лошадь с легким двухколесным экипажем                                        0  2  6
За повозку с 1 лошадью или двумя буйволами [быками]                             0  2  6
За оную с 2 лошадьми или 3 буйволами [быками]                                 0  3  0
За фургон с 4 лошадьми или 6 буйволами [быками]                                0  4  0
За рогатый скот по 1 шилл. за голову
За таковой, если более 1 и не превышает 20, по 9 д. за оный
За таковой, если свыше двадцати, по 6 д. за оный
За овец по 2 шилл. за дюжину [скор], или 7 шилл. 6 пенсов за сотню
За свиней и коз по 2 пенса каждая, или 2 шилл. за дюжину [скор]
Пассажиры могут проходить туда и обратно в тот же день за одну плату.









































Шлагбаумы между Сиднеем и Парраматтой:

За каждую голову рогатого скота                                  0  0  2
За каждые двадцать (скор) овец или свиней                                 0  0 10
За каждую отдельную лошадь                                              0  0  3
За каждую повозку, запряженную одной лошадью или быком                 0  0  4
За каждую повозку, запряженную 2 лошадьми или быками                          0  0  6
За каждую повозку, запряженную 3 лошадьми или быками                          0  0  9
За каждую повозку, запряженную 4 лошадьми или быками                          0  0 10
За каждый фургон, запряженный 2 лошадьми или быками                              0  0 10
За каждый фургон, запряженный 3 лошадьми или быками                              0  1  0
За каждый фургон, запряженный 4 лошадьми или быками либо более                          0  1  2
За каждый легкий экипаж с одной лошадью                                        0  1  0
За каждый корикл с двумя лошадьми                                                0  1  6
За четырехколесный экипаж, запряженный 2 лошадьми                               0  2  0
За таковой, запряженный тремя лошадьми                                          0  2  6
За таковой, запряженный четырьмя лошадьми                                          0  3  0
Примечание. Пошлины между Парраматтой и Виндзором точно такие же, как между Сиднеем и Парраматтой, за исключением того, что на первом из них повозка, запряженная 4 лошадьми или быками, стоит 10 пенсов.
Пошлины на Новом мосту через Саут-Крик в Виндзоре, называемом мостом Хоу
.
За каждого пешехода                                                   0  0  2
То же, то же за одну лошадь                                              0  0  6
То же, то же за оную же или быка в упряжке                                 0  1  0
Повозка с 2 лошадьми или быками                                              0  1  2
За каждую лошадь или быка сверх этого количества                                 0  0  2
Фургоны или четырехколесные экипажи с 2 лошадьми или быками  0  1  6
За каждую голову скота вне упряжи, числом менее двадцати (скора)                          0  0  6
За каждые двадцать (скор)                                                      0  5  0
То же, то же за сотню                                                        1  0  0
То же, то же овец, коз или свиней, числом менее двадцати (скора)                          0  0  1
То же, то же за двадцать (скор)                                                0  1  0
Губернатор и его семья, вице-губернатор и все лица, находящиеся при исполнении государственных обязанностей, проходят бесплатно.
Пошлины, взимаемые на пароме через реку Хоксбери
.
(Это паром мистера Хоу).
За каждого пешехода                                                   0  0  3
За одну лошадь                                                  0  1  0
За одноконный легкий экипаж                                                 0  1  6
За экипаж с 2 или более лошадьми                                                0  2  6
За повозку с 1 лошадью или быком                                                0  2  6
За каждую дополнительную лошадь или быка                                                 0  0  3
Фургоны или четырехколесные экипажи с 3 лошадьми или быками                          0  2  0
За каждую лошадь или быка                                                        0  0  3
За каждую голову скота вне упряжи, числом менее 6                                                0  0  9
То же, то же числом менее 20                                                      0  0  6
За каждые двадцать (скор)                                                        0  7  6
За каждую овцу, козу или свинью числом менее двадцати (скора)                                    0  0  1
То же, то же за двадцать (скор)                                                0  1  0
То же, то же за сотню                                                        0  4  0
Неотъемленный молодняк любого вида — полцены.
Пошлины, взимаемые на мосту через цепь прудов близ Виндзора
.
За одну лошадь                                                                0  0  3
За повозку с лошадью или двумя быками                                                   0  0  6
То же с более чем двумя                                                        0  0  9
За фургон с 3 лошадьми или 4 быками                                                   0  1  0
То же с большим количеством                                                      0  1  3
За одноконный легкий экипаж                                                      0  1  0
За четырехколесный экипаж                                                        0  1  6
Рогатый скот, за голову                                                         0  0  2
Овцы и свиньи, за двадцать (скор)                                                0  1  0







































































Колониальный сад.

Картофель.

Для получения общего зимнего урожая в поле или в саду его следует высаживать с конца января до конца февраля или даже в начале марта, чем упускать время посадки; и он поспеет к употреблению зимой, когда капуста и другие овощи идут в цвет. Землю по возможности следует подготовить за месяц до посадки, причем сельский садовод должен отдавать предпочтение целинной земле или сухой пшеничной стерне с легкой почвой. Городской садовод должен поддерживать почву в хорошем состоянии путем частого внесения легких удобрений.

В качестве посадочного материала следует выбирать клубни от последнего зимнего урожая; при посадке их нужно присыпать легким навозом, без которого почва обеднеет, тогда как с такой поддержкой она улучшится.

Лучший картофель для сохранения на семена имеет средний размер — как из соображений выгоды, так и надежности; ибо при использовании самых крупных клубней неизбежны значительные отходы, тогда как карликовые разновидности следует отвергнуть из-за их вырождения и слабости.

Опытный садовод, живущий здесь поселенцем уже более двадцати лет, сажает свой семенной картофель для зимнего урожая неразрезанным; причина этого в том, что в случае разрезания они могут погибнуть в земле от мартовских дождей, чего не случится, если посадить их целиком.

В июле следует подготовить землю для летнего урожая; к этому времени зимний урожай будет готов к выкапыванию. В ходе этого процесса нужно принять все меры предосторожности, чтобы не повредить клубни, и по возможности выкапывать их в пасмурную погоду, избегая воздействия солнца, которое может их сгноить; напротив, при тщательном хранении они долго останутся здоровыми, что весьма желательно, поскольку в этот сезон овощи в основном редки и дороги.

В августе следует произвести посадку или даже в сентябре, если это необходимо; в конце последнего или в октябре их потребуется окучить, взрыхлить землю вокруг и тщательно очистить от сорняков, что также необходимо время от времени делать по мере появления сорняков. При выборе семян для этого урожая предпочтение следует отдавать картофелю среднего размера, причем нет никаких возражений против их разрезания, поскольку это общепринятый способ посадки.

Удобрение
.— Свежий конский навоз и подстилка или перепревшая солома из кровли подходят для удобрения лучше, чем сильно перепревший навоз; однако если земля свежая и легкая, удобрения не потребуются, а картофель будет лучшего качества, хотя, вероятно, и менее обильным.

В октябре также можно сажать картофель для более позднего урожая; и хотя этот урожай, возможно, будет менее обильным, чем посаженный в августе или начале сентября, он тем не менее окажется достаточно продуктивным, чтобы с лихвой окупить затраты и труд по посадке.

Картофель — столь важный и желанный продукт питания, что его культивации и сохранению невозможно уделять слишком много внимания; ибо в случае неурожая других культур он предоставит земледельцу надежное средство прокормить свою семью.



Морковь и пастернак

Для получения общего урожая лучше всего сеять в декабре и январе. Землю следует перекопать на большую глубину и тщательно измельчить комья. Если почва легкая, семена следует сеять в тихий день и заделать ногами.

Морковь
и
пастернак
также можно сажать в
июле, а кроме того в ноябре. Лучше всего они растут на открытом месте или на легкой песчаной почве; после всходов их следует проредить и рассадить с помощью небольшой двухдюймовой садовой мотыги.


Капуста

Для постоянного снабжения можно сеять в январе, апреле, мае, июле, августе, октябре и в начале ноября, в то время, когда земля находится во влажном состоянии. Растения, посеянные в апреле, в цвет не пойдут. Следует позаботиться о том, чтобы пересаживать растения в более богатую и сильную почву, чем грядка, с которой их берут; в противном случае урожай будет скудным. Их первую грядку нужно время от времени пропалывать вручную в сухую погоду, причем в первую очередь пересаживать самые свежие и сильные растения. При пересадке между рядами следует оставлять проход не менее чем в два фута, а в рядах растения держать на расстоянии восемнадцати или двадцати дюймов друг от друга, что обеспечит им свободную циркуляцию воздуха. По мере их роста их следует периодически слегка окучивать и тщательно пропалывать, так как ничто не выглядит столь небрежно и неряшливо, как запущенная грядка капусты. В очень сухую жаркую погоду их первую грядку нужно время от времени поливать; после дождя их следует пересаживать, но не во время самого дождя, так как он смоет почву с корней, и множество растений погибнет, не укоренившись на новом месте. Капуста идет в цвет в августе и сентябре.

Один садовод с многолетним опытом работы в колонии поделился с нами следующими замечаниями по выращиванию капусты:
«Хотя семена капусты здесь можно с успехом сеять в разное время года, в последние годы я ограничился всего двумя посевами: а именно в январе и как можно ближе к середине мая, когда погода оказывается наиболее благоприятной, — для получения двух основных урожаев. Посеянное в январе отлично подходит для зимнего снабжения, но за ним нужен величайший уход, иначе оно ни к чему не приведёт; поскольку январь — один из самых жарких наших месяцев, их потребуется защищать от чрезмерной солнечной жары ветвями, которые, будучи тесно переплетены, продолжают давать укрытие даже после того, как листья увянут; а также поливать по меньшей мере раз в два-три дня, пока они достаточно не окрепнут в земле. Другой урожай, посеянный в мае, поспеет к употреблению в начале лета и не требует никакого особого ухода, помимо обычного».



Репа

Землю следует подготовить в феврале; в конце месяца можно высадить часть семян, для чего наиболее благоприятна мягкая дождливая погода.

Репу для общего урожая следует сеять в начале марта, и в начале мая она будет готова на корм овцам. Во время роста она требует прополки мотыгой один или два раза для прореживания и поддержания чистоты, если земля засорена.

Репу для столового употребления можно сеять в любое время между мартом и сентябрем или в начале ноября, когда это абсолютно необходимо.

Репа для овец
.— Землю следует подготовить в январе и феврале с помощью плуга или мотыги, боронования, удобрения и полной очистки от любых сорняков, чтобы привести ее в наилучшее из возможных состояний.

Семена
.— Получение качественных семян репы — задача, заслуживающая пристального внимания. Для этого грядку следует тщательно осмотреть, когда репа достигнет примерно трети своего размера, и самые крупные, гладкие и здоровые корнеплоды выкопать и пересадить на более богатую грядку в ряды шириной в фут, оставляя около шести дюймов между растениями в одном ряду.— Семена будут готовы к срезке в конце ноября.


Цветная капуста.

Семена можно сеять в любое время между ноябрем и февралем, но лучше всего в декабре. Некоторые сеют примерно в середине мая для получения летнего урожая, и этот способ оказывается успешным.



Спаржа.

Семена следует сеять в октябре бороздками — по четыре борозды на грядке шириной в четыре фута, предварительно хорошо подготовив почву и обильно ее унавозив. В конце апреля или начале мая ботву следует срезать до высоты двух дюймов от поверхности грядки (хотя некоторые срезают почти вровень) и постоянно содержать грядку свободной от сорняков. Землю следует перекапывать трехзубыми вилами, а не лопатой, так как последняя срежет верхушки корней и погубит растения. Профессиональный садовод с двадцатитрехлетним стажем работы в колонии уверяет нас, что у него сейчас есть грядка двадцатилетней давности, которая неизменно давала хороший урожай вплоть до позапрошлого года; неудачу прошлого года он приписал истощению почвы, а потому заложил новую грядку. В этой стране спарже требуется прохладная почва, а грядки не следует делать слишком высокими — достаточна высота в четыре-пять дюймов.



Лук.

В марте подготовьте землю, тщательно ее перекопав и обильно унавозив. В конце месяца и в начале апреля посейте семена для получения небольшого урожая лука для немедленного употребления.

В апреле подготовьте почву для общего урожая, который следует сеять в конце месяца или в начале мая, чтобы не дать ему уйти в цвет. Когда луковицы достигнут надлежащего размера, что произойдет с конца октября до начала ноября, их следует аккуратно пригнуть к земле так, чтобы не сломать верхушки; ибо если верхушки сломаются и туда проникнет влага, лук неизбежно испортится. Когда лук будет готов к уборке, его следует собирать в прекрасный сухой день и складывать под навес так, чтобы он совершенно не подвергался воздействию солнца.



Горох и фасоль всех видов.

Землю следует подготовить в марте путем тщательной обработки и удобрения; в конце месяца и в апреле их можно сеять для получения весеннего урожая. Некоторые сеют с начала марта до середины июня по мере необходимости.

В августе подготовьте почву для более позднего урожая; и

стручковую фасоль можно сеять в октябре с не меньшим успехом, чем в любое другое время.



Огурцы, тыквы и дыни.

Землю для них следует подготовить в августе, а сеять их нужно в сентябре.



Редис.

Можно сеять тогда же, когда сеют репу.



Салат-латук и мелкая зелень для салата

Сеют каждый месяц для поддержания постоянного запаса, однако салат-латук лучше всего сеять в апреле и ноябре, а зелень для салата — в мае и в конце ноября.



Травы и клевер.

Участок из-под репы, на котором предполагается посеять те или другие, следует расчистить, вычистить и перекопать в августе, уделяя особое внимание тому, чтобы не оставлять сорняков или крупных комьев земли.



Шпинат

Лучше всего сеять в марте и сентябре.



Брокколи, бурая и белая

Должна высеваться в начале января, и с ней следует поступать так же, как с капустой, посеянной в это время. Некоторые придерживаются практики посева с ноября по февраль, но это неопределенный метод, на который нельзя полагаться.



Клубника.

Март — подходящее время для посадки этой ягоды. Перед посадкой все усы и листья следует срезать коротко, что значительно укрепит растения, и к зиме у них появятся новые листья. При посадке кустиками ягоды будут крупнее, чем если позволить им разрастаться по всей грядке; однако при последнем методе они сохраняют более изящный вид и, безусловно, меньше подвержены загрязнению.

Сразу после посадки грядки следует присыпать свежей землей и обильно поливать два-три раза в неделю, если выдастся сухая погода; а поскольку растениям требуется много воздуха, их следует проредить, чтобы обеспечить свободную циркуляцию.

При посадке на грядках следует соблюдать следующий порядок: после тщательной подготовки грядки ряды крупных сортов, таких как чилийская и каролинская, высаживают на расстоянии двух футов друг от друга, оставляя один фут между растениями в каждом ряду. Мелким сортам не требуется столько пространства; достаточно полутора футов между рядами и полутора между растениями; однако можно оставить и большее пространство, если позволяет площадь участка.

В апреле все клубничные грядки следует тщательно обработать и очистить во избежание скопления насекомых; а в июле их нужно внимательно осмотреть и провести весеннюю обработку, во время которой следует удалить усы с растений и очистить их от сорняков. Затем землю потребуется взрыхлить, и она получит большую пользу от слоя мелкого навоза и свежей земли между рядами, поскольку такая обработка укрепит растения и принесет самые крупные и прекрасные плоды.



Малина

Также должна быть обработана и очищена в июле.



Виноград.

В апреле приступайте к прищипыванию и обрезке виноградных лоз, которые необходимо очистить от всех пораженных раком и нездоровых листьев или прочих растительных остатков для защиты от насекомых. В июле их также следует осмотреть, обрезать и подвязать там, где это необходимо. Все стены и колья должны быть тогда тщательно проверены, чтобы предотвратить появление насекомых, которые в противном случае уничтожат молодую древесину и плоды.



Ананасы.

В уходе за ананасником [пинарием], если господа пожелают обратить на него свое внимание, окажутся полезными следующие правила. В мае извлеките их из горшков, погруженных в почву [unplunged], и положите на бок, пока все их листья не освободятся от воды. Удалите все пожелтевшие листья и отпрыски, и пусть эти отпрыски будут высажены в свежие горшки с землей и помещены в новый парник с подогревом, благодаря чему ананасник всегда будет заполнен. Паук — их главный враг, поэтому нельзя позволять ему заводиться вблизи них, так как мельчайший представитель этого вида погубит верхушку и уничтожит плод.



Деревья всех видов

В ЯНВАРЕ И ФЕВРАЛЕ следует ОКУЛИРОВАТЬ. Знающий специалист лучше всего определит подходящее время для этой операции по зрелому виду самих почек. Для этой цели практикующий садовод выбирает небольшой инструмент, который может быть изготовлен из кости, с обвязками из шерстяной пряжи; последняя благодаря своей эластичности лучше коры или любого другого заменителя. Верхушки окулированных подвоев некоторые оставляют необрезанными до следующего августа или сентября; но садовод с большим опытом работы в колонии берет за правило срезать верхушки немедленно, поскольку при таком подходе почки приживаются гораздо быстрее.

ПЕРСИКИ и СЛИВЫ лучше всего окулировать на их собственных подвоях.

АБРИКОСЫ можно окулировать на персиковых подвоях.

АНГЛИЙСКАЯ ШЕЛКОВИЦА лучше всего приживется на вишневом подвое или на мушмуле [Cape]; АПЕЛЬСИНЫ — на лимонных; кроме того, все нежные деревья лучше окулировать летом, чем весной.

Здесь уместно заметить — для лучшего понимания теми, кто не утруждал себя делением года на сезоны (что в самом деле было бы трудно сделать путем сравнения с теми, к которым мы привыкли в Европе), — что весенними месяцами являются сентябрь, октябрь и ноябрь; летними месяцами — декабрь, январь и февраль; осенними месяцами — март, апрель и май; а зимними месяцами — июнь, июль и август. Отсюда следует, что сбор нашего урожая пшеницы начинается в последнем месяце весны — ноябре, — а завершается полностью еще до конца лета.

В марте все плодовые деревья следует осмотреть и удалить сломанные или увядшие ветви.

В мае все плодовые деревья следует обрезать, за исключением вечнозеленых; те ветви, которые необходимо удалить, следует срезать вплотную к стволу, чтобы рана зажила быстрее и тем самым защитила дерево от повреждения дождем или росой.

В мае апельсиновые деревья можно безопасно пересаживать, равно как и в

июне, который является общим сезоном для пересадки плодовых деревьев. При этом корни следует аккуратно выкопать и посадить как можно ближе к поверхности, заботясь в то же время о том, чтобы они были полностью покрыты землей, предварительно расправив их наподобие раскрытой ладони; после чего слой земли можно уплотнить небольшим количеством богатого навоза, а когда яма заполнится, землю вокруг корней следует слегка притоптать, чтобы зафиксировать положение растения.

Июнь также является лучшим временем для отводков и посадки черенков выносливых деревьев.

В июле те плодовые деревья, которые не были пересажены в июне, следует пересадить, равно как и подвои для окулировки и прививки.

В августе можно пересаживать вечнозеленые растения, соблюдая при этом величайшую осторожность, так как они весьма нежны; а поскольку их корни не переносят воздействия солнца, вокруг них следует копать столь аккуратно, чтобы их можно было выкопать с как можно большим комом земли, прилипшим к корням, — именно в таком состоянии их всегда следует пересаживать.

В августе также потребуется тщательно осмотреть и вычистить питомник, а молодые деревья подготовить к прививке. К настенным плодовым деревьям и кустарникам теперь необходимо проявить особое внимание, очистив их от любых грязных или разложившихся остатков.

В этом же месяце следует очистить и привести в порядок все сады. Садоводу следует уделять особое внимание борьбе с сорняками и насекомыми, поскольку в это время часто появляются личинки [grubs], которые наносят большой вред всей растительности.

В этом месяце питомник также нуждается в прополке, а молодые деревья должны быть подготовлены к прививке: сорняки, мешающие этому, необходимо срубить и уничтожить, иначе впоследствии они доставят немало хлопот. С плодовых деревьев также следует удалить высохшие ветви, а у деревьев, выглядящих угнетенными, следует разрыхлить землю вокруг корней.

СЕНТЯБРЬ — хороший месяц для прививки плодовых деревьев черенками; при этом черенки, предназначенные для прививки, срезают за две-три недели до того, а срезанные концы втыкают в землю до востребования.

Деревья, окулированные в начале года, теперь необходимо обрезать примерно в двух дюймах от почки; это пространство выше почки оставляют для подвязывания молодых побегов, чтобы их не сломал ветер. Нельзя позволять расти никаким побегам, кроме глазка́, из которого развилась почка, и все остальные следует выщипывать по мере их появления.

ОКТЯБРЬ. — Молодые деревья, привитые в сентябре, теперь следует осмотреть и обломать все молодые побеги, оставив лишь один или два как на привоях, так и на подвоях. Глину нужно удалить, а повязки ослабить. Землю между рядами всех молодых деревьев также следует содержать свободной от сорняков, иначе они лишат деревья значительной части питательных веществ.

В этом месяце следует осмотреть абрикосовые и персиковые деревья, и там, где плодов завязалось слишком много (что чаще всего бывает в урожайные годы), их количество необходимо проредить до умеренного. Тем не менее делать это следует аккуратно, оставляя на дереве лишь те плоды, которым положено остаться.

В этом месяце сад следует полностью очистить, а стены и плодовые деревья тщательно осмотреть во избежание скопления насекомых.

В НОЯБРЕ у деревьев, привитых глазко́м [inoculated] прошлой летом, нужно подвязать молодые побеги либо к верхушке подвоя, либо к вбитому рядом с ними колышку, чтобы их не обломал ветер. В ноябре все окулированные и привитые деревья потребуют постоянного внимания. Все побеги, растущие не из глазка́ почки или не из привоя, должны быть удалены, чтобы привой или почка получали всё питание, какое может дать подвой.

В ноябре вечнозеленые растения можно размножать отводками из молодых побегов летнего прироста.

В декабре в отношении вечнозеленых растений следует соблюдать те же правила; кроме того, с персиковых деревьев теперь следует оборвать лишние плоды, если их завязалось слишком густо.

Замечания о некоторых отдельных плодовых деревьях.

Апельсин.

При обрезке нож следует использовать как можно реже, если вы хотите, чтобы они плодоносили. Южные ветры крайне неблагоприятны для их роста, а разрезы, сделанные ножом, пропускают воздух и губят цветение. Это дерево, пожалуй, подвержено нападению муравьев сильнее любого другого; и чернеющий, сморщенный вид листьев во многом приписывают именно этому насекомому. В силу этого убеждения, которое довольно широко распространено, пробовали различные методы их отпугивания. Человеческие испражнения, разложенные вокруг комля дерева, предотвращают их появление, пока сохраняют влагу, но не дольше; деготь применяли как вокруг ствола, так и вокруг ветвей, и он помогал лишь до высыхания; тем не менее средство — если муравей действительно является вредителем — можно наверняка найти без труда и затрат в виде обычной мыльной воды из бака для стирки, в которой использовался щелок. Этот раствор следует тщательно разлить вокруг корней по вечерам, когда муравьи покидают дерево (что происходит в большинстве случаев, а в сырую погоду — всегда), и можно почти не опасаться их возвращения на следующее утро; шерстяная повязка, пропитанная маслом, также окажется средством, препятствующим их подъему на дерево. Это средство будет давать желаемый эффект всякий раз, когда появляются муравьи; однако вредны ли эти насекомые для дерева или нет, вызывает сомнения по следующему принципу: муравей, будучи по своей природе хищником, инстинктивно влеком к апельсиновому дереву в поисках яиц, экзувиев [шкурок], личинок и т. д. некоего очень мелкого насекомого, чьи яйца прикрепляются к листьям клейким веществом, выделяемым ими в таком количестве, что это обесцвечивает лист, поры которого таким образом закупориваются, отчего он становится жестким и грубым, постепенно увядая. Кажется невозможным, чтобы это изменение производилось муравьем; ибо даже если бы он атаковал или уничтожал цветки, это не отразилось бы на листьях, когда дерево не цветет; поэтому разумно заключить, что их измененный вид происходит от какой-то другой причины: возможно, от другого насекомого, возможно, от воздействия погоды, или какой-то особенности почвы либо местоположения, или от сочетания этих и других причин. В качестве иллюстрации сего примечательно, что один садовод в Брикфилдсе шестнадцать лет назад посадил множество семян — все с одного дерева, — из которых взошли сорок четыре саженца, и за всеми ухаживали с одинаковой заботой. Ни одно из них не плодоносило примерно до семи лет назад, когда одно дерево дало около двухсот апельсинов, а еще на четырех или пяти было от тридцати до десяти-двенадцати штук на каждом. На следующий год те же деревья были усыпаны плодами, а впоследствии начали плодоносить и остальные. Столь огромная разница в сроках плодоношения — если вспомнить, что семена были с одного дерева, посеяны одновременно и за всеми ухаживали одинаково хорошо — была бы достаточной, чтобы вызвать удивление, если бы мы не делали поправку на различные причины, которые могли способствовать ускорению или замедлению их роста.

Сам садовод говорит, что основные «нарушители» были сильно затенены от солнца рядом персиковых деревьев, что лишало их значительной доли тепла, столь необходимого растению, которое лучше всего процветает в жарком климате; это он и считает достаточным для объяснения всей описанной разницы.

Яблоня

Имеет грозного врага в лице мелкого насекомого, называемого кошенилью — возможно, главным образом из-за ее сходного цвета, нежели из-за какого-либо сходства с испанским насекомым того же названия. Один джентльмен, у которого было восемь деревьев, несколько лет дававших восхитительные яблоки, с огорчением обнаружил, что все его деревья разом поражены этими насекомыми в невероятном количестве; после чего они перестали плодоносить, и, потерпев неудачу во многих экспериментах по их спасению, он скрепя сердце пришел к решению срубить деревья. Эти насекомые темно-красного цвета, переходящего в пурпурный, и скапливаются на корнях и ветвях в таком количестве, что образуют выпуклые гроздья с пушистой белизной на поверхности. Один садовод из числа колонистов, уделявший этому вопросу немало внимания, утверждает, что сорняк под названием воробейник [churnwort] представляет собой идеальное средство против этой напасти: он советует тщательно натирать этим сорняком очищенные от земли корни, а также ветви.
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